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  Voor Paul en Marge Ferrin,

  met veel zegen en liefs.

  Fijne verjaardag, Marge!


  Proloog


  November 1985


  ‘Morgen bevat geen enkele belofte,’ zegt mijn lieve mama vaak. Maar gelukkig zijn sommige dingen tamelijk zeker; we ploegen, we planten en we oogsten. We gaan naar inmaakfeesten en quiltbijeenkomsten. Ons bruiloftsseizoen begin altijd op de eerste dinsdag van november. En dit jaar trouwen er veel stelletjes die ernaar uitkijken een eigen gezin te stichten.


  Mijn eigen nicht Esther Kauffman gaat morgenochtend trouwen met John Glick, die al lange tijd haar beau is. Mijn mooie donkerrode jurk met lange witte schort, dezelfde als die van Esther, is gezoomd en gestreken, klaar om meteen na het ontbijt aan te trekken.


  Ik zou moeten stralen van geluk, want ik ben een van Esthers bruidsmeisjes. Maar ik moet bekennen dat ik me een beetje gepikeerd voelde nadat Esther gisteravond was langsgekomen. Ze herinnerde me eraan dat haar oudere broer Melvin en ik het grootste deel van de dag met elkaar zouden optrekken, omdat hij mijn mannelijke tegenhanger is in het bruidsgezelschap. Dat houdt in dat ik ook met hem aan de Eck zit, de hoek van de feesttafel die gereserveerd is voor de bruid en bruidegom en de vier bruidsjonkers en bruidsmeisjes. Dus hoewel ik vlak bij Silas Good ben, kan ik het feest de hele dag niet met mijn verloofde vieren, net zomin als de avondmaaltijd.


  Mijn eerste gedachte is elke dag voor Silas. Zijn fljngevoelige manieren en het aanzien van zijn familie in de Gemeenschap van Eenvoud maken dat ik me zo fortuinlijk voel. O, die wonder-gute glimlach als hij naar me kijkt! Maar hoe blij ik ook ben om verloofd te zijn met de meest begerenswaardige jongeman van Lancaster County, ik moet bekennen dat ik nog vaak terugdenk aan mijn vriend Nick Franco, de voormalige pleegzoon van de bisschop. Hij is nu al meer dan een maand verdwenen.


  Ik moet een heel andere Nick hebben gekend dan alle anderen. Bijna iedereen ziet hem als de rotte appel in de mand – de meesten geloven zelfs dat hij de dood heeft veroorzaakt van de enige zoon van de bisschop. Maar als Nick en ik samen waren, zag ik zijn zachtere kant. Dat knaagt tegenwoordig op de een of andere manier aan me.


  Eerlijk gezegd pieker ik erover waar Nick heen gevlucht kan zijn… en ik vraag me af of hij het Amish leven weleens mist. Of mij, zijn beste vriendin.


  Na al die weken sinds zijn verdwijning heb ik dit aan geen mens verteld; zelfs niet aan mijn oudere zus Hannah, bij de meesten bekend als Hen. Maar de ongewone band die Nick en ik hadden, zit dieper in me verankerd dan ik me realiseerde. Ik blijf God smeken voor arme Nick en bid dat het God behaagt hem zijn opstandige jaren te vergeven.


  Ik bid ook voor mijn enige zus. Helaas zijn Hens koffieafspraakjes met haar wereldse echtgenoot die van haar vervreemd is, nagenoeg vruchteloos gebleken. En als ze niet aan het werk is in de Amish stoffenwinkel, of hier thuis aan het koken is of wat ook, dan heeft ze een dromerige blik in haar hazelnootbruine ogen, alsof ze zich geen raad weet. Volgens mij mist ze haar man met de dag erger. Ze mist hem… al zijn er veel dingen die hen uit elkaar houden.


  Ik zou geen oplossing voor hun dilemma kunnen bedenken. Daarom bid ik om wijsheid van boven, want ik weet dat ik op Gods tijd en weg kan vertrouwen. Zijn wil voor hen geschiedt.


  Nick overgeven aan de hemelse Vader vind ik moeilijker, want hij heeft zich altijd tegen een deugdzaam leven verzet. Na Nicks vertrek heeft Silas me er meermaals op gewezen hoe lastig hij was voor zijn familie. Zijn betrokkenheid bij Christians ongeluk heeft zijn reputatie in de ogen van de Gemeenschap van Eenvoud zeker bezoedeld. Maar eerlijk gezegd pieker ik er nog steeds over wat Christian, de biologische zoon van de bisschop, zo dringend op zijn hart had toen ik hem voor het laatst zag, de dag voor zijn dood. En als hij over Nick wilde praten, zoals ik vermoed, wat zou hij dan over hem hebben onthuld wat ik nog niet wist?


  Onze vriendelijke bisschop heeft het met nog bitterder herinneringen te stellen. Hij draagt nu de last van Nicks aandeel in het ontijdige sterven van Christian. Vanmorgen nog zei pa toen ik in de schuur was, dat de naburige bisschoppen, vooral Old Ezekiel, bisschop Aaron onder druk zetten. ‘Als Nick aan het eind van het jaar – als het lezen van het Weltende komt – niet terug is en een duidelijke verklaring geeft, zullen ze de bisschop schuldig verklaren omdat het hem niet gelukt is Nick bij de kerkelijke kudde te krijgen,’ had pa met vochtige ogen gezegd.


  Ik dacht na over de profetische geschriften in Mattheüs waarin het gaat over de laatste dagen – de leer over de verdrukking en de grote misleiding. De predikers lazen die ernstig stemmende hoofdstukken altijd tegen het eind van het jaar tijdens de kerkdienst. ‘Denkt u echt dat de predikers onze bisschop eruit zullen zetten?’ vroeg ik aan pa.


  ‘O, dat zullen ze wel proberen.’


  ‘Terwijl Nick niet eens een eigen kind van de bisschop is?’


  ‘Er is een discussie gaande,’ antwoordde pa. ‘Meer kan ik beter niet zeggen.’


  Ik bleef naast mijn lievelingspaard staan en streelde George’ dikke manen. In het geheim had ik vele keren zonder zadel op dit paard gereden. Jarenlang waren Nick en ik ’s avonds laat uit rijden gegaan; Nick op Pepper en ik op George.


  Huiverend bedacht ik dat als koppige Nick al was opgegaan in de wereld – over de ‘rand’ was gegaan en verder – hij nooit zou terugkeren naar de veilige haven van de Gemeenschap van Eenvoud.


  *


  Later op de dag praatten mama en ik zachtjes in het lichte kamertje waar ze tot rust kwam tijdens haar middagslaapjes. In de afgelopen weken had ze door een zware griep ademhalingsmoeilijkheden gehad. De ziekte had haar verder verzwakt, naast de gewone ellende van pijn en kwaaltjes.


  Ik hoorde dat Mammi Sylvia, mijn grootmoeder van moederskant, het middagmaal bereidde. ‘We eten vandaag een van uw lievelingskostjes,’ fluisterde ik terwijl ik mama’s broze hand streelde.


  Haar ogen lichtten op.


  ‘Ruikt u dat heerlijke kalfsvleesbrood?’


  Ze knikte, met een gezicht vertrokken van pijn.


  Het was moeilijk om mama zo breekbaar te zien. Pa twijfelde eraan of ze sterk genoeg was om morgen getuige te zijn van de geloften van nicht Esther aan haar geliefde John. Het was vreselijk zelfzuchtig van me, maar ik voelde me toch een beetje verdrietig als mama er niet bij zou zijn om me met Esther te zien opstaan. Het was tenslotte mijn eerste keer als bruidsmeisje.


  Maar Hen heeft het meeste last van mama’s lijden, want sinds haar huwelijk met Brandon Orringer heeft ze in de stad gewoond. Nu ze met haar dochter Mattie Sue in ons kleine Dawdi Haus woont, ontdekt ze hoeveel dingen mama pijn veroorzaken. Lichamelijk en anderszins.


  ‘Heb je gehoord… dat het nichtje van diaken Samuel Esh, Annie Mast, binnenkort haar baby’s krijgt?’ zei mijn moeder ineens fluisterend. ‘Een tweeling, zegt de vroedvrouw.’


  ‘Ach, wat een wonder-gute zegen voor Annie en haar man.’


  ‘Jah.’ Mama glimlachte zwak. ‘Ze hebben Rebekah Bontrager laten komen om te helpen. Rebekahs vader is een achterneef van de diaken, zie je.’


  ‘O?’ Het verbaasde me dat ze iemand van zo ver weg hadden gekozen. Ik had ruim negen jaar niets van Rebekah gehoord. Ze was twaalf toen ik haar voor het laatst zag. Sommige meisjes, al vroeg gealarmeerd door haar ontluikende schoonheid, wisten zeker dat het de Voorzienigheid was dat ze ineens naar Indiana was verhuisd voordat ze de verkeringsleeftijd had bereikt. Zelfs nicht Esther was nogal opgelucht geweest, aangezien Rebekah de aandacht trok van menig kerkjongen. John Glick incluis.


  ‘Wanneer denkt u dat Rebekah komt?’ vroeg ik terwijl ik op het voeteneind van de slaapbank ging zitten.


  ‘Morgen, heb ik gehoord.’


  Esthers trouwdag…


  ‘Nou, het zal leuk zijn om haar weer te zien,’ zei ik, vol vertrouwen dat ze allang weg zou zijn voordat ze een bedreiging kon vormen voor een van mijn vrijgezelle neven.


  ‘Ze is van plan de hele winter te blijven, Rosie, kind.’ Mama’s ogen hielden mijn blik een pijnlijk ogenblik vast en vielen toen dicht.


  Met een zucht vouwde ik de wollen deken op het voeteneind open en dekte haar zachtjes toe. ‘Geen zorgen… Silas heeft alleen oog voor mij,’ zei ik tegen mezelf terwijl ik op mijn tenen de kamer uit liep.


  Het oordeel van het volk is ook niet altijd juist: de menigte kan evengoed dwalen als de enkeling.


  John Dryden


  *


  Wie zo liefheeft, gelooft het onmogelijke.


  Elizabeth Barrett Browning


  Hoofdstuk 1


  Een schraal zonnetje stond aan de donker wordende lucht. De lange, raspende kreet van een kerkuil weerkaatste in het weiland naar het oosten, dat achter de maisbak lag. De naderende schemering was doortrokken van de aardse geur van vers geschepte mest die vanuit de schuur die naar de mestkuil was gesleept.


  Rose Ann Kauffman trok haar zwarte sjaal stevig om haar schouders en haastte zich over het achtererf met Hen Orringer naar het kleine huisje waar Hen en haar vierjarige dochter Mattie Sue de afgelopen weken hadden vertoefd. Het verblijf was aan één kant van de achterveranda gehuld in klimop, en dat maakte het de aantrekkelijkste van de twee woningen die aan de grote boerderij van hun vader was gebouwd.


  Hen opende de tochtdeur en stapte de kleine keuken binnen. Vlug liep ze naar de tafel, pakte een stoel en gebaarde dat Rose ook moest gaan zitten. ‘Eerlijk, Rosie, ik had nooit gedacht dat het zo ver zou komen.’


  Rose wist niet precies wat zo ver inhield, maar ze wist genoeg om te vermoeden dat Hen het over haar verstoorde relatie met Brandon had. In haar stoel gezeten luisterde ze naar Hens klaagzangen over de toenemende koelheid van haar man jegens haar. ‘De paar keer dat we samen koffe hebben gedronken, vraagt hij altijd eerst naar Mattie. En dan zeurt hij er maar over door dat hij haar niet kan zien opgroeien.’ Hen zuchtte. ‘Ik kan het hem niet kwalijk nemen; Mattie Sue is ook zijn dochter. Maar soms wou ik dat hij liet merken dat hij mij miste.’


  Rose leunde met haar ellebogen op tafel. ‘Hij mist je vast wel, Hen.’ Haar hart brak om haar zus en toen Hen verder praatte, merkte Rose weer op hoe ferhoodled Hens gevoelens voor haar man waren.


  ‘Je hebt een hoop meegemaakt,’ voegde Rose er zacht aan toe, zonder erbij te zeggen dat het voornamelijk door haar eigen toedoen was dat Hen in dit lastige parket zat, impulsief als ze was.


  Hen praatte maar door, met een verdrietig gezicht dat af en toe opklaarde als ze over Mattie Sue sprak. In hun tienerjaren was het Rose al opgevallen dat Hen de neiging had om na het avondeten haar hart te luchten. Als Hen haar buik vol had gegeten, zoals vanavond, dan praatte ze graag. Maar mama zou stellig zeggen dat Hen voor haar beurt praatte met haar wispelturige opmerkingen. Rose wist dat hun moeder Hen zou aanmoedigen om in woord en daad vol te houden om loyaal te zijn aan Brandon. Maar dat was niet bepaald het geval sinds Hen hem had verlaten om hier te komen wonen.


  ‘Weet je, Rosie, ik hoopte echt dat Brandon me genoeg zou missen om me te vragen terug te komen.’ Hen keek uit het raam, haar blonde haar was keurig gescheiden in het midden en vastgemaakt in een strakke, lage knot. ‘Maar dat doet hij nooit. Het lijkt wel of hij alleen maar belangstelling heeft voor Mattie Sue.’


  ‘Ach, denk je dat echt?’


  ‘Het lijkt er wel op.’


  ‘Zou je naar huis teruggaan als hij het vroeg?’ vroeg Rose voorzichtig.


  Hen schudde haar hoofd, tranen welden op in haar ogen. ‘Kon ik dat maar. Maar ik heb weer van dit wondergute leven geproefd… en daar wil Brandon niets mee te maken hebben.’ Ze veegde met haar zakdoek over haar gezicht. ‘Hij is meer geïnteresseerd in die verderfelijke tv van hem dan in mij.’ Vervolgens verklaarde Hen dat Brandon onvermurwbaar alles keek wat hij maar wilde – van MTV tot films die niet geschikt waren voor jeugdige kijkers. ‘Bij het koffiedrinken wilde hij me per se vertellen waar hij allemaal naar kijkt, alsof hij me wilde uitdagen. Het kan hem geen jota schelen wat ik ervan vind.’ Ze zweeg een ogenblik en begon toen met nog meer verontwaardiging haar gal te spuwen. ‘En hij is ook nooit begonnen over het feit dat hij Mattie Sue heeft blootgesteld aan dat Madonnagedoe. Ach, het was gewoon vreselijk om haar die vrouw te zien nadoen. En het ergste is dat hij het grappig vond.’


  Rose kromp ineen. ‘Heb je er nog met de bisschop of met pa over gepraat? Om hun wijsheid te zoeken?’


  Hen knikte en trok zachtjes aan de bandjes van haar Kapp. ‘Eerlijk gezegd heeft pa me opgedragen naar Brandon terug te gaan. Hij heeft me zelfs gevraagd er met hem voor te bidden.’


  Het verbaasde Rose niet. Hen had tenslotte een huwelijksbelofte voor het leven afgelegd – in voor en tegenspoed. Maar betekende de Englische huwelijksbelofte dat je het door de vingers kon zien als een echtgenoot erop uit was een kind in te wijden in de listen van de duivel? Ze kon zich niet voorstellen dat haar zwager dat met opzet wilde doen. Brandon was helaas voor hem niet opgevoed in de wegen van Eenvoud, hij had zelfs nooit bij een kerkelijke gemeente gehoord. Ook had hij niets geleerd over het Amish leven, maar dat kwam volgens Hen door zijn eigen onverschilligheid. Kon Rose hem echt verwijten dat hij zich als een Englischer gedroeg?


  Hij weet niet beter.


  ‘Ik denk dat God wel een weg zal banen.’ Dat geloofde Rose oprecht. ‘Als pa met je wil bidden, waarom doe je het dan niet?’


  Er welden nieuwe tranen op in Hens ogen. ‘Als klap op de vuurpijl zei mama laatst tegen me dat ik ernstig moet nadenken over de gevaren als ik Brandon nog lang alleen laat.’


  Rose verschoot van kleur, ze vermoedde wel waarom mama zich zorgen maakte.


  ‘Voor het geval zijn oog op een andere vrouw valt,’ zei Hen zacht. ‘Pa zinspeelde op hetzelfde, hij opperde dat ik ’s avonds een keer bij mijn man op bezoek moest gaan zonder Mattie Sue.’


  Rose kreeg het warm van zulke praatjes en ze stond op van haar stoel. ‘Lust je iets te drinken?’


  Hen knikte. ‘Ja, hoor. Ik heb vanmorgen voordat ik naar mijn werk ging nog muntthee gemaakt.’ Ze stond vlug op en liep naar de koelkast.


  Ze botsten op elkaar toen ze in de kast reikten naar glazen. Hen zette de kan ijsthee neer, breidde haar armen uit en trok haar zus tegen zich aan. ‘O, Rosie, ik ben zo blij dat we elkaar weer hebben om mee te praten,’ zei Hen met een snelle kus op haar wang.


  ‘Jah.’ Rose verstijfde ineens, zonder het te willen.


  ‘Je bent toch niet meer boos op me?’


  Rose deed fronsend een stap naar achteren. ‘Waarom zou ik?’


  ‘Om wat ik heb gedaan… dat ik je in de steek heb gelaten en onze hechte band als zusters de rug heb toegekeerd… toen ik de Gemeenschap van Eenvoud verliet.’


  Rose legde een hand op Hens schouder. Ze was gekwetst geweest, en erg ook. Maar nu Hen weer hier was, waar ze was opgegroeid, begon Rose het gevoel te krijgen dat ze de verloren tijd inhaalden. Niettemin was ze bang dat de scheiding van Hen haar huwelijk onherstelbare schade zou toebrengen, als dat niet al gebeurd was. ‘Ach, ik weet niet zo goed wat ik denk,’ zei Rose zacht. Ze wilde niet blijven tobben over het verlies van haar zus in die jaren.


  ‘Je moet alleen weten… ik neem het je niet kwalijk als je boos bent, Rosie.’


  Rose wenste dat alles weer kon worden zoals het altijd was geweest. Was het mogelijk om weer alles volledig met Hen te delen? Onwillekeurig vroeg ze zich af hoe haar relatie met haar zus kon veranderen als ook zij eens een getrouwde vrouw zou zijn. Maar dat duurde nog een heel jaar.


  Er werd aan de deur geklopt en Hen ging kijken. ‘Pa… kom gauw binnen,’ riep ze toen de deur openging. ‘Rosie en ik schenken net een koud drankje in, wilt u ook wat?’


  Pa’s met grijs doorspikkelde bruine haar zat helemaal in de war na een dag hard ploeteren. Toen hij zijn hoed afzette, was er een rand zichtbaar over zijn pony. Zijn ernstige ogen beduidden Rose dat hij Hen onder vier ogen wilde spreken.


  ‘Wilt u niet even gaan zitten, pa?’ zei Rose, nog staand.


  Hij nam hen tweeën op. ‘Ik wilde jullie niet storen.’


  ‘O, dat geeft niet.’ Rose liep naar de deur. ‘Ik kom wel een ander keertje, Hen.’


  Pa pakte een stoel en ging zitten met een zucht, legde zijn hoed voor zich op tafel. ‘Je hoeft voor mij niet weg.’ Hij keek Rose’ kant op.


  Hen keek haar ongerust na toen Rose gedag zwaaide en naar de achterdeur liep. Wat voor problemen waren er nu weer op til?


  Hens vader verschoof zijn hoed op de tafel en keek naar haar op. Zijn zwarte bretels waren een beetje gerafeld en de groene mouwen van zijn overhemd waren tot zijn ellebogen opgerold. Zijn bruine ogen waren ingevallen.


  ‘U ziet er moe uit, pa,’ zei Hen. Ze ging naar de keuken om muntthee voor hem in te schenken, al had hij niet gezegd dat hij wilde.


  ‘Dat ben ik ook.’


  Ze bracht hem het drankje en zette het voor hem op tafel. ‘Misschien kikkert u hiervan op.’


  Hij bedankte haar en liet zijn hoofd hangen. ‘O, dochter, ik weet niet hoe ik je vertellen moet wat ik te zeggen heb.’


  Ze bevroor, haar handen grepen de rug van de stoel vast.


  ‘Brandon is vandaag langs geweest, toen je weg was.’


  Haar hart stokte in haar keel, niet alleen vanwege haar vaders woorden, maar vooral omdat hij zijn gezicht zo ernstig fronste. ‘O?’


  Pa vouwde weloverwogen zijn handen op de tafel. ‘Hij wilde niet dat je dit per post ontving.’ Hij zweeg even om een opgevouwen envelop uit zijn broekzak te halen. ‘Ik heb hem niet gelezen, maar hij heeft me ronduit verteld dat hij een echtscheiding gaat aanvragen.’


  Ze deinsde achteruit alsof ze een klap had gekregen. Echtscheiding?


  Hij stak haar de brief toe. ‘Hij zei dat hier alles in staat wat je weten moet.’


  ‘Heeft Brandon nog iets anders gezegd?’


  ‘Alleen dat zijn advocaat alles zou afhandelen.’ Haar vader zag asgrauw.


  Brandons eigen broer, ongetwijfeld…


  ‘Ach, waarom zo snel?’ fluisterde ze.


  Ze vouwde de brief open en zag de eerste regel: Beste Hannah. Wat een schok. Hij gebruikte haar volledige naam, een naam die hij zelden uitsprak, alsof hij aan iemand anders schreef. Ze dwong zich de brief langzaam te lezen. Je hebt me verlaten, Hannah, en onze dochter meegenomen. En zonder logische redenen. Wat heb ik dan voor keus?


  Ze las door tot ze bij de laatste regel van de pijnlijke brief kwam: Als je zaterdag over een week niet thuis bent met Mattie Sue, dan vraag ik een echtscheiding aan en het ouderlijk gezag. Brandon.


  Toen Hen de brief uit had, beet ze op haar lippen om niet in huilen uit te barsten waar haar vader bij was. ‘Hoe moet ik het redden?’ zei ze zacht.


  ‘Zoals ik altijd heb gezegd: met Gods hulp.’


  Pa pakte zijn hoed op en streek langs de rand. ‘Ik maak me zorgen dat Brandon zal proberen het enige gezag over Mattie Sue te krijgen.’ Hij haalde diep adem.


  Ze moest er niet aan denken. ‘Heeft hij dat gezegd?’


  ‘Ik heb een heel slecht gevoel bij deze hele kwestie, Hen. Zeker als jullie de geschillen niet bij kunnen leggen.’ Hij veegde zijn gezicht af met de rug van zijn hand en vertelde haar wat een jong stel in Wisconsin was overkomen. Ze hadden hevig gestreden om het ouderlijk gezag over hun kinderen, zodanig dat uiteindelijk de rechter moest beslissen waar de kleintjes zouden wonen.


  ‘De rechter laten beslissen – iemand die ons niet eens kent – is het laatste wat ik wil.’ Hen hoestte en had moeite haar stem te vinden.


  ‘Natuurlijk.’


  Dat verdient Mattie Sue niet, dacht ze.


  ‘Het zou jullie tweeën gut kunnen doen als je er zeer binnenkort eens heen ging om een lekkere warme maaltijd voor hem klaar te maken.’ Pa zuchtte.


  ‘En de nacht overblijven?’ flapte ze eruit en perste toen haar lippen op elkaar.


  ‘Tja… denk maar terug aan hoe het was toen jullie pas getrouwd waren. Genoeg gezegd.’


  Ze lette niet op zijn woorden. Het deed te veel pijn om terug te denken aan die zorgeloze dagen vol liefde en onbekommerde uitbundigheid. Toen ze met Brandon trouwde, had ze precies geweten hoe Englisch hij was; dat was toentertijd voor een deel de aantrekkingskracht geweest. Diep in haar hart wist ze dat het juist was om naar hem terug te gaan en er het beste van te maken. Maar ze was koppig genoeg om zich te willen vastklampen aan haar hoop terug te keren naar een eenvoudiger leven – voor Mattie Sue en voor haarzelf.


  Als hij je voor het gerecht daagt, ga je zonder advocaat. Niemand anders hoort je te vertegenwoordigen dan jijzelf.’ Dit was geen vraag meer, maar een verklaring. ‘Zo doen wij dat. Geen gevecht tussen familie.’


  O, Hen wist het. Maar zonder juridische vertegenwoordiging zouden de zaken niet in haar voordeel uitpakken. ‘Jah… ik weet het, pa… en daar ben ik bang voor.’


  Ze hield zijn blik vast en haar adem stokte.


  ‘Brandon is vastbesloten Mattie Sue op te voeden als een stads meisje.’ Ze zuchtte. ‘Hij wil niets te maken hebben met het leven van Eenvoud.’


  Ze herinnerde zich Brandons verhitte verslag van zijn aanvaring met de bisschop voordat ze trouwden. Daarna had Brandon geen zin meer gehad om ooit nog met de Amish om te gaan. Het had voor hem bevestigd wat hij altijd had gedacht: dat hun geloof hen bekrompen en achterlijk maakte. Bisschop Aaron Petersheim was zo faliekant op Hens trouwplannen tegen geweest dat hij de enige keer dat Brandon erin toegestemd had haar familie te bezoeken, geprobeerd had om Brandon van zijn voorstellingen af te brengen.


  Hens oog viel weer op Brandons brief. Had de bisschop toen voorzien wat een ellende ervan zou komen?


  Hoofdstuk 2


  Wat heeft pa op zijn hart? vroeg Rose zich af toen ze het achtertrapje af daalde.


  Ze had de grimmige blik in zijn ogen gezien en vreesde dat het iets met Hens echtgenoot te maken had. Wat kon het anders zijn? En toen herinnerde ze zich weer dat mama had gezegd dat er een auto hun laan in was gekomen toen Hen op haar werk was. Maar mama had niet gezegd wie het was of dat er gewoon iemand wilde keren die verkeerd gereden was. Dat gebeurde wel vaker op Salem Road, dus Rose had er verder niet meer over nagedacht. Tot nu.


  Toen ze aankwam bij het grote huis was mama in de keuken met Mattie Sue aan het spelen, onder het gouden licht van de hoge gaslamp. Mama glimlachte toen Mattie haar liet zien dat ze tweelingbaby’s kon maken van een witte zakdoek, alsof mama die jaren geleden niet zelf voor Hen en Rose had gemaakt. ‘Ik heb het tijdens de kerkdienst geleerd,’ vertelde Mattie haar. ‘Van Becky Zook.’


  ‘Nou, dat is me wat.’ Mama gniffelde zacht.


  ‘Jah… en Becky is nog maar drie.’


  ‘Het dochtertje van Arie Zook?’ vroeg mama, doelend op de dochter van Hens hartsvriendin uit haar kindertijd.


  Mattie Sue knikte.


  Rose stond zwijgend en glimlachend toe te kijken op de zomerveranda. Het deed haar goed dat mama zich zo vermaakte. En wat een expressief kind was Mattie Sue. Net als Hen toen ze klein was, zei mama vaak.


  Mattie hief haar lieve gezichtje op naar haar grootmoeder.


  ‘Gaan Becky en haar kleine broertje morgen naar de bruiloft?’


  ‘Nee, hoor, kind. Trouwerijen zijn voor grote mensen en jongelui die de leeftijd voor verkering hebben.’ Mama streelde Matties blonde haar, dat in strakke vlechten om haar hoofdje was gewonden.


  ‘Wat is verkering?’ vroeg Mattie Sue argeloos.


  ‘Nou, kijk…’


  Rose dacht dat haar moeder opgelucht zou zijn als ze op dit moment haar aanwezigheid kenbaar zou maken. Ze schuurde met haar voeten op de veranda en opende de keukendeur. ‘Hallo.’ Ze begroette haar moeder en legde een hand op haar arm. ‘Hoe voelt u zich?’


  ‘O, heel gut… op dit moment tenminste.’


  Ze keek naar Mattie Sue, die met het zakdoekje zwaaide. ‘Ik laat de babywieg schommelen,’ zei haar nichtje grinnikend tegen Rose.


  ‘Ik moet mijn schoenen poetsen voor de bruiloft morgen,’ zei Rose op weg naar de trap.


  Mattie Sue sprong op en volgde Rose helemaal naar haar slaapkamer. ‘O, mag ik helpen, Aendi?’


  ‘Jazeker, lieverd. Jij mag zeggen wanneer ze mooi glimmen… dan weet ik zeker dat ik het goed doe.’ Rose bukte om haar zondagse zwarte leren schoenen onder het bed vandaan te halen. Jaren geleden had ze in een tijdschrift een bruid en haar bruidsmeisjes gezien die elegante schoenen showden. Ze wist nog hoe ze zich had verbaasd over de fijne witte schoenen van satijn, met hun slanke hakken. Een Englische bruiloft, net als van Hen… Soms wenste Rose dat ze die wereldse schoenen nooit had gezien, want de herinnering kwam dicht in de buurt van een verleiding. Haar pas genaaide jurk zou per slot van rekening bij haast alle schoenen prachtig staan, behalve bij deze zware zwarte.


  ‘Heb je geen oude kranten nodig?’ vroeg Mattie Sue. ‘Daar poetst mama papa’s schoenen altijd mee.’


  Rose keek naar haar nieuwe jurk en lange schort die aan de houten haak hingen en toen naar de zwarte schoenen. ‘Kom mee, Mattie Sue.’


  ‘Ach, weer naar beneden?’


  ‘We gaan ze op de veranda poetsen.’ Rose kon niet anders dan glimlachen toen haar nichtje babbelend achter haar aan kwam, hier en daar vermengd met wat Deitsch.


  Ze begint net als wij te worden…


  *


  Hen zat als een gewond kind met haar vader aan de keukentafel. Ze voelde zich in het nauw gedreven en kon nergens heen vluchten. Ik sta met mijn rug tegen de muur. ‘Ik had in de Amish kerk moeten trouwen,’ bekende ze.


  ‘Dat is nu niet meer belangrijk, Hen. Brandon is je man en je moet vrede met hem sluiten. Er zit niets anders op.’


  Ze perste haar lippen op elkaar om het niet uit te snikken.


  ‘Laten we dit in gebed aan God voorleggen,’ zei haar vader en hij boog zijn hoofd. ‘O God en Vader in de hemel,’ begon hij, ‘we komen voor Uw aangezicht in de naam van de Heere Jezus Christus…’


  Hen dronk elk oprecht woord in, dankbaar voor deze ogenblikken met haar vader, diep geroerd door zijn bezorgdheid. Voordat hij amen zei, veegde ze vlug haar tranen af.


  ‘Laten we op God vertrouwen voor de afloop, wat die ook mag zijn,’ zei haar vader ferm, terwijl hij opstond en naar zijn hoed reikte. ‘Moge in al onze levens de wil van God geschieden.’


  ‘Denki voor uw komst, pa. Dat betekent veel voor me.’


  Voordat hij vertrok, draaide hij zich om. ‘U zet een vrolijk gezicht op voor Mattie Sue, hè?’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Tja, u moet gewoon.’ Hij stak zijn hand uit naar de achterdeur.


  Zodra hij uit het zicht was, pakte Hen de brief van Brandon op. Met trillende handen zonk ze neer in een stoel en las opnieuw de scherpe woorden die hij had geschreven.


  *


  Esthers trouwdag brak aan met een bewolkte lucht. Toen Rose Ann en de familie aan tafel wilden gaan voor het ontbijt, stak plotseling de wind op en donkere wolken dreigden met regen. ‘Als we een stortbui krijgen, komen alle overgebleven bladeren naar beneden,’ zei pa.


  Intussen zat Mattie Sue in de hoek bij mama, die in haar rolstoel zat. Mattie klaagde dat haar haar te strak naar achteren was getrokken. ‘Ik kan niet eens boos kijken,’ protesteerde ze.


  Rose wist nog hoe strak mama de zijkanten van haar haar had gedraaid toen ze nog klein was, en nat had gekamd zodat het gedurende de hele dag bleef zitten. Soms kon Rose amper met haar ogen knipperen als ze tijdens de kerkdienst naast haar vader zat. Mama vond dat rutschich Rose stiller zat naast papa, aan de kant van de ruimte bij de mannen en kleine jongens – soms vlak in de buurt van Nick Franco, die rare gezichten tegen haar trok. Rose wist nog dat ze haar adem had ingehouden om niet midden in bisschop Aarons lange tweede preek in lachen uit te barsten.


  ‘Heb geduld, straks gaat het losser zitten,’ zei mama tegen Mattie Sue met een blik op Rose.


  ‘Hoe snel?’ Mattie bracht haar handjes naar haar voorhoofd en bewoog haar vingers op en neer.


  ‘Op je voorhoofd drukken helpt niks,’ zei Rose tegen haar.


  ‘Ach… wat dan wel?’ vroeg Mattie. ‘Ik krijg hoofdpijn.’


  ‘Tegen de tijd dat je je ontbijt naar binnen hebt, ben je je haar helemaal vergeten,’ zei mama. Precies hetzelfde had ze ook altijd tegen Rose gezegd.


  Maar Rose herinnerde zich maar al te goed dat zulk strak naar achteren getrokken haar minstens een halve dag of langer pijn bleef doen. Rose wist nog dat ze haar knot eruit had gehaald en gezegd had dat hij vastgezeten had in de dakspanten van de hooizolder. Kort daarop had ze de zeperigste tong van alle oneerlijke kinderen die aan Salem Road woonden.


  Rose zette de nare herinnering van zich af en veranderde na het stille tafelgebed van onderwerp. ‘Mattie Sue, kun je Dawdi vertellen waar je me gisteravond mee geholpen hebt?’


  ‘We hebben Rosies schoenen gepoetst voor Esthers trouwerij.’ Mattie Sue knikte onbesuisder dan nodig, waarbij ze rimpels trok in haar neus en voorhoofd.


  Ze hoopt nog steeds haar haar losser te maken, dacht Rose.


  ‘O, ja?’ Pa grinnikte en keek tussen een paar happen van zijn wafels en roereieren door naar Mattie.


  ‘Voor jou is ze nicht Esther, lieverd.’ Mama keek afkeurend.


  Mattie Sue begreep het niet. ‘U zou ze moeten zien, Dawdi. Ze zijn als nieuw.’


  ‘Nou ja, bijna,’ fluisterde Rose vanaf haar zitplaats op de houten bank en dacht weer aan de wereldse schoenen in het tijdschrift.


  Hen kwam binnen door de achterdeur, haar sjaal strak om zich heen getrokken. ‘Tjonge, de wind trekt behoorlijk aan!’ riep ze uit.


  Mama keek uit het raam naar de zwiepende bomen. Eekhoorns renden om beschutting te zoeken en de windmolen draaide als een reuzenrad. ‘Wat een sombere dag voor een bruiloft,’ zei ze.


  ‘Jah, en als je weet hoeveel mensen de familie van Esther verwacht, zullen de gasten wel overstromen op de omheinde veranda,’ voegde Rose eraan toe.


  ‘Daarom hebben ze de tijdelijke muren gebouwd; voor het geval van slecht weer,’ zei pa, en hij voegde eraan toe dat hij Rose met alle plezier wilde brengen in het familierijtuig. ‘Het is geen weer om te wandelen.’


  Rose ging ervan uit dat hij daarna meteen weer naar huis zou gaan. Omdat mama niet mee kon, zou pa er niet aan denken bij de bruiloft aanwezig te zijn, al was Esther een nichtje van mama. Maar pa had plannen om de kruiwagen vol compost te laden om hun bloembedden en de inmiddels geoogste groentetuin te bedekken met een laag vergaan en rottend materiaal.


  ‘Het ziet er wel naar uit dat er regen komt,’ zei pa met een zorgelijke blik uit het raam. ‘De grondwaterspiegel zal wel stijgen.’


  ‘Neem voor de zekerheid een regenscherm mee,’ zei Hen glimlachend.


  Mattie keek op. ‘Een regenscherm? Wat is dat, mama?’


  ‘Wat denk je dat het is?’ Hen kneep haar dochter in de neus.


  ‘Eh… is het soms een Amish paraplu?’


  Ze lachten vrolijk. Pa klapte in zijn handen en legde zijn hoofd in zijn nek zoals Rose hem niet meer had zien doen sinds Hen was getrouwd.


  ‘Nou, ik hoop maar dat de regenwolken overdrijven,’ zei Rose.


  ‘Jah, geen zonneschijn op de trouwdag… geen geluk voor het huwelijk. Dat zeggen ze tenminste,’ merkte mama op.


  ‘Wat triest.’ Rose had medelijden met nicht Esther. Na een korte stilte zei ze: ‘Dat is toch maar bijgeloof?’


  Mattie Sues grote ogen keken heel ernstig.


  ‘Puh!’ zei mama, bewust van de nieuwsgierige blik van haar kleindochter. ‘Wat denk je… wie zou zoiets kunnen weten?’


  Toen de ontbijtboel afgeruimd was, dacht Rose Ann nog na over wat mama had gezegd. Ze hoopte voor haar nicht dat het niet waar was. In haar kindertijd had ze meer dan genoeg bijgelovigheden gehoord, maar de meeste bleken onwaar te zijn. Maar terwijl ze zich op haar gemak aankleedde, hoopte ze toch dat haar eigen trouwdag net zo zonnig werd als de trouwdag van pa en mama was geweest. Als God het wil.


  Hoofdstuk 3


  Rose Ann wuifde naar haar vader toen hij paard en rijtuig langzaam achteruit van de oprijlaan van haar nicht weg liet rijden. De dreigende regen was niet gekomen, maar voor alle zekerheid had ze haar paraplu meegenomen.


  Verderop stapten Esthers grootouders van vaderskant uit hun grijze rijtuig. Rose vond het hartverwarmend om te zien hoe de krasse, grijze Daniel Kauffman vertederd naar zijn tengere vrouw glimlachte voordat hij wegliep naar de paardenstal.


  ‘Daniel en Mimi zijn altijd een voorbeeldig stel geweest,’ had mama vorige week nog tegen Hen gezegd. Rose vermoedde dat mama Hen had willen aanmoedigen om meer aandacht te schenken aan haar eigen man.


  Nu leunde Miriam zwaar op haar stok terwijl ze wachtte tot Daniel terugkwam. Rose snelde naar haar toe en bood de lieve dame haar arm. Met een glimlach knikte Miriam en samen zetten ze zich in beweging. Langzaam en behoedzaam leidde Rose haar naar de boerderij, waar straks de trouwerij zou plaatsvinden.


  ‘Wie geht’s, Miriam?’ vroeg ze.


  ‘Zo spannend om te zien hoe Essie en John in het huwelijksbootje stappen… en nog wel op Thanksgiving!’


  Rose beaamde het. ‘Ze kennen elkaar al vanaf hun kindertijd.’


  Miriams ogen straalden. ‘Volgens mij hadden ze al vroeg een oogje op elkaar. Lieve help, maar voor mij gold bijna hetzelfde. Lang geleden heb ik Daniel op school in het speelkwartier als beau uitgezocht.’


  Rose luisterde met een glimlach. Hoe snel gaan zestig huwelijksjaren voorbij? Ze vroeg zich af hoe Silas en zij eruit zouden zien en zich zouden gedragen als ze ver in de tachtig waren. Zouden ze dan net zo openlijk hun liefde betonen als Mimi en Daniel?


  Terwijl ze naar het huis toe liepen, zag Rose guldenroede staan, bijna zilver geworden in de afgelopen natte, koude weken, en ze rilde bij de gedachte aan het nog koudere weer dat hen wachtte. Wat fijn dat haar moeder troost kon vinden in het gezelschap van Mattie Sue.


  Als Hen nog langer blijft…


  Ze had werkelijk geen idee wat Hen van plan was, maar het stond vast dat als Brandon en Hen voorgoed uit elkaar gingen, de kerkenraad zou willen dat ze onder pa’s dak en vaderlijke bescherming bleef wonen. Maar voordat het zo ver kwam, zou Hen waarschijnlijk van de bisschop en zijn vrouw de raad krijgen alles te doen wat in haar vermogen lag om zich met haar echtgenoot te verzoenen.


  Ze hield de achterdeur open terwijl Miriam licht bonzend met haar stok op het linoleum de zomerse keuken binnen wandelde, met verwachtingsvol stralende ogen. ‘Guder Mariye – goedemorgen, allemaal!’ riep Miriam, en Esthers getrouwde zussen haastten zich om haar te begroeten.


  Toen de lieve, grijze Miriam comfortabel in een schommelstoel zat, excuseerde Rose Ann zich en ging naar boven, naar Esthers slaapkamer. Ze was erop gebrand haar nicht te zien in haar donkerrode trouwjurk met lange, witte schort. De bruid had alle zevenentwintig rechte spelden vast al in haar jurk en schort gestoken… en zou straks haar laatste ogenblikken als ongetrouwde vrouw doorbrengen met haar moeder. Rose vroeg zich onwillekeurig af of Esther twijfelde.


  Rose trof haar nicht alleen in de kamer, die net als altijd netjes was opgeruimd. Er lag een nieuw gehaakt kleedje op de commode en precies in het midden stond een mooie olielamp die Rose nog niet eerder had gezien. Een geschenk van de bruidegom?


  ‘Ik ben vreselijk zenuwachtig, Rosie,’ fluisterde de bruid toen ze elkaar omhelsden. Haar goudblonde haar was mooi recht in het midden gescheiden en aan de zijkanten netjes naar achteren gestreken, waar het onberispelijk gedraaid zat. Ondanks de zenuwen twinkelden Esthers blauwe ogen.


  Rose legde haar hand op haar arm. ‘Misschien verdwijnen de zenuwen wel zodra je een glimp van John opvangt.’


  Een glimlach verhelderde Esthers knappe gezicht. ‘O jah, alleen de gedachte al aan mijn lieve beau…’ Ze pakte Rose’ handen vast. ‘Denki… dank je wel.’


  ‘Hij houdt van je, Essie… denk erom.’


  In Esthers ogen glansden vreugdetranen en ze haalde uit haar linkermouw een geborduurd wit zakdoekje. Ze bette haar ooghoeken en knikte. ‘Je hebt gelijk. Ik hoef me nergens zorgen over te maken.’


  Rose nam haar mee naar het raam en samen keken ze naar de vele rijtuigen die langs de zijtuin geparkeerd waren. ‘Zie je hoeveel mensen er zijn gekomen om het feest voor jou en John mee te vieren? Mooi, hè?’


  Esther keek naar de lucht en trok een gezicht. ‘Ik hoop maar dat het niet gaat regenen zodat onze dag bedorven wordt.’ Haar adem vormde een rond waasje op de ruit.


  De donkere wolken leken op het punt te staan open te barsten. Rose probeerde haar af te leiden door te wijzen op het Englische paar dat naar het huis toe kwam lopen. ‘Dus je hebt Donna Becker en haar man ook uitgenodigd.’ Ze had hen uit hun auto zien stappen, die langs de weg geparkeerd stond.


  ‘Dat heeft mama gedaan,’ zei Esther. ‘Ze kent Donna via Rachel Glick, de eigenares van de stoffenwinkel. Het is een nicht van haar.’


  ‘O, Donna is erg aardig. Ze woont naast Gilbert Browning, de weduwnaar bij wie ik woensdagochtend werk.’


  ‘O, ja, dat is waar… dat was ik vergeten.’ Vervolgens vertelde Esther dat ze via het geruchtencircuit had vernomen dat Gilbert een bijzondere dochter had die Beth heette. ‘Ik hoor dat ze het heerlijk vindt om bij jou thuis naar de veulentjes te kijken.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde Rose. ‘En wij hebben haar ook graag op bezoek.’ Rose had iets leuks voor Beth bedacht, maar ze had er nog tegen niemand een woord over gezegd. Ze was van plan om heel binnenkort met pa over haar plannetje te praten.


  Esther slaakte een kreetje van verrukking. ‘Kijk nou toch eens!’ zei ze met haar voorhoofd tegen het raam gedrukt. ‘Mijn neven en nichten uit Wisconsin zijn gekomen voor de bruiloft. Denk je eens in, dat hele eind!’


  Rose zag een familie van zeven mensen over de laan aan komen lopen. ‘Wist je niet dat ze kwamen?’


  ‘Niet zeker, nee.’ Esther richtte zich op en knuffelde Rose even. ‘O, wacht maar tot je mijn neef Peter ontmoet. Hij is heel knap… en ook leuk! Het zou me niets verbazen als hij een paar streken uithaalt met mijn bruidegom.’ Ze bloosde. ‘Als hij geen familie van me was, zou ik smoorverliefd op hem worden!’


  Op dat moment stak de wind op en de dakspanten kraakten. Esthers speurende blik bleef een ogenblik dralen tot Rose wegkeek. Ze had helemaal geen belangstelling voor Esthers neef uit Wisconsin. Maar omdat Esther de laatste tijd niet naar de zangavonden was geweest, wist ze waarschijnlijk niet dat Silas Good weer belangstelling had gekregen voor Rose. Het is beter om daarover te zwijgen.


  Op dat moment werd er aangeklopt en Esthers moeder stak haar witgekapte hoofd om de hoek. ‘Ben je klaar, Essie?’


  Dit was het teken voor Rose om de kamer uit te gaan. ‘Fijne trouwdag,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Denki, Rosie.’ Esthers ogen straalden. ‘Ik zal eraan denken wat je gezegd hebt.’


  ‘Goed,’ zei Rose vrolijk terwijl ze de kamer uit liep naar de trap.


  *


  Hen zat in haar kleine keuken het stukwerk te sorteren voor haar Double Nine Patch bedquilt en probeerde niet te denken aan Brandons schokkende dreigement. Dat hij daar zijn toevlucht toe genomen had! Was hij soms vergeten dat hij degene was die had voorgesteld dat ze een poosje hierheen ging?


  Was hij van gedachten veranderd omdat hij het wachten op haar terugkeer beu was? Het zou hem wel storen dat ze onderhand nog niet genoeg had van alles wat van Eenvoud was. Haar man dacht waarschijnlijk: Wat kan ik anders doen?


  Bovendien moest ze nadenken over de vermaning van haar vader. Moest Hen inderdaad haar nek uitsteken en een privébezoek brengen aan Brandon? Zou daar echt iets goeds uit voort kunnen komen? Of verknoei ik daarmee alleen nog meer dan ik al heb gedaan?


  In haar verdriet keek ze naar de collectie kleurige vierkantjes. Straks was ze klaar om ze uit te spreiden op de vloer. Het gequilte wandtapijt voor Matties kamer was af en ze was er blij mee hoe het was geworden. Nu stelde ze zich voor hoe de quilt eruit zou zien als die voltooid was. Ze hoopte dat hij mooi werd, met de deskundige hulp van Mammi Sylvia en misschien ook van haar moeder.


  Het idee om voor een paar uur naar huis te gaan stond haar al tegen, laat staan voorgoed. In de weken dat ze hier had gewoond, had Hen de Amish wegen volledig aanvaard, en Mattie Sue ook. Niettemin, een zelfgemaakte warme maaltijd was misschien een aardig gebaar, vooral op Thanksgivingavond… aangenomen dat Brandon tenminste thuis was. Maar ach, wat kon ze met een enkel bezoek bereiken?


  Dat weet ik pas als ik ga…


  Hen stond op van haar plaats aan de keukentafel en liep naar het raam om uit te kijken over de akkers. De eenzame oude telefooncel stond een heel eind van het huis. Ze kon Brandons antwoord al bijna horen. ‘Als ik bel, zal hij denken dat het alleen maar een reactie op zijn brief is,’ mompelde ze gefrustreerd.


  Ze moest haar emoties in bedwang houden om niet toe te geven aan boosheid. Hen ging zitten in de woonkamer en boog haar hoofd. God, ons huwelijk verkeert in een erbarmelijke staat. Ze zuchtte, blij dat Mattie Sue hiernaast bij mama een prentenboek zat te lezen.


  Hen pakte haar Bijbel en sloeg de eerste psalm op. Welgelukzalig is de man, die niet wandelt in den raad der goddelozen… Ze besefte eens te meer dat haar eigen vader een van de wijste mannen was die ze ooit had gekend. ‘Genoemd naar Salomo,’ fluisterde ze. Zou haar vader op de een of andere manier tot Brandon door kunnen dringen? Haar man scheen gewoon niet te begrijpen hoeveel troost ze had gevonden in haar geloof en een eenvoudiger leven, noch haar verlangen om Mattie Sue onbevlekt voor de wereld te bewaren. Of kon het hem gewoon niet schelen? Ze had het idee dat hij popelde om naar zijn broer de advocaat toe te rennen.


  De gedachte Brandon op te bellen gaf Hen het gevoel dat alles wat ze tot nu gedaan had voor niets was geweest. Maar moet ik dan afwachtend aan de kant blijven staan en mijn wereldse echtgenoot alles laten beslissen?


  *


  Rose stond tegenover haar neef Melvin toen het bruidsgezelschap zich voor de bisschop verzamelde. Ze volgde de dienst met een en al aandacht, vooral voor bruid en bruidegom die elk van de belangrijke vragen – hun beloften aan elkaar – met zulke ernstige gezichten beantwoordden.


  Toen de bisschop Esthers kleine hand in die van John legde, straalde het paar van blijdschap. De man van God omvatte hun gevouwen handen met de zijne tijdens de zegen en Rose vroeg zich af wat Esther op ditzelfde ogenblik voelde.


  Zullen Silas en ik op onze trouwdag ook zo verliefd zijn?


  Ze hield haar adem in toen de bisschop het eindgebed uitsprak. ‘Ik vraag U voor dit echtpaar, God, om een goed begin van hun huwelijk, onwankelbare middelste jaren… en een gezegend einde, als een van hen zijn of haar laatste adem op deze aarde uitblaast. Dit bid ik in de naam van Jezus Christus onze Heere. Amen.’


  Met een warboel van emoties en een groter verlangen dan ooit naar haar eigen bruiloft, volgde Rose Esther en John om bij Melvin en het andere bruidsmeisje en de bruidsjonker te gaan zitten.


  Op dat moment viel haar oog op een jonge vrouw die bij de vrouw van diaken Esh in de buurt van de keuken zat. Ze had diepbruin haar met een keurige scheiding en haar bruine ogen waren groter dan Rose zich herinnerde. Rebekah Bontrager… Rose herinnerde zich haar duidelijk, ondanks de voorbije jaren. En ondanks haar Amish kleding was ze allesbehalve eenvoudig. Rebekah was uiteindelijk een mooie jonge vrouw geworden.


  Uit de verte glimlachte Rose naar haar en Rebekah knikte licht en lachte terug.


  Op dat moment werd een van de verscheidene bezoekende predikers gevraagd een getuigenis te geven met commentaar op de verschillende punten van de preek; vervolgens mochten ook nog een aantal anderen reageren. Allemaal wensten ze de pasgetrouwden alle goeds en spraken de zegen van God uit over hun verbintenis.


  Bisschop Aaron wenkte Esthers vader om de Gemeenschap van Eenvoud toe te spreken, wat hij kennelijk met genoegen deed. Maar toen later Johns vader opstond om te spreken, werd hij door emoties overmand en met schorre stem bedankte hij iedereen die gekomen was om getuige te zijn van de huwelijksbeloften van zijn zoon en schoondochter.


  De bisschop sprak nog een paar woorden van vermaning voordat de leden van de Gemeenschap zich omdraaiden op hun stoelen en knielden voor het gebed terwijl hij voorlas uit de Christenpficht. Na de zegen en het zingen van het laatste lied was de bijeenkomst afgelopen.


  De plechtigheid van de viering deed Rose beseffen dat dit huwelijk een beeld was van het Lam van God – Christus, de Bruidegom – met Zijn kerk. En ze voelde diep ontzag in de stampvolle ruimte.


  Boven verzamelden Esther en John alle vrijgezelle bruiloftsgasten – jongens en meisjes – in de gang die ze lukraak aan elkaar koppelden voor het feest, een eeuwenoude traditie. Tot het zingen in de schuur, wat pas veel later zou plaatsvinden, moesten de aangewezen stelletjes de rest van de middag en de feestmaaltijd samen doorbrengen, evenals alle stelletjes in het bruidsgezelschap.


  Ineens hoorde Rose de regen tegen de ruiten tikken. Het was maar goed dat de stortbui was uitgebleven en de huwelijksbeloften of de speciale zegen die daarop volgde, niet had verstoord.


  Ze leunde tegen de deur van Esthers slaapkamer, zonder veel belangstelling voor het gebruikelijke koppelproces, omdat ze al wist dat ze met Melvin Kauffman moest optrekken. Hoe aardig haar neef ook was, hij kon niet tippen aan haar verloofde.


  Esther fluisterde iets tegen haar nieuwe echtgenoot John en schattig met hun hoofden bij elkaar overlegden ze wie er verder een stelletje moesten vormen.


  Ongeveer op dat moment kwam Silas de trap op rennen. Hij was te laat. Waar heeft hij gezeten? vroeg Rose zich af, in de hoop zijn blik te vangen. Maar hij keek haar kant niet op en ze kon zich met de beste wil van de wereld niet herinneren dat ze hem gedurende de preken voorafgaand aan de huwelijksbeloften tussen de gemeenteleden had zien zitten. Misschien had hij de stalknechten geholpen die waren aangewezen om de vele tuigpaarden te voeren en water te geven.


  Esther koos net op dat moment Peter Riehl, haar knappe neef, uit voor Arie Zooks jongere zus Leah Miller. Christian Petersheim was verliefd geweest op de bruinogige Leah en Rose had hen in het afgelopen jaar op heel wat zangavonden samen gezien. In deze weken na zijn dood had Leah een zwarte jurk en schort gedragen, hoewel ze voor zover Rose wist niet echt verloofd was geweest met Christian. Zou Leah vandaag ook zwart hebben gedragen als ze niet op Esthers bruiloft was geweest?


  Stralend bekeek Esther de vrolijke stelletjes die in de gang op een rij stonden. Er stonden al een paar meisjes gelukkig te blozen om Esthers keus voor hen. En ook de meeste jongens schenen geweldig in hun schik. Sommigen tastten zelfs achter de rokken van de meisjes heimelijk naar hun hand. Maar dat zou allemaal voorbij zijn zodra ze de trap af daalden voor het feestmaal. Voor iemand die de laatste tijd niet veel zangavonden had bezocht, had Esther beslist gevoel voor hoe het ervoor stond tussen sommige stelletjes.


  Rose glimlachte in zichzelf. Heeft John Esther misschien op de hoogte gebracht?


  Op dat moment drong het tot Rose door dat Silas zonder partner zat. Instinctief deed ze een stap naar voren en bloosde toen ze besefte wat ze had gedaan toen Silas haar blik ving. Gelukkig herkende Esther Silas’ probleem ook en ze keek rond of er nog een beschikbaar meisje was.


  Op dat moment verscheen Rebekah boven aan de lange trap. ‘Ik heb geen partner,’ zei ze bescheiden en buiten adem.


  ‘Nou…’ begon Esther, rondkijkend om te zien of Rebekah inderdaad de enige overgebleven jonge vrouw was. Toen wenkte ze Silas om zijn plaats naast Rebekah in te nemen. ‘Dus nu is iedereen voorzien?’


  Met een verontschuldigende blik op Rose liep Silas naar zijn partner toe. De netelige situatie was duidelijk niet door toedoen van hem tot stand gekomen en Rose glimlachte om hem te laten weten dat ze het begreep. Hij lachte warm terug, een stille uitwisseling die Rebekah kennelijk niet ontging. Rose’ hart werd verwarmd, maar ze bloosde opnieuw toen Rebekahs vragende blik op haar bleef rusten.


  Langzaam draaide Rose zich om en daar was Melvin die zijn arm bood. Met een laatste blik achterom naar haar beau volgde ze Esthers broer door de gang naar de trap toen hun beurt gekomen was.


  Toen ze beneden eenmaal gezeten waren aan de Eck, de prachtig versierde hoek die gereserveerd was voor het bruidsgezelschap, keek Rose naar Esther, die haar verrukking uitsprak over een van Johns huwelijksgeschenken aan haar – een mooi servies van bloemetjesporselein dat van zijn grootmoeder was geweest. Voor twintig personen! Stralend loofde Esther de prachtige borden, bijpassende kop en schotels, en iedere denkbare dienkom en vleesschaal terwijl haar moeder en zussen toekeken.


  Rose begon een beleefd praatje met Melvin over de frisheid die de regen had gebracht en hoe gelukkig het echtpaar eruitzag. De tijd verstreek aangenaam snel en het feestmaal was gauw voorbij. Zoals veel stelletjes drentelden Melvin en Rose naar buiten, en later, toen de pasgetrouwden naar buiten kwamen om repen chocolade uit te delen aan de gasten, zag Rose Silas en Rebekah die bij de oude pomp stonden te praten.


  Lieve help, Rose had nooit verwacht dat haar beau zo geanimeerd kon doen. Hij wees achterom naar het huis alsof hij iets belangrijks wilde aanduiden. Hoe langer Rose toekeek, hoe onrustiger ze zich voelde. Het was duidelijk dat Silas zich erg op zijn gemak voelde bij Rebekah, en kennelijk werd wat hij haar vertelde enorm gewaardeerd. Niettemin bedwong Rose haar bezorgdheid en stelde zichzelf gerust dat ze natuurlijk veel bij te praten hadden, aangezien ze vanaf hun kindertijd bevriend waren geweest.


  Meer is het niet.


  Ze richtte zich weer tot Melvin, die praatte over een paardenveiling waarvoor hij in het tijdschrift Lancaster Farming een advertentie had zien staan en waar hij volgende week heen wilde in New Holland, samen met Silas. ‘Hij wil een nieuwe draver kopen, samen met zijn vader,’ merkte Melvin op.


  Silas had kortgeleden zoiets gezegd. ‘Jah, ze willen binnenkort een nieuwe merrie aanschaffen,’ zei Rose. Misschien wilde hij voor hun huwelijk alles netjes in orde hebben, dacht ze. Zo was hij wel.


  ‘Zo, en hoe weet jij dat, Rose?’


  Ze bloosde omdat ze zich versproken had.


  Melvin boog zich naar haar toe en keek haar met een komische blik aan. ‘Enig idee?’


  ‘Bemoei je met je eigen zaken,’ zei ze lachend.


  ‘Zeg, wie is dat meisje eigenlijk met wie Silas is?’ Melvin keek halsreikend.


  ‘Rebekah Bontrager… op bezoek uit Indiana. De naam van de stad ben ik vergeten.’


  Zijn wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Nou, het staat vast dat niemand haar zou kunnen vergeten.’


  Rose keek hem recht aan. ‘Jij, kennelijk. Rebekah is hier in de buurt opgegroeid, maar haar familie is verhuisd toen ze in de tweede klas zat.’ Toen we allebei nog wildebrassen waren…


  Melvin gaapte. ‘Ik wist wel dat ik haar ergens van kende.’


  ‘Ze is van jouw leeftijd.’


  ‘Eenentwintig en nog steeds vrijgezel?’ Hij floot. ‘Tjongejonge… hoe heeft ze dat voor elkaar gekregen?’


  Het kon hem duidelijk niet schelen dat hij zichzelf voor gek zette door zich zo te gedragen. ‘Als je enthousiast over haar bent, waarom ga je dan niet naar haar toe om je voor te stellen?’


  Hij keek haar grinnikend aan, klaarblijkelijk in zijn schik met haar voorstel. ‘Nou, dat kon ik best eens doen.’ En daar ging hij.


  ‘Prima,’ fluisterde Rose en ze ging naar binnen om op te warmen. ‘Misschien kunnen we voor de rest van de dag van partner ruilen.’ O, wat zou ze daar veel voor over hebben!


  Hoofdstuk 4


  De wind blies door de achtertuin toen Hen ’s middags langs de maisbak op weg was naar het levenloze bruine weiland waar de telefooncel plompverloren middenin stond. Rillend vroeg ze zich af hoe lang het nog zou duren voordat de eerste sneeuwvlokken zouden vallen die het land zouden bedekken met glinsterende lagen wit. Brandon en zij hadden meerdere van zulke Thanksgivings meegemaakt, spelend met de kleine Mattie Sue, warm gehouden door de haard in de woonkamer… en kijkend naar de Thanksgivingoptocht van Macy’s.


  Haastig lopend vanwege de kou kwam ze bij de telefooncel aan. Voordat ze de moed verloor, koos ze meteen Brandons nummer. De telefoon ging een keer over… twee keer… toen drie keer. Bij elke toon begon Hen sterker te twijfelen.


  Na zeven keer nam ze aan dat hij niet thuis was. Toch liet ze de telefoon nog een paar keer overgaan. Hij had nooit zin gehad om op reis te gaan en zijn familie te bezoeken voor deze feestdag, maar ze vroeg zich af of hun recente scheiding voor hem aanleiding was geweest om naar zijn ouders toe te gaan.


  De telefoon bleef rinkelen.


  Misschien zat hij voetbal te kijken …


  Uiteindelijk hing ze op en staarde ze met een lege blik naar de hoorn. Haar toekomst was onzeker. Pa had gelijk. Dat heeft hij toch altijd? Ze had niet zo lang moeten wachten om weer contact op te nemen met haar man, zeker niet met een feestdag.


  Met een zwaar hart duwde Hen de houten deur open en sjokte terug over het stoppelveld naar huis. De regen was overgegaan in motregen en ze had geen moeite gedaan om haar zwarte muts op te zetten of een paraplu mee te nemen. Ze dacht aan Matties grappige opmerking van vanochtend over de Amish paraplu. Ze zuchtte om haar dochters benarde toestand, verscheurd tussen twee ouders – en twee ver uit elkaar liggende levensstijlen. Als Brandon zijn vreselijke dreigement doorzet…


  Toen Hen bij het Dawdi Haus kwam, droeg Mattie Sue haar lievelingsknuffel rond, een hondje met een schattig bruin plekje boven zijn oog, dat ze de naam Foefie had gegeven.


  ‘Mag ik voor het eten weer naar Mammi Emma gaan om haar voor te lezen, mammie?’ vroeg ze. Mattie Sue deed graag alsof ze haar grootmoeder voorlas, wat Hens moeder eindeloos vermaakte.


  ‘Natuurlijk, lieverd,’ antwoordde Hen vaag. Ze kreeg een idee. ‘Laten we maar kijken of je daar misschien ook mag blijven eten.’ Ze had gehoord dat twee van haar broers en hun gezinnen eten meebrachten voor haar ouders, voor bij de geroosterde kalkoen die haar grootmoeder bereidde – een informele Thanksgivingbijeenkomst, omdat ze zelden veel deden aan Englische feestdagen.


  Mattie Sue verheugde zich op het vooruitzicht en begon haar boeken bij elkaar te zoeken. Ze vond haar wollen sjaaltje en sloeg het om haar tengere armpjes. ‘Ik zal aan Dawdi en Mammi vragen of het goed is, jah?’


  ‘Zorg dat je je netjes gedraagt.’


  ‘Ja, mammie.’ Daarop ging Mattie Sue op haar tenen staan en Hen bukte voor een kus. Toen draafde Mattie Sue de achterdeur uit.


  Ineens kon Hen aan niets anders denken dan Brandon en hoe vreemd haar leven was zonder hem. Kon ze het verdragen om de rest van haar dagen gescheiden van hem te zijn? Met tranen in haar ogen pakte ze haar eigen sjaal en wond hem strak om zich heen. Het schoot door haar hoofd dat ze wellicht beter ontvangen zou worden – als Brandon tenminste thuiskwam – als ze de Englische kleding droeg waar hij zo van hield. Iets minder van Eenvoud. Hier liep ze er tenslotte geheel Amish bij en ze wist heel goed dat hij daar een hekel aan had.


  Ineens was Hen bang dat ze in paniek zou raken als ze niet opschoot. En ze had ook nog eens al haar stadse Englische kleren thuis achtergelaten.


  Ze snelde naar het buurhuis om te kijken of Mattie Sue inderdaad bij haar ouders kon blijven. Toen ze weer op weg was naar de schuur drong het tot haar door dat ze al een paar weken niet in haar auto had gereden. Ze keek naar het familierijtuig in de loods en wenste dat ze trouw kon blijven aan haar besluit om met paard en wagen te gaan als ze op reis moest. Maar dit keer zou ze Brandon het heilige Amish symbool van paard en rijtuig besparen.


  Mijn pelerinejurk en gebedskapje zijn al genoeg om hem de stuipen op het lijf te jagen, dacht ze treurig, al hoopte ze dat het niet zo was.


  Hen opende haar portier en stapte in, zonder veel hoop dat uit haar bezoek iets goeds zou voortkomen voor hun huwelijk. Of wat er nog van over is…


  *


  Toen Hen Brandons straat in reed, minderde ze vaart tot ze stapvoets reed. Ze voelde zich vreselijk misplaatst zoals ze gekleed was en toch in een auto reed. O, hoe van Eenvoud en stads naast elkaar konden bestaan!


  Ze voelde een onverwachte steek van pijn om het huis – hun huis – terug te zien. Maar ze parkeerde langs de stoeprand en zag tot haar verrassing een vreemde auto op de oprit staan. Wat raar… een nummerbord uit Maryland.


  Wie is er?


  Nieuwsgierig stapte ze uit en liep over het pad langs de onbekende auto. Door de ruit zag ze in een plastic zak van de stomerij een jurk hangen. Een vrouw?


  Er sloeg een golf van onrust door haar heen, maar die probeerde ze van zich af te zetten. Vastbeslotener dan ooit haastte Hen zich naar de voordeur.


  Ze wist ineens zeker dat ze een inschattingsfout had gemaakt toen ze naar zichzelf keek, met haar slonzige bruine werkjurk aan en de haakjes om het zwarte schort op te houden.


  Door de gesloten deur hoorde ze binnen in huis muziek; het ritmische gebonk van dansmuziek.


  Wat is er gaande?


  Trillend bracht Hen haar hand omhoog om aan te bellen.


  Toen er niemand kwam, bleef ze verward staan. Ze keek naar de kleine veranda en herinnerde zich hoe ze die elke lente en zomer meermaals geschrobd had met een harde bezem. Onzeker waarom juist nu die rare herinnering naar boven kwam, overwoog ze nog eens aan te bellen. Maar de deur ging open. Wiggles, de kaneelkleurige cockerspaniëlpup die Brandon vorige maand had gekocht om Mattie Sue mee naar huis te lokken, kwam blaffend en kwispelend met zijn stompstaartje aanrennen.


  En daar stond Terry Orringer, Brandons ongetrouwde oudere zus. Er plakte deeg aan haar slanke handen. Hen herademde.


  ‘Zo, ik had niet verwacht jou te zien,’ zei Terry, terwijl ze Hen met een zwaai van haar kastanjebruine haar naar binnen wenkte. Ze nam Hen van top tot teen op. ‘Net op tijd voor een laat Thanksgivingdineetje.’


  ‘Bedankt, maar ik kwam eigenlijk niet om te eten.’


  ‘O, je komt zeker voor hoeheetie,’ zei Terry met een schrille lach over haar slanke schouder terwijl ze samen naar de keuken liepen.


  ‘Ben je hier voor het weekend op bezoek?’ vroeg Hen haperend. Ze had Terry’s auto nog nooit gezien. De enige keren dat Hen een gesprek met haar schoonzus had gevoerd, was tijdens de schaarse familiebijeenkomsten die ze had bezocht op het schitterende landgoed van Brandons ouders in het noorden van New York.


  ‘Ik vond dat Brandon niet alleen moest zijn dit lange weekend,’ klonk het effen.


  Hen was zich onbehaaglijk bewust van Terry’s spijkerbroek en makkelijke blauwe trui… en haar herhaaldelijke blikken op Hens Amish kledij. ‘Wanneer verwacht je hem thuis?’


  ‘Hij werkt aan een project… op kantoor. Dus dat duurt nog even, denk ik.’


  Hen bleef in de ontbijthoek staan terwijl Terry werkte, en Wiggles hurkte aan haar voeten. ‘Een project? Op een feestdag?’ Wat kan er zo belangrijk zijn? Tenzij… Plotseling sloeg er een golf van ontzetting door haar heen. Haar knieën knikten. De angst was tastbaar.


  ‘Iets belangrijks, zei hij.’


  Zoals papieren invullen voor zijn advocaat. Hen wenste dat Terry geen spelletje speelde. Waarom zei ze het niet ronduit?


  Terry keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan, alsof ze zich afvroeg waarom Hen een paar meter bij de ontbijttafel vandaan bleef staan. ‘Ik hoop dat je er geen bezwaar tegen hebt, maar ik moet doorwerken. Brandon heeft gevraagd om knoedels in plaats van aardappelpuree met jus bij zijn kalkoen,’ zei ze.


  Wiggles maakte een piepgeluidje en sprong speels op om het uiteinde van Terry’s schortenband in zijn bek te krijgen.


  ‘O, jij malle hond.’ Terry joeg hem lachend weg.


  Hen herinnerde zich hoeveel Brandon hield van zelfgemaakte knoedels met Thanksgiving en Kerst. ‘Brandon zal wel blij zijn dat je hier bent om voor hem te koken.’


  ‘Tja, ik wilde mijn kleine broertje niet laten verhongeren met de feestdag.’


  Hen voelde de steek die Terry ongetwijfeld had bedoeld.


  ‘Pap en mam – en mijn broertje hier – drongen erop aan dat ik voor een paar dagen hierheen zou komen.’


  ‘O?’


  Terry zweeg een poosje terwijl ze druk bezig was aan het aanrecht. Wiggles dwaalde weg naar de kamer van Mattie Sue, de gang door.


  ‘Ze zullen wel denken dat ik hem verlaten heb…’ Hen liet zich met knikkende knieën op een stoel aan de tafel zakken.


  ‘Nou, dat is toch ook zo?’ Terry keek haar strak aan en stopte haar vuile handen onder de kraan.


  ‘Onze problemen zijn persoonlijk… tussen Brandon en mij,’ zei Hen zacht. Maar ze wist dat het niet waar was. Wat je deed, had invloed op iedereen om je heen. Dat had pa zo vaak gezegd, en iedereen die iets over relaties wist.


  ‘Waar is het kleine schatje nu?’ vroeg Terry om over iets anders te beginnen.


  ‘Mattie Sue is bij haar grootouders.’


  ‘Nou ja, voor het geval je bepaalde verkeerde opvattingen hebt, Hen; wij gaan deze strijd winnen. Als je dat maar weet.’


  Wij?


  Het woord galmde in haar hoofd. Maar Hen vocht tegen de ontzetting die haar de baas dreigde te worden en klampte zich vast aan een vers in het boek Exodus: De HEERE zal voor ulieden strijden, gij zult stil zijn.


  Ze gaf geen antwoord en wenste dat Brandon kwam. Op tafel zag ze de krant liggen met het artikel over ADD dat Brandon haar gevraagd had te lezen. Ze pakte de krant op, verrast dat hij hem zo lang bewaard had. Haar handen beefden en ademloos verwerkte ze de beschrijving van het gedrag dat in verband werd gebracht met attention deficit disorder. Had Brandon zijn familie benaderd om hem te helpen een valse aanklacht tegen haar te doen?


  Ze deed haar best om zorgelijke gedachten opzij te zetten en las de eerste paar alinea’s opnieuw. Brandon had bepaalde zinnen niet alleen omcirkeld maar ook onderstreept, vergezeld van uitroeptekens.


  Hij denkt zeker dat ik die stoornis heb.


  De alinea’s met de meeste onderstrepingen gingen over het impulsieve gedrag dat de betreffende personen vertoonden. Meende haar echtgenoot echt dat haar huidige gedrag een gevolg was van ADD?


  Lieve help, hij luistert gewoon niet naar me!


  Ze keek op en zag hoe Terry de knoedels bakte die ze neuriënd had uitgerold. Het schokte haar dat de vrouw zo vrolijk deed, na wat ze net had gezegd. Waarom was Terry eigenlijk in de stad?


  Hen vouwde de krant op en dacht terug aan haar eigen misschien overhaaste daden van een paar weken geleden, in ditzelfde huis. Ze zuchtte en keek naar de gang en de slaapkamer waar Brandon haar eens had gedreigd met een strijd om het ouderlijke gezag. Het was een vergissing geweest om hier te komen, zeker nu ze zich zo hulpeloos voelde. Bovendien werd er zo te zien goed voor Brandon gezorgd.


  ‘Wij gaan winnen…’ Terry’s woorden weergalmden in haar hoofd.


  Kennelijk stond Brandons hele familie achter hem, vastbesloten om hem te helpen Mattie Sue terug te krijgen. Hij heeft meer steun dan ik. Ze dacht aan haar grote Amish familie, in de wetenschap dat haar ouders – en de bisschop en zijn vrouw Barbara – tegen een permanente scheiding waren.


  ‘Ben je van gedachten veranderd over blijven eten?’ Terry veegde haar handen af aan het schort dat ze droeg – Hens eigen schort.


  Ze stond op uit haar stoel. ‘Denki – eh… sorry… ik bedoel, nee bedankt.’


  Terry wapperde met haar schort alsof ze vliegen verjoeg. ‘Oké, nou… ik zal tegen Brandon zeggen dat je langs geweest bent,’ zei ze. Het was een niet mis te verstane boodschap dat Hen kon ophoepelen.


  Ze knikte gedwee en liep naar de voordeur.


  Daar bleef ze staan met haar hand op de knop. Ze keek neer op haar diamanten verlovingsring en trouwring. Het had zo vreemd gevoeld om die op de boerderij te dragen terwijl ze van Eenvoud gekleed was. De getrouwde Amishvrouwen droegen geen ringen – zelfs geen eenvoudige gouden trouwring. Te Englisch…


  Ineens herinnerde Hen zich een artikel dat ze had vergeten in te pakken. Iets wat ze nodig had, gezien het wereldse, schitterende ringenpaar dat ze droeg.


  ‘Eh, sorry… een ogenblik.’ Ze liep naar de gang.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Terry.


  Hen liep zonder iets te zeggen langs haar heen naar de vertrouwde slaapkamer die ze zelf had ontworpen en ingericht. Ze ging geen toestemming vragen om haar eigen slaapkamer binnen te gaan!


  Hoofdstuk 5


  Rose stond op de pas geverfde achterveranda naar de stortregen te kijken. Het omheinde terrein was veranderd in een opslagplaats voor extra stoelen en tafels voor de trouwdag. Ook waren de broodjes, pasteien en taarten die van het feestelijke middagmaal waren overgebleven, er neergezet. Nieuwsgierig waar Melvin gebleven was, keek ze uit over de glinsterende tuin naar het erf. Daar zag ze hem met Rebekah Bontrager, die kennelijk zowel voor Silas als voor Melvin een magneet geworden was. Met z’n drieën probeerden ze droog te blijven onder het afdak van de stal.


  Met een blik over haar schouder naar de keuken zag ze Leah Miller, die treurig in haar eentje in de hoek stond. Miste ze Christian misschien nog? Maar wacht… waar was Peter, haar partner voor de dag?


  Rose keek speurend door de grote ruimte. Hij was toch niet ook al onderweg om te klitten bij de nieuw aangekomene uit Indiana? Uiteraard was Rebekah helemaal niet nieuw. Ze was alleen jaren niet in de streek geweest. Annie Mast heeft haar tweeling zeker nog niet gekregen, dacht Rose. Ze hoopte dat de baby’s heel gauw zouden komen. Het liefst nu, zelfs.


  Weer keek ze om naar de schuur, maar ze zag Silas en Melvin niet meer… noch Rebekah. Waren ze naar binnen gegaan om te schuilen voor de regen? Ze was nieuwsgierig, maar niet genoeg om drijfnat te worden. De paraplu die ze van huis had meegebracht was boven ergens in de slaapkamer van de bruid. Bovendien was geen enkele paraplu een partij voor deze waterval van regen uit de onstuimige lucht.


  Zuchtend ging Rose weer naar de keuken om Leah op te zoeken, die aan een stengel bleekselderij stond te knabbelen. ‘Wil je gezelschap?’ vroeg Rose zacht terwijl ze naar haar toe liep.


  Leah glimlachte. ‘Ik ben blij dat je komt. Ik dacht dat het de bedoeling was dat Peter de hele middag bij me bleef. Maar hier sta ik nu in mijn eentje.’


  Alweer. Rose dacht vluchtig aan Christian. ‘Ach, misschien is hij ergens in dit grote huis verdwaald,’ zei ze om een excuus voor hem te zoeken. ‘Of misschien is hij opgehouden door een van zijn familieleden die het laatste nieuws uit Wisconsin wil horen.’


  Leah bloosde, haar lange wimpers knipperden tegen haar perzikkleurige wang.


  ‘Trek het je maar niet aan,’ zei Rose bemoedigend. ‘Ik ben mijn partner ook kwijtgeraakt.’


  Leah vroeg: ‘Denk je dat Peter later met me naar het zingen zal gaan?’


  ‘Het zou me niets verbazen. Ik heb gezien hoe hij naar je keek.’


  Leah zuchtte. ‘Echt waar?’


  ‘Je hebt niets te vrezen.’ Rose glimlachte. ‘Peter is niet de enige jongen die naar jou kijkt.’


  Leah negeerde de laatste opmerking en keek verlegen. ‘Jammer van de regen,’ zei ze om over iets anders te beginnen.


  Hoewel ze allebei niets zeiden over het bruiloftsbijgeloof, dachten ze er wel aan.


  ‘Kom, laten we een poosje naar boven gaan,’ opperde Rose toen ze zag dat een van de bejaarde tantes van haar moeder naar hen keek.


  ‘Goed.’ Leah volgde haar naar de achtertrap.


  Toen ze de deur van de logeerkamer dichtdeden, ging Rose zitten op het geel met bruin geruite tweezitsbankje in de hoek. Ze duwde een kussen in haar rug en Leah ging op het bed zitten. Vervolgens leunde Leah achterover en strekte zich op de mooie quilt uit alsof ze uitgeput was.


  Rose hoorde stemmen van beneden komen; de ouderen hadden kennelijk besloten een geïmproviseerde zangbijeenkomst te houden. Ze staarde naar buiten, naar de paardenstal, terwijl de oude melodieën opklonken en het huis vulden.


  ‘Jullie wonen naast de bisschop,’ mompelde Leah, die op haar zij rolde om Rose aan te kijken. ‘Ik heb je altijd benijd… zo dicht bij Christian. Een weitje verderop maar.’


  ‘Hij was dol op je, Leah. Ik zag het in zijn ogen.’


  Leah wendde haar blik af. ‘Ik mis hem, elke zangavond waar ik naartoe ga.’


  Rose wist niet wat ze moest zeggen. Ze had jarenlang moeite gehad met Chistians minachting voor Nick, alsof hij in de veronderstelling verkeerde dat pleegbroers bedoeld waren om elkaar belachelijk te maken. Leah had hierover vast weleens iets van Christian te horen gekregen.


  Na een pijnlijk ogenblik vroeg Leah aan Rose: ‘Hoe gaat het met je zus?’


  ‘Ze heeft het behoorlijk druk.’


  ‘Vindt ze het leuk om in Rachels Stoffenwinkel te werken?’


  ‘Het lijkt er wel op.’


  ‘Mijn zus Arie zei dat ze haar daar soms ziet.’ Leah zweeg even. ‘Het zal wel gut voelen om weer thuis te komen, na in de wereld geweest te zijn.’


  Het was niets voor Leah om nieuwsgierig te zijn. Maar bijna iedereen in de gemeenschap had de laatste tijd naar Hen gevraagd – hetzij aan pa, hetzij aan Rose zelf – vermoedelijk uit liefdevolle bezorgdheid.


  ‘Ik vraag me af waardoor iemand zich afwendt van de kerk en de Gemeenschap van Eenvoud,’ zei Leah ineens.


  Rose haalde haar schouders op. ‘De wereld verleidt ons, helaas.’


  ‘Jah. Dat doet me denken aan een interessant boek dat mijn vader aan het lezen is.’


  ‘O?’


  ‘Hij zei dat in het boek iemands hart vergeleken wordt met een akker. Als er graszaad is gezaaid, zal het nooit tarwe of hooi opleveren. Je kunt het gras zo kort maaien als je wilt, maar er zal gras op de akker blijven groeien.’


  Rose dacht erover na. ‘Dus ze moeten de akker helemaal omploegen en opnieuw inzaaien als ze willen dat er iets anders groeit,’ zei ze.


  ‘Dat klinkt logisch.’ Leah perste haar lippen op elkaar. ‘Net als in de gelijkenis van de zaaier.’


  Rose dacht aan Nick en vroeg zich af of hij het nodig had dat de grond van zijn hart helemaal werd omgeploegd. Zou dat misschien gebeuren in de Englische wereld?


  *


  Onzeker stond Hen in de slaapkamer die ze bijna haar hele huwelijk met Brandon had gedeeld. Dezelfde mooie sprei, gordijnen en tapijten sierden de kamer, maar de ruimte voelde koud en vreemd en het was moeilijk om niet toe te geven aan treurnis. Toen ze de deur achter zich dicht deed, hoorde ze Terry door de gang aankomen. Ze sloot de klink.


  Ze volgt me.


  Hen keek in de kast. De aanblik van haar moderne kleren – broeken en topjes, blote truitjes en laag uitgesneden blouses – opende haar ogen opnieuw voor haar verlangen om te leven en zich te kleden om God te behagen. Ze overdacht het Bijbelse bevel voor vrouwen om hun hoofd te bedekken tijdens het gebed. De gewoonte was haar als kind diep ingeprent.


  ‘Waarom heb ik dat alles zo vlug verlaten?’ fluisterde ze terwijl ze laden doorzocht en de pijnlijke constatering deed dat haar persoonlijke spullen uit de bovenste laden van de inbouwkasten waren verwijderd. Ze kon zich niet voorstellen dat Brandon dat had gedaan. Hopelijk had hij niet alles weggegooid.


  Ze betrapte zichzelf. Wat kon haar dat schelen? Ze was toch van plan om nooit meer om te kijken en volledig van Eenvoud te blijven?


  Toen ze de laatste lade opende, waar ze altijd haar sieraden had bewaard, zag ze haar ringen en de mooie kristallen ringhouder waarnaar ze op zoek was. Gelukkig had Brandon die niet weggedaan.


  Een huwelijksgeschenk van hem. Ze liet de mooie houder in haar zak glijden en schoof de lade dicht.


  Met een diepe zucht verliet Hen de inloopkast en ging op het bed zitten kijken naar haar vroegere plekje aan de linkerkant. Brandon had altijd een voorkeur gehad voor de andere kant. Haar kussen lag er nog, maar het ingelijste fotootje van haar stond niet meer op Brandons nachtkastje. Er stonden in de kamer trouwens helemaal geen foto’s van haar of van hen als paar.


  Ze hoorde Terry voor de slaapkamerdeur heen en weer lopen. En toen riep haar schoonzus: ‘Kan ik je ergens mee helpen, Hen?’ Haar vraag werd begeleid door scherp geblaf van Wiggles en daaropvolgende sussende geluiden van Terry. Eén moment dacht Hen eraan te vragen of ze het hondje mee mocht nemen naar de rechtmatige eigenaar. Zou Mattie Sue daar niet blij mee zijn?


  ‘Ik heb gevonden wat ik zocht, bedankt.’ Met een geforceerde glimlach deed ze de slaapkamerdeur open. ‘Nu ga ik maar.’


  Hen liep haastig door de gang, alleen even haar pas inhoudend om een blik te werpen in de kamer van Mattie Sue, die er nog net zo uitzag als ze hem achtergelaten had. Alsof hij wacht op Matties terugkeer…


  Wat zal er met ons gebeuren? dacht ze angstig. Was de hulp van haar familie, en van God, genoeg om haar door deze moeilijke tijd heen te helpen? Zou ze Brandons ultimatum van vandaag over een week kunnen uitstellen?


  Kan ik tijd winnen tot ik weet wat ik in vredesnaam moet beginnen?


  *


  De regen roffelde hard tegen de ramen toen Rose en Leah weer beneden gingen zitten met een ander meisje uit het kerkdistrict, Mandy Esh, een van de kleindochters van de diaken die de verkeringsleeftijd hadden. De oudere mensen zongen in de voorkamer nog steeds hun langzame kerkliederen. Even wenste Rose dat ze zich bij haar vele Kauffman-familieleden had gevoegd, ook al waren de meeste ouder dan haar ouders.


  ‘Hoe gaat het met je moeder?’ vroeg Mandy.


  ‘Hetzelfde eigenlijk. Ze is nog niet helemaal hersteld van de griep die ze een paar weken geleden heeft gehad. Pa en Mammi Sylvia zijn vandaag bij haar gebleven,’ zei Rose, onwillig om er diep op in te gaan en de sfeer te drukken.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei Mandy. ‘Kan ze weleens naar quiltbijeenkomsten en zo?’ Ze keek bezorgd.


  ‘De laatste tijd bijna nooit.’


  Mandy schudde haar hoofd. ‘Het spijt me dat te horen.’


  Ze praatten over andere dingen, zoals de zangavond voor de jeugd in de schuur die na de avondmaaltijd op het programma stond. Mandy vertelde dat zij en verscheidene van haar nichten en oudere zus Linda, evenals Leah en Arie, quilts maakten voor een daklozenopvang in Philadelphia.


  ‘Wat aardig om zoiets te doen.’


  ‘We kwamen bij elkaar bij Annie Mast thuis, maar de laatste tijd houden we het bij mij… tot de baby’s er zijn en Annie er een beetje aan gewend is. Dan zal het wel weer bij haar zijn. Je bent welkom om mee te doen, Rosie.’ Hierop knikte Leah vrolijk.


  ‘Graag.’ Ze vroeg wanneer de volgende keer was en was blij toen Mandy volgende week donderdag zei, vandaag over een week. ‘Dat is de dag nadat ik voor Gilbert Browning werk, dus dan moet ik kunnen helpen. Nou ja, ik bedoel… dat ik een poosje weg kan.’


  ‘Je kunt Annies plek innemen aan het frame,’ voegde Mandy eraan toe, ‘omdat zij toch niet meer kan komen… het gaat niet meer zo makkelijk. De baby’s kunnen elk ogenblik komen.’


  ‘Vanaf Annies plek aan het quiltframe heb je een mooi uitzicht op de vijver,’ zei Leah glimlachend.


  ‘Best… ik neem Annies plek in.’ Rose kikkerde op bij de gedachte aan quilts te werken nadat ze vele maanden alleen maar lappenpoppen zonder gezicht had genaaid waar de toeristen zo van hielden en die ze op de markt verkocht.


  ‘Geweldig. Dan kunnen wij de quilts afmaken. We moeten er nog twee maken voordat we erheen gaan om ze voor Kerst te bezorgen. Waarschijnlijk over een paar weken.’


  Op dat moment stond Leah op en excuseerde zich om een glas water te gaan pakken bij de gootsteen.


  Mandy trok een ernstig gezicht. Ze keek rond of er niemand meeluisterde en boog zich naar voren. ‘Mama en Linda hebben half oktober verscheidene quilts naar het opvanghuis gebracht. En, tja… ik weet echt niet hoe ik je dit moet vertellen.’


  Door de sombere blik op Mandy’s gezicht vroeg Rose zich af waar ze in vredesnaam heen wilde. ‘Wat is er?’


  Langzaam, bijna haperend, zei Mandy: ‘Ik weet nog dat je een gute vriendin was van Nick Franco.’


  Rose schrok op bij het horen van zijn naam. Mandy keek nog eens over haar schouder en Rose begreep dat wat Mandy op het punt stond te onthullen misschien iets was wat ze liever niet hoorde. Niettemin vroeg ze: ‘Wat is er met hem?’


  ‘Mama heeft hem gezien in het opvanghuis,’ fluisterde Mandy.


  Een opvanghuis voor daklozen?


  ‘Ach, nee. Weet ze het zeker?’


  Mandy knikte. ‘Dat heb ik haar ook gevraagd.’


  Met een zucht leunde Rose achterover in de stoel en vouwde haar handen. ‘Ik vind het heel erg om dat te horen.’


  ‘Mama is er ook verdrietig om. Wij allemaal, ondanks wat hij Christian heeft aangedaan.’


  Rose deed haar mond open, maar bedacht zich. Het was niet aan haar om Nick te verdedigen. ‘Heeft ze het aan de bisschop of iemand anders verteld?’ vroeg ze.


  ‘Het zou me niet verbazen als de bisschop het binnenkort te horen krijgt.’


  Rose had zin om haar hoofd in de kromming van haar elleboog te stoppen en ter plaatse te bidden. Arme Nick, dakloos. Alstublieft, God, waak over mijn vriend!


  Ze excuseerde zich en ging weer op de achterveranda staan, overweldigd door het schokkende nieuws. En Mandy’s houding was die van velen. Ik neem het haar niet kwalijk.


  Rose moest denken aan de avond dat ze samen met Nick op zijn lievelingspaard Pepper naar het hoge weiland was gereden. Eerlijk gezegd koesterde ze die herinnering tot op de dag van vandaag. Toch wist ze dat ze die liefdevolle herinneringen moest loslaten, ook die aan de middag bij de kreek in het donkere ravijn, waar Nick haar zijn liefde had verklaard. En de dag dat hij haar had gedragen toen ze haar knie bezeerd had. Ze was nooit vergeten hoe veilig ze zich had gevoeld in zijn armen. Veilig en zo gekoesterd.


  Ze moest die herinneringen loslaten voordat ze haar huwelijksbeloften aan Silas uitsprak voor de bisschop en voor God. Maar hoe? Als ze soms terugdacht aan Nicks vertrek stonden er tranen in haar ogen.


  Rose staarde naar de lucht, slaakte een diepe zucht en vroeg zich af wanneer die ellendige regenbui eindelijk ophield.


  Hoofdstuk 6


  Hen, volkomen van streek, verbaasde zichzelf door niet openlijk te reageren toen Brandon de oprit op draaide op het moment dat zij het tuinpad af liep. Inwendig hield ze haar adem in. Wat zou hij zeggen als hij zijn portier had geopend en zijn lange benen had gestrekt om uit te stappen?


  ‘Zo, wat een verrassing.’ Grijnzend kwam hij op haar af lopen en gaf haar een plichtmatige kus op de wang. ‘Fijne Thanksgiving, Hen.’


  Ze sloeg geen acht op zijn neerbuigende toon en gebaarde naar het huis. ‘Ik kwam even bij je langs… en toen ik er toch was, heb ik mijn ringhouder meegenomen.’


  ‘O?’ Hij keek naar haar linkerhand. ‘Je brengt je diamant toch niet naar de lommerd?’


  Ze trok een gezicht. ‘Dat zou ik nooit doen.’


  Zijn schouders ontspanden; hij was kennelijk opgelucht. ‘Je hebt vast mijn brief gekregen.’


  ‘Pap gaf hem aan me… hij zei dat je langs was geweest.’


  Hij lachte kort. ‘Wat aardig van hem.’


  Ze voelde zich ineens leeg.


  ‘Wat is er, Hen?’


  ‘Het is allemaal zo plotseling.’


  ‘We zijn toch uit elkaar? Als je van huis weg blijft, wordt het tijd om het wettelijk te maken. Waarom dat eindeloos laten duren?’


  Ze keek hem verbijsterd aan. ‘We hebben het over ons huwelijk, Brandon… ons gezin.’


  ‘Juist!’ antwoordde hij. ‘Precies, dat vind ik ook. Het is duidelijk dat jij het niet serieus neemt.’


  ‘Nou, het is niet nodig om de zaken zo te overhaasten. Echt niet.’


  ‘Dus je komt thuis met Mattie Sue?’


  Ze keek naar het huis. Hen was er niet zeker van, maar het leek erop dat Terry zich net terugtrok van het raam. Hen hoorde de pup luid keffen. ‘Waarom moet Mattie Sue tussen twee vuren zitten?’ zei ze zacht. Het was een vreemd gevoel om daar te staan waar de hele buurt hen kon zien. ‘Ze is gelukkig waar ze is.’


  ‘Zonder haar vader?’ Zijn ogen vlamden, zoals altijd als het over hun dochter ging. ‘Je bent niet met haar op bezoek gekomen zoals je gezegd had. Wat voor moeder houdt een kind weg bij haar vader?’


  Ze deed verrast een stap achteruit. ‘Brandon… alsjeblieft. Dat zeg ik niet. Dat weet je toch wel.’


  ‘Nou, wat dan?’ Hij keek hoofdschuddend de straat in. ‘Zet Mattie maar af en haal haar een paar uur later weer op.’


  Ze keek naar hem; zijn gezicht, zijn haar, zijn manier van doen. Hij leek ineens zo anders. Wat was er gebeurd in de weken dat ze uit elkaar waren geweest? Waren ze vergeten hoe ze met elkaar om moesten gaan? ‘Je weet wat ik vind van de wereldse dingen die in… ons huis komen.’


  ‘Hen, je kunt me niet verwijten dat ik tv kijk met Mattie erbij.’ Hij pakte Hen bij haar arm. ‘Snap je het niet? Jij bent het probleem. Jij, Hen.’


  Ze trok haar arm terug. ‘Dat is niet eerlijk!’


  ‘Oké. Dan zijn het je absurd hoge normen!’


  Er viel niet redelijk met hem te praten. Brandon had nooit begrepen waarom zij zich verzette tegen zijn kennelijke verlangen om hun dochter bloot te stellen aan de verdorvenheid van de wereld, en tegen zijn weigering om naar de kerk te gaan. En daarom leek het Hen beter dat ze maar ging. ‘Het spijt me dat ik je van streek heb gemaakt,’ zei ze zacht en ze liep langs hem heen naar haar auto. En het spijt me dat ik langsgekomen ben.


  ‘Ja, waarom ga je niet terug naar je geliefde Amish leventje… maar denk aan wat ik heb gezegd.’ Brandon liep naar het huis en draaide zich om bij de deur. ‘Ik meen het van dat ultimatum, Hen. De papieren liggen al klaar.’


  Zo grof en onaangenaam had ze hem nog nooit meegemaakt, althans niet tegen haar. Verslagen stapte ze in haar auto en reed weg.


  *


  De schemering was ingevallen toen de laatste schalen van de avondmaaltijd door enkele van tevoren aangewezen vrouwen in een grote kuip werden gezet en schoongeborsteld. Rose was heimelijk blij dat ze bij het bruidsgezelschap hoorde. Dit was een van de weinige bruiloften waar ze bij was geweest zonder dat ze in de keuken hoefde te helpen of de tafels moest afruimen. Niet dat Rose daar bezwaar tegen had. Het was een kwestie van de werklast delen, en als haar eigen speciale dag gekomen was, zou ze ook verschillende familieleden inschakelen om voor haar en Silas hetzelfde te doen.


  Nu Melvin terug was gekomen uit de schuur, ging ze in een hoek van de voorkamer bij hem zitten luisteren terwijl hij openhartig zijn bevindingen over Rebekah Bontrager ventileerde. ‘Ze is heel leuk, helemaal niet verwaand zoals je zou denken voor iemand die zo… eh…’


  ‘Knap is?’


  Melvin haalde verlegen zijn schouders op. ‘Jah, en het verbaasde me een beetje dat Silas en zij elkaar al zo goed kenden.’


  ‘Natuurlijk, van toen ze met haar familie hier woonde.’


  Melvin nam een hap van zijn pecantaart. ‘Ik kan het mis hebben, maar ik denk dat ze na haar vertrek contact hebben gehouden.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het is een gevoel.’


  ‘Misschien wil jij haar na de zangavond wel naar huis brengen.’ Rose glimlachte gedwongen.


  Melvin at zwijgend zijn stuk taart op. Toen hij voldoende met zijn lippen had gesmakt, boog hij zich naar voren. ‘Hoor es, ik beeld het me niet in, Rose Ann. Ik denk dat Rebekah verliefd is op Silas.’


  Rose zuchtte. Ze betwijfelde of Melvin wist dat Silas en zij verkering hadden.


  ‘En volgens mij voelen die twee zich bijzonder bij elkaar op hun gemak… als je zag hoe ze aan het praten waren toen ik naar ze toe ging.’


  ‘Tja, Silas kan met iedereen opschieten,’ zei ze.


  Melvin haalde zijn schouders op. ‘Ik hoef niet te proberen met Silas Good te wedijveren om haar aandacht.’ Hij duwde zijn lege bord opzij. ‘Ik zie je straks.’ Hij liep weg van de tafel en liet Rose alleen met haar gedachten.


  Wat een dwaze fantasie heeft hij! Ze zette zijn opmerkingen van zich af – Melvin had geen idee hoeveel Silas van haar hield. En haar neef kende Silas ook niet zoals zij hem kende.


  Enige tijd later, toen Silas en Rebekah binnenkwamen, nat van de regen en allebei met een glimlach op hun gezicht, dacht ze terug aan Melvins waarnemingen. Maar kort daarna zocht Silas Rose op om haar te vragen of ze zijn partner wilde zijn voor de zangavond… wat enorm hielp om Melvins schokkende opmerkingen weg te wuiven.


  Hoofdstuk 7


  Salem Road was in schemering gehuld toen die avond de koplampen van een auto de oprijlaan van Solomon Kauffman in draaiden. Het voertuig minderde vaart en stond stil. Er stapte een man uit. Solomon had net zijn timmermansschort opgehangen en sloot zijn timmerwerkplaats, met een lantaarn in zijn hand. ‘Hallo,’ riep hij toen hij een beetje ongerust naar buiten stapte.


  ‘Ik ben Gilbert Browning, uw buurman. Uw dochter Rose doet mijn huishouden en kookt voor me.’


  ‘Hoe gaat het met u, meneer Browning?’


  ‘O, we maken het best.’


  Solomon stak de tuin over en wenkte hem. ‘Wilt u niet binnenkomen?’


  ‘Ik kan echt niet blijven.’ Meneer Browning keek om naar de auto. ‘Ik heb Beth bij me.’


  ‘Nou, neem haar mee naar binnen.’


  ‘Ik moet Rose spreken… en u.’


  Solomon zei dat ze naar een bruiloft was. ‘Het kan wel laat worden – die zangavonden duren soms wel tot middernacht,’ legde hij uit. ‘Maar ik kan wel een boodschap aan haar doorgeven.’


  In de auto ging het licht aan en Solomon zag Beth, meneer Brownings bijzondere dochter, op de passagiersstoel zitten.


  ‘Ik weet dat het op het laatste moment is, dus ik aarzel om u een gunst te vragen.’


  ‘U hoeft niet scheie – verlegen – te zijn,’ zei Solomon. ‘ We helpen met plezier als we kunnen.’


  Meneer Browning bleef aarzelen, en zette toen door. ‘Ik ben weggeroepen naar South Carolina om mijn zieke vader te helpen.’


  ‘Och, komt het goed met hem?’


  ‘Hij is gevallen en heeft een nare heupbreuk, en er zijn wat complicaties.’ De oude man zuchtte. ‘Zou Beth een paar dagen bij u mogen logeren; misschien een week?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet. Rose zal met alle plezier op uw dochter passen. Wij allemaal.’ Solomon dacht dat het wel goed voor Rose was om druk bezig te zijn in deze tijd, waarin iedereen nog treurde om Christians ontijdige dood.


  Meneer Browning toonde zich opgelucht. ‘Beth heeft alles ingepakt. Ze heeft zelfs haar knuffels meegenomen en een paar van haar notitieblokken.’


  ‘Nou, in Rose’ kamer is ruimte genoeg.’


  ‘Weet u zeker dat het geen belasting is?’


  ‘Ach, welnee. Het is niets,’ zei Solomon, die met hem meeliep naar de kofferbak om Beths koffer en een tas met de knuffels te halen. ‘De grond rust nu met de start van ons bruiloftsseizoen. Het is een rustige tijd.’ Hij zweeg een ogenblik. ‘Uw dochter zal goed verzorgd worden, dat kan ik u verzekeren.’


  Beth stapte uit de auto, maar ze bleef bij het open portier staan wachten tot haar vader om de auto heen kwam en haar arm pakte, net als Sol Rose had zien doen de keren dat Beth hier op bezoek was geweest. Het meisje stond soms onvast op haar benen. ‘Hallo, Beth,’ begroette hij haar. Toen haar vader bij haar was, tilde Solomon zijn lantaarn op naar het huis. ‘Kom maar mee.’


  Een van Mattie Sues kleine schuurpoesjes rende over het pad en Solomon waarschuwde de Brownings niet te struikelen. Toen ze de hoek om kwamen en bijna bij het achtertrapje waren, riep Solomon zijn schoonmoeder Sylvia. Op de veranda ging hij voor hen uit de keuken binnen. ‘We hebben gezelschap,’ zei hij toen Sylvia opstond van haar plek naast Emma’s rolstoel. ‘Beth Browning komt een poosje bij ons logeren,’ voegde hij eraan toe toen Emma haar hoofd draaide en flauw glimlachte.


  ‘Kumme binnen en doe of je thuis bent.’ Sylvia pakte Beths tas aan, waar teddyberen en katten uit puilden.


  ‘Ze slaapt bij Rose op de kamer,’ zei Solomon, op weg om de koffer naar boven te brengen.


  Toen hij terugkwam in de keuken zat meneer Browning, die er heel vermoeid uitzag, zachtjes met zijn dochter te praten. ‘Ik stop je medicijnen in je koffer, goed?’ Hij overhandigde Solomon een stuk papier met instructies. ‘U zorgt toch wel dat Rose ze krijgt?’


  ‘Geen enkel probleem.’


  ‘Het is heel belangrijk.’ Hij veegde zijn voorhoofd af met de rug van zijn hand. ‘Er staat ook een telefoonnummer op waar ik te bereiken ben.’ Gilbert Browning fronste en keek ineens bezorgd. ‘Aarzel niet om te bellen,’ zei hij met een blik op Sol. ‘Om welke reden dan ook.’


  ‘Beth zal het hier prima hebben,’ stelde Sol hem gerust. Hij begreep dat het moeilijk was geweest voor meneer Browning om hen in korte tijd te gaan vertrouwen. Het was ongeloofijk dat dit dezelfde man was die Beth van de wereld afgezonderd had gehouden, zoals Rose had beschreven.


  Sylvia stond naast Emma’s rolstoel. ‘We zullen extra gut voor haar zorgen.’


  ‘Denki dat u aan ons gedacht hebt, meneer Browning,’ zei Emma met haar zwakke stem. Ze keek naar Beth.


  ‘Dank u… dank jullie allemaal.’ Meneer Browning glimlachte even. Toen gaf hij Beth een kus op haar wang. ‘Dag, lieve Beth,’ zei hij.


  Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Dag, lieve papa. Zeg tegen opa dat ik voor hem bid.’ Ze liet haar hoofd tegen hem aan rusten.


  ‘Geen zorgen, hoor, Beth.’ Gilberts ogen sprongen vol tranen en hij gaf zijn dochter een zacht kneepje in de hand voordat hij naar de achterdeur liep. Solomon volgde hem op de hielen en pakte de nog brandende lantaarn op van de veranda zodat de vriendelijke Englischer veilig de weg terug naar zijn auto kon vinden.


  *


  ‘Lieve help, eindelijk hebben we de kans om te praten!’ zei Rebekah en met stralende bruine ogen pakte ze Rose’ hand. Ze stonden in de afzondering van het stalgedeelte van de twee verdiepingen hoge schuur en er stonden enkele muilezels vlakbij. ‘Met al die drukte vandaag op de bruiloft hoopte ik alle aanwezigen nog gedag te kunnen zeggen. Tenminste, de mensen die me nog kennen.’


  ‘Heb je Esther ook gesproken?’ vroeg Rose glimlachend. ‘De schitterende bruid?’


  ‘Jah, en nu met jou erbij al haar neven en nichten.’ Rebekah straalde. ‘Ach, ik dacht dat ik hier nooit meer terug zou komen nadat we verhuisd waren. En toen de moeder van Annie Mast aan mama schreef om te vragen of ik kon komen helpen met de nieuwe baby’s, greep ik de gelegenheid met beide handen aan.’


  Het viel Rose op dat de kuiltjes die Rebekah als kind in haar wangen had gehad, dieper waren geworden. ‘Het is heel aardig van je. Annie zal wel blij zijn dat je toegestemd hebt.’


  Rebekah knikte. ‘Toen mama de brief kreeg, zei ze alleen dat hij van de Masts was.’


  ‘O, en jij had zeker geen idee van welke, hè?’


  ‘Precies!’


  Ze barstten in lachen uit.


  ‘Dus je bent je bij Annie thuis aan het installeren?’ vroeg Rose.


  ‘Dat heeft weinig tijd gekost.’ Rebekah vertelde dat ze heel weinig had meegebracht omdat ze van plan was binnenkort een paar jurken en schorten te naaien. ‘Maar als de baby’s komen, moet ik nog maar zien hoeveel naaiwerk ik klaar krijg, jah?’


  Rose vond Rebekah nog net zo innemend en geestig als altijd. Ze betreurde het oprecht dat haar familie verhuisd was. ‘Je zult uren de tijd hebben als de tweeling slaapt,’ zei Rose. ‘Pasgeboren kindertjes slapen de eerste paar weken meestal heel veel.’


  ‘Nou ja, ik merk het wel. Ik heb eerlijk gezegd pas een paar keer geholpen met baby’s.’


  Dat vond Rose een interessant nieuwtje. De meeste moederhelpsters die ze kende, hadden vaak geholpen met pasgeborenen tot kleuters.


  ‘Ik heb het vaakst op peuters gepast.’


  Rose lachte zacht. ‘Als ze beginnen te lopen, is het lastiger om ze bij te houden.’


  ‘Dat klopt!’ Rebekah vertelde over de twee kleintjes van haar oudere zus. ‘Ik zal ze vreselijk missen als ik hier ben.’


  ‘Mama zei dat je blijft tot het voorjaar.’


  Rebekahs gezicht klaarde op. ‘Zolang Annie me nodig heeft. En Noah Mast hoopt dat ik hier zelf een aardige jongen vindt. Ze willen vast dat ik terugkom naar waar ik hoor.’


  Daar dacht Rose over na en ze vroeg zich af waarom Rebekah thuis niet al een serieuze beau had. Als ze die had, was ze natuurlijk niet gekomen. ‘Zou je je familie niet missen als je bleef?’


  ‘O, jawel. Maar als ik hier blijf, komen ze misschien op een keer allemaal terug naar Lancaster County.’


  Rose vroeg zich af of de Bontragers echt bereid zouden zijn om terug te verhuizen na zo’n lang verblijf in Indiana, waar ze land genoeg hadden.


  Op dat moment wandelde Silas de schuur binnen. Hij trok een verbaasd gezicht toen hij Rose met Rebekah zag praten.


  Rose besloot te wachten tot hij naar haar toe kwam om met haar te praten en kletste verder bij over de Rebekah’s bezigheden, waaronder haar werk als onderwijzeres.


  ‘Ik zou waarschijnlijk nog steeds lesgeven, maar het schoolbestuur besloot een oudere vrouw in te schakelen voor het eenlokalige schoolgebouw,’ zei Rebekah met haar aanstekelijke glimlach. ‘Een mennonitische onderwijzeres.’


  ‘O, ja?’


  ‘Interessant, hè? Volgens mij is het kerkdistrict waar we daar bijhoren… anders.’


  ‘Een klein eindje naar het noorden zijn hier ook meer dan genoeg verschillende kerkOrdnungs.’


  ‘Nou, waar ik vandaan kom, mogen we bijvoorbeeld een fiets met luchtbanden hebben.’


  ‘Lieve help, dat zal hier nooit gebeuren.’


  ‘Kun je het je voorstellen?’ Rebekah keek naar de jongens die aan de andere kant van de schuur op een kluitje stonden. Ze dempte haar stem tot een fluistering. ‘Hoewel ik me heb laten vertellen dat een van de jongens hier een paar maanden geleden was begonnen met kaartspelen. En dan bedoel ik de zondige kaarten met heren en vrouwen en wat niet al.’


  Rose luisterde nieuwsgierig wat Rebekah nog meer te zeggen had. ‘Diezelfde jongen schijnt een paar rolschaatsen voor zichzelf te hebben gekocht. De vrouw van de bisschop vond ze op de hooizolder.’


  Rose zei niets.


  ‘En ik heb ook gehoord dat hij weggelopen is,’ voegde Rebekah eraan toe.


  Rose vroeg zich af hoe Rebekah zo veel van Nick kon weten. ‘Ik neem aan dat je nog andere dingen hebt gehoord.’


  ‘Jah, het is heel triest.’ Rebekah legde haar hand op die van Rose. ‘Is alles in orde?’


  Rose wilde niet zeggen van wel, want het was niet zo. En ze wist niet wanneer iets wat met Nick te maken had ooit in orde zou zijn.


  Ze keek weer zoekend rond naar Silas en zag hem nog steeds aan de andere kant van de schuur. Hij had zojuist zijn zwarte vilthoed afgedaan en krabde aan zijn hoofd. Dat was ongetwijfeld een teken voor haar om zich te excuseren en beschikbaar te zijn voor hem, zodat ze konden wandelen en praten. Per slot van rekening had ze haar tijd tot nu toe grotendeels doorgebracht met Rebekah.


  Ze willen vast dat ik terugkom naar waar ik hoor. Rebekahs woorden draaiden rond en rond in Rose’ hoofd terwijl ze zich excuseerde en recht op Silas Good af ging, blij dat ze na een scheiding van bijna een hele dag eindelijk haar plaats naast hem kon opeisen.


  Hoofdstuk 8


  Later die avond keek Hen tevreden toe hoe Mattie Sue en Beth Browning elkaar hun knuffels lieten zien. Beth had vooral katten en teddyberen en ze vroeg of Mattie Sue ze kon tellen. Mattie was bij elf toen Hen opmerkte dat haar moeder zat te knikkebollen. ‘Het ziet ernaar uit dat het bedtijd is voor Mammi Emma,’ zei ze zachtjes vanaf haar plaats in de keuken.


  De meisjes keken op. Beth ging naast de rolstoel staan en legde haar hand op de tengere arm van Hens moeder.


  Hen wist niet of Rose Beth had verteld over het ongeluk waarbij haar moeder vanaf haar middel verlamd was geraakt, dus Hen zei alleen maar dat haar moeder niet in orde was.


  ‘Ik wil een genezingsgebed voor haar schrijven.’ Beths ogen waren vochtig. ‘Ik zal het opschrijven in mijn notitieblok.’


  ‘Dat is lief van je, kind.’ Hen keek naar haar moeder, die al zat te slapen. ‘Mattie Sue, ga Dawdi Sol eens voor me roepen, alsjeblieft.’


  Maar haar dochter ging door met knuffels tellen naast de houtkachel en sloeg geen acht op Hens verzoek.


  ‘Mattie,’ zei ze een beetje harder, opstaand uit haar stoel. ‘Heb je gehoord wat ik gevraagd heb?’


  Verdwaasd keek Mattie Sue op. ‘O, sorry, mammie… wat zei u?’


  Hen herhaalde het waarna ze opmerkte dat Beth nu op de houten bank tegenover de rolstoel zat, een paar centimeter van mama af. Beth ogen waren strak op mama gericht en ze fluisterde iets. Hen vroeg: ‘Is alles in orde, Beth?’


  ‘Je mammie ademt niet zo goed,’ zei Beth.


  ‘Ik denk dat ze gewoon moe is.’ Maar voor het geval ze zich vergiste, ging Hen dichter naar haar moeder toe en keek… luisterde. Even later stelde ze Beth gerust. ‘Jah, ze slaapt nu… maak je maar geen zorgen.’


  Niettemin bleef Beth als een standbeeld zitten, met haar gezicht naar mama toegekeerd en haar lippen dichtgeknepen.


  Op dat moment kwam Hens vader de keuken binnen. Mattie Sue stond op en liep achter hem aan naar de rolstoel. ‘Emma, kind.’ Hij bukte om haar op te tillen. ‘Tijd dat we naar bed gaan, jah?’


  Mama zuchtte diep, zonder haar ogen open te doen. Ze lag slap in zijn sterke armen en liet haar hoofd tegen hem aan rusten terwijl een lief lachje om haar lippen speelde. ‘Gut Nacht, allieber – welterusten allemaal,’ zei ze met haar ogen dicht.


  ‘Slaap lekker, mam,’ zei Hen, toekijkend met een zwaar hart.


  ‘Goedenacht, mevrouw Kauffman,’ zei Beth terwijl ze hen volgde naar de deuropening van hun slaapkamer.


  Mattie Sue klemde zich aan Hens lange rok vast. ‘Mammie?’


  ‘Ja, lieverd?’


  ‘Wat is er met Beth?’


  Hen slikte de brok in haar keel door. ‘Kom hier, lieverd.’ Ze tilde Mattie Sue in haar armen op en keek naar Beth. Ze droeg haar kleine meisje naar de achterveranda en begon haar uit te leggen wat Rose haar over Gilbert Brownings dochter had verteld. ‘God heeft sommige mensen heel speciaal gemaakt,’ zei ze. ‘Ik bedoel, sommige mensen worden vanbinnen nooit echt grote mensen. Ze zien er wel ouder uit dan jij, maar in hun hoofd en in hun hart zijn ze nog als kleine kinderen.’


  ‘Zoals ik?’


  Ze fluisterde. ‘Jah, lieverd.’


  Mattie Sue zette grote ogen op. ‘Heeft Beth daarom zo veel knuffels bij zich?’


  Hen knikte. ‘Precies.’


  ‘Ik vind haar aardig, mammie.’ Mattie Sue draaide zich om en keek naar Beth. ‘Ze is heel lief.’


  ‘Dat vind ik ook.’


  Beth kwam terug naar de keuken, de tranen stroomden haar over de wangen. ‘Ik wist het niet… maar kan je mammie niet lopen?’ vroeg ze aan Hen, die Mattie Sue vlug neerzette.


  ‘Ze heeft al elf jaar niet gelopen, niet meer sinds haar ongeluk.’ Hen hoopte dat ze niet te veel hoefde te vertellen aan de teerhartige jonge vrouw. ‘Heeft Rose Ann je er niet over verteld?’


  Beth fronste met haar hoofd een beetje schuin. Toen ging ze aarzelend voor het raam zitten en staarde naar buiten in het donker. ‘Ik mis Rosie,’ mompelde ze zachtjes snuffend. ‘Ik mis haar echt.’


  Ze zal haar vader onderhand ook wel missen, dacht Hen. Ze vroeg zich af of het geen goed idee zou zijn om Beth vroeg naar bed te laten gaan, gezien haar toestand. Ze kon haar in bed leggen met Mattie Sue in de buurt. ‘Laten we samen een verhaaltje lezen,’ zei ze. ‘Wat zeggen jullie daarvan?’


  Mattie Sue was helemaal voor. ‘In tante Rosies kamer?’ Ze haalde verscheidene nieuwe bibliotheekboeken tevoorschijn en liet ze aan Beth zien. ‘Heb je je pyjama meegebracht?’ vroeg ze een beetje verlegen.


  Beth veegde haar tranen weg. ‘Ja, mijn lievelingspyjama van Strawberry Shortcake. Ik zal hem laten zien.’


  Tot haar opluchting zag Hen dat Mattie Sue met Beth meeging, en toen ze een paar minuten later allemaal in Rose’ kamer waren, zei Beth dat ze haar spullen uit wilde pakken. Mattie Sue kan een zegen zijn voor Beth, dacht Hen terwijl ze wat ruimte maakte in een van Rose’ commodes. Haar zus zou het niet erg vinden.


  Ze keek op haar polshorloge en besefte dat Rose nog minstens drie uur weg zou blijven. Als haar beau haar mee uit rijden neemt, dacht ze, intens opgelucht dat Nick Franco uit beeld verdwenen was. Ik hoop voor altijd…


  *


  Rose vond het prettig om met Silas buiten te lopen nu de lucht was opgeklaard. Ze liepen om naar de achterkant van de schuur, waar ze minder opvielen. Na het zingen had ze nu en dan uitgekeken naar Rebekah, in de hoop dat het zogenaamd nieuwe meisje niet de rest van de avond alleen zat.


  ‘Je bent stil vanavond.’ Silas boog zich glimlachend naar haar toe in het witte licht van de volle maan.


  ‘Een beetje bezorgd om Rebekah, denk ik.’ Ze zuchtte.


  ‘Ze heeft het prima naar haar zin.’


  ‘Heeft ze dat tegen je gezegd?’


  ‘Ik denk dat ze blij is om terug te zijn waar ze is opgegroeid.’


  Rose knikte en keek uit over de schitterende akkers. ‘We hebben geluk dat we op zo’n mooie plek wonen.’


  ‘Jah, en binnenkort wil ik je graag een rondleiding geven op een plek die ik het allermooist vind: mijn vaders melkveebedrijf.’


  ‘Het lijkt me ook prettig om je zussen een keer beter te leren kennen.’


  ‘O, dat willen ze vast ook graag.’


  Ze dacht aan Rebekah, en hoe vreemd het was dat zij ingeschakeld was om te helpen met de tweeling van Mast terwijl hier meer dan genoeg jonge vrijgezelle vrouwen waren, zoals Silas’ eigen ongetrouwde zussen. ‘Jammer dat het zo laat in november is… voor Rebekah dan.’ Tegen de herfst hadden de jongens meestal al een meisje uitgezocht.


  ‘Tja, ze is hier niet gekomen om een beau te zoeken, al is ze volkomen zuiver Amish. Het is niets voor haar om de grenzen van het fatsoen op te rekken.’


  ‘Ik denk alleen aan wat ze me heeft verteld,’ zei Rose.


  ‘Wat dan?’


  ‘Iets wat de man van Annie Mast had gezegd.’


  ‘O?’


  ‘Het schijnt dat Noah hoopt dat ze hier een echtgenoot zal vinden.’ Rose wachtte Silas’ antwoord niet af. ‘Ik moet zeggen dat ik haar graag mag… ze is zo volwassen geworden.’


  ‘Wij allemaal, jah?’ Lachend pakte hij haar hand.


  Ze luisterde toen hij over andere dingen begon te praten, maar één opmerking bleef aan haar knagen: Wat bedoelt hij daarmee, dat Rebekah ‘zuiver Amish’ is?


  Ze zette het van zich af terwijl ze samen naar een vijvertje slenterden, zacht pratend en genietend van elkaars gezelschap. Het was lang geleden dat ze waren wezen wandelen en hun momenten in afzondering waren haar altijd dierbaar geweest. Het zou dwaas zijn om haar nek uit te steken en te herhalen wat Melvin daarstraks had gezegd. Het idee dat er iets bijzonders was tussen Silas en Rebekah had eigenlijk al helemaal afgedaan.


  Rose snoof de frisse, tintelende avondlucht in en glimlachte toen Silas zijn vingers door de hare vlocht. Ik ben bij mijn liefste en niets anders is belangrijk!


  *


  Eerst wilde Beth zich niet door Hen naar bed laten helpen en instoppen voor de nacht. Hen had goed opgepast om Beth haar privacy te geven terwijl ze haar nachtgoed aantrok, en in de gang gewacht tot ze zei dat ze klaar was. Intussen zat Mattie Sue beneden aan de keukentafel met haar eigen knuffels te praten, die ze allemaal op een rijtje op de keukenbank had gezet.


  ‘Ik mis papa,’ jengelde Beth nu Hen op de rand van Rose’ bed zat. ‘Ik wil dat hij gauw naar huis komt.’


  ‘Je grootvader heeft zijn hulp nu nodig. Ik weet zeker dat je vader zo gauw mogelijk terug zal komen.’


  Beth fronste. ‘Als opa sterft, zullen we weer moeten verhuizen.’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Hen vriendelijk.


  ‘Papa zegt dat oma te zwak is; ze kan niet alleen wonen. Ik weet nog hoe droevig hij keek toen hij me dat vertelde. Haast net zo droevig als toen mammie stierf.’


  ‘Nou ja, laten we ons daar nu maar geen zorgen over maken.’ Hen trok de bovenste quilt omhoog en stopte hem in om Beths slanke hals. ‘Je zult je beter voelen als je Rose ziet, jah?’


  Beths gezicht piepte tussen de quilts uit. ‘Ze is mijn beste vriendin,’ zei Beth kordaat. ‘Ik had gebeden om een vriendin… en God heeft mijn gebed verhoord.’ Ze sloot haar ogen een ogenblik en deed ze weer open.


  Hen knikte, ze probeerde haar kinderlijke geloof te begrijpen, en de manier waarop ze kennelijk behandeld wilde worden. ‘Als je wakker wordt, ligt Rose Ann hier vlak naast je.’ Ze wees naar de andere kant van het bed. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Waarom blijft ze zo lang weg?’


  Hen herinnerde zich met een glimlach dat ze haar moeder dezelfde vraag had gesteld over haar oudere broers als die verkering hadden. Destijds had mama haar eigen zorgen gedeeld over de late uren. ‘Het is toch niet verstandig dat de jongelui het grootste deel van de avond buiten blijven?’ Heel wat oudere ouders voelden hetzelfde, vooral naar hun dochters van zestien, als ze de leeftijd kregen voor verkering.


  ‘Rose is uit met haar vent,’ legde Hen uit.


  ‘Haar vriend?’ Beths gezicht straalde in het licht van de gaslamp. ‘Wie is dat?’


  ‘Dat moet Rosie maar zeggen.’ Volgens de Amish traditie wilde Hen verder niets prijsgeven.


  ‘Wil je een avondgebed opzeggen?’ vroeg Beth. Ze haalde haar handen onder het dek vandaan en vouwde ze onder haar kin.


  Hen stemde toe, terwijl ze zich afvroeg hoe lang Mattie Sue het alleen beneden nog zou uithouden. Om Beth te troosten, zei ze het avondgebed op dat ze als klein meisje uit haar hoofd had geleerd. ‘Heilige Vader, we vragen U deze komende nacht – die U voor onze rust hebt bestemd – en de hele rest van ons leven te mogen doorbrengen onder Uw Goddelijke bescherming en schild. O heilige Vader, hoed ons en bedek ons met de vleugelen van Uw ontferming… Beth in het bijzonder. Amen.’


  Beth lachte lief naar haar op. ‘Dat gebed heb ik nog nooit gehoord,’ zei ze met glinsterende ogen. ‘Staat het ergens opgeschreven?’


  ‘Jah, in het Duitse gebedenboek.’


  ‘Ook in het Engels?’ vroeg Beth.


  ‘Ik denk van wel.’ Hen vroeg zich af waarom ze het vroeg.


  ‘Morgenochtend ga ik meteen mijn genezingsgebed voor je moeder opschrijven.’ Beths onderlip trilde. ‘Het doet me pijn als ik naar haar kijk.’


  ‘Het is heel moeilijk om haar te zien lijden.’ Hen stond op en liep naar de deur, waar ze even wachtte voor het geval Beth nog meer te zeggen had. Maar Rose’ Englische vriendin deed simpelweg haar ogen dicht en hield haar handen gevouwen, en even had Hen het gevoel dat Beth in stilte bad.


  Er roerde zich iets moederlijks in haar toen ze de onschuldige jonge vrouw met de geest van een kind zo vol vertrouwen zag. Een vluchtige gedachte schoot door haar hoofd – ze zou het heerlijk vinden om eens nog een kind te krijgen. Maar nu Brandon dreigde met een scheiding, leek die kans wel heel ver weg… zo niet afwezig.


  Met een zucht liep Hen naar de trap. Als Brandon God maar leerde kennen. Dan zouden we het eens worden…


  *


  Alle lantaarns brandden nog fel toen Rose en Silas weer bij de schuur kwamen. Maar het licht was bijna zwak vergeleken met de schitterende maan, en toen Rose de bovenste verdieping van de schuur betrad, stond ze even stil om haar ogen aan het contrast te laten wennen.


  Tot haar verrassing stond Rebekah alleen bij de opgestapelde hooibalen, met een van de witte jonge schuurkatten in haar handen. Rose snelde naar haar toe en vroeg zonder na te denken: ‘Wil je meerijden naar de Masts?’


  Rebekah zette grote ogen op en bleef het kleine katje aaien. ‘Denki, dat zou heel fijn zijn. Maar vindt Silas het ook goed?’


  Het voelde voor Rose een beetje vreemd om Silas als haar beau te erkennen, maar een andere conclusie was niet mogelijk.


  Ze keek om naar de open schuurdeur. Daar stond Silas nieuwsgierig naar haar te kijken. ‘Wacht even, ik ga het vragen.’ Rose ging naar hem toe en vroeg zacht of ze Rebekah een lift konden geven. ‘Het is te ver en te koud om te lopen, vind je niet?’


  Hij nam zijn zwarte vilthoed af en deed wat hij vaak deed als hij zich slecht op zijn gemak voelde: hij haalde een hand door zijn dikke blonde haar. ‘Ze hoeft niet te gaan lopen in het donker… nee.’


  ‘Dus het is goed?’


  ‘Als jij het wilt?’


  Ze draaide zich om.


  ‘Wacht… Rose.’ Hij zweeg even en keek ernstig. ‘Vraag het de volgende keer eerst aan mij, jah?’


  Ze bloosde van verlegenheid. Nooit eerder had Silas zo tegen haar gesproken, al besefte ze nu dat het zeker gerechtvaardigd was. Ze knikte en wenste dat ze inderdaad eerst had nagegaan wat Silas ervan vond voordat ze het aan Rebekah vroeg. Hij had tenslotte gezegd dat hij vanavond een poosje uit rijden wilde – alleen zij tweeën – voordat hij Rose naar huis bracht.


  Rebekah glimlachte bevallig toen Rose terugkwam. Ze liet geen tijd verloren gaan en liep meteen met Rose mee achter Silas aan de schuur uit. Ik moet oppassen, dacht Rose toen Silas zijn hoed weer op zijn hoofd zette. Ik wil mijn verloofde niet onwelgevallig zijn.


  Ze keek naar Silas, die naar zijn paard en het open rijtuigje liep. Maar de rand van zijn hoed wierp een schaduw over zijn gezicht, zodat ze onmogelijk kon zien of hij wel akkoord ging met haar ongewone verzoek.


  Hoofdstuk 9


  Toen Rose de volgende dag wakker werd, zat Beth rechtop in bed tegen haar kussen geleund. Rose was verbaasd en verrukt geweest toen ze gisteravond het briefje van pa vond dat Beth een week bij hen kwam logeren. Nieuwsgierig keek ze naar haar vriendin, die de woorden fluisterde die ze kennelijk had opgeschreven in het blauwe spiraalnotitieblok op haar schoot. Het klonk als een gebed. Hoe langer Rose naar haar keek, des te meer ze besefte dat de zinnen goed geschreven waren… en dat mama verrassend genoeg het centrum vormde van Beths woorden.


  Rose kon zich niet langer stilhouden en kwam in beweging om Beth te laten weten dat ze wakker was. Ze wilde zich niet schuldig maken aan afluisteren. ‘Heb je lekker geslapen, Beth?’ vroeg ze zacht om haar niet te laten schrikken.


  Beth glimlachte slaperig. ‘Ik geloof van wel… ik voel me in elk geval klaarwakker.’


  Rose ging rechtop zitten, duwde haar eigen kussen tegen het hoofdeinde en leunde achterover. ‘Was dat een gebed wat je las?’


  Beth knikte. ‘Het is een genezingsgebed.’ Ze zweeg even en friemelde aan het notitieblok. ‘Van mijn hart tot Gods hart.’


  Rose wist niet wat ze moest zeggen. Want hoe vaak ze in haar leven ook gebeden had, ze had nog nooit een gebed opgeschreven.


  Beth sloot haar notitieblok. ‘Weet je nog toen we bij mij thuis over God hebben gepraat?’


  Rose was het niet vergeten.


  ‘Jij zei dat Hij alles weet, zelfs de dag waarop we geboren worden… en ook de dag dat we zullen sterven.’ Beth keek een ogenblik naar het plafond. ‘Nou, meteen de dag daarna heb ik daarover een brief aan God geschreven.’ Ze boog zich naar voren en hield haar hoofd schuin om vanaf haar zitplaats naar buiten te kijken naar de lucht. ‘Zo heb ik heel lang tegen Hem gepraat, meestal in mijn notitieblok.’


  Rose luisterde zonder te weten wat ze ervan moest denken. Beth is zo eenvoudig, besefte ze opnieuw.


  Beths ogen straalden en Rose wilde haar niet ontmoedigen, zeker niet als God haar inderdaad in het hart had gegeven om voor mama te bidden. ‘God kent al onze gedachten en de bedoelingen van ons hart,’ zei Rose tegen Beth.


  ‘Wil je mijn gebed lezen?’ Beth overhandigde Rose het notitieblok.


  Rose hield Beths blik vast. ‘Weet je het zeker?’


  Beth knikte stralend. En Rose begon hardop te lezen.


  Lieve God,


  Papa zegt dat U nooit slaapt, dus ik ben benieuwd of U over mijn schouder kijkt terwijl ik dit gebed schrijf. Er is hier iemand in huis die lijdt. Ze heeft Uw hulp nodig. Elke keer als ik naar Rosies mama kijk, kan ik wel huilen. Vraagje: huilt U ook om mevrouw Kauffman?


  In mijn moeders Bijbel heb ik een keer gelezen dat U mensen genas toen U op de aarde woonde. Daarom schrijf ik dit gebed, omdat U alles ziet. Als U dit leest, wilt U Rosies arme moeder dan helpen? Als het Uw wil is, hoor ik erbij te zeggen. Ik hoop dat U dit gebed heel gauw leest!


  Liefs,


  Beth Browning


  De laatste zinnen las Rose door haar tranen heen. ‘O, Beth… wat lief van je.’


  Beth legde haar hand op de hare. ‘Ik wilde je niet aan het huilen maken. Gaat het, Rosie?’


  Rose knipperde tegen haar tranen en probeerde zich met een glimlach te vermannen. Waarom kunnen we allemaal niet wat meer zijn zoals Beth?


  *


  Die ochtend spande Solomon UpsyDaisy, een van zijn tuigpaarden, voor het familierijtuig en ging op weg naar Quarryville naar het kantoor voor landontwikkeling. Daar werkte Brandon nu minstens vier jaar, maar Sol was er nog nooit geweest.


  Toen hij vandaag wakker was geworden, had hij geweten wat hem te doen stond. Ongeacht het resultaat moest hij op z’n minst een poging doen om contact te zoeken met zijn schoonzoon. Maar toen hij de straat naderde waar Brandons kantoor zich bevond, vroeg Sol zich opeens af waar hij zijn paard moest vastbinden. Hij stond naast het rijtuig en keek zoekend rond. Anders dan bij andere zakelijke ondernemingen was er geen enkele bindpaal te zien.


  Op dat moment werd er een sportauto naast het paard en rijtuig geparkeerd. En Sol moest bezorgd gekeken hebben, want de bestuurster sprong uit haar auto en wees naar haar zijspiegel. ‘Bind uw paard daar maar aan vast,’ zei ze terwijl ze haar rode haar naar achteren zwaaide. ‘Ik blijf hier de hele ochtend geparkeerd staan.’


  ‘Denki. Heel aardig van u.’


  Ze glimlachte. ‘Mijn opa is Amish. Misschien kent u hem wel.’


  ‘Zo?’ Het praten met deze knappe jonge vrouw, die ongeveer van Hens leeftijd was, maakte Sol een beetje verlegen.


  ‘Mijn Dawdi Dan woont in de buurt van Smoketown.’


  Hij kende wel tien Dans, maar hij schudde zijn hoofd. ‘We gaan zelden die kant op.’


  Sol wilde vragen waarom zij niet ook van Eenvoud was, maar deed het niet. ‘Een fijne dag en nogmaals bedankt.’


  ‘Graag gedaan,’ zei ze en ze haastte zich naar het gebouw.


  Sol draaide zich om naar zijn paard en vertelde de merrie dat hij niet lang wegbleef. Toen bond hij haar aan de zijspiegel van de sportauto en keek om zich heen om te zien of niemand zag wat hij deed en het vreemd vond.


  *


  Vanaf het ontbijt had Mattie Sue haar moeder aan het hoofd gezeurd om koekjes te bakken. Maar zonder dat Mattie het wist, had Rose al aangeboden beide meisjes Mattie en Beth aan het werk te zetten om het koekjesdeeg te maken voor de gezamenlijke maaltijd van aanstaande zondag. Op dat moment besefte ze dat Beth mee zou gaan naar de kerk. Zou ze de bijna drieënhalf uur durende bijeenkomst uit kunnen zitten?


  Is ze wel eens naar de kerk geweest? vroeg Rose zich af.


  Ze dacht aan Mattie Sues kennismaking met de dienst kortgeleden en hoopte dat Beth het achterin uit kon houden, waar Hen en Mattie zaten omdat ze geen lid waren.


  Rose riep de meisjes om de ingrediënten te komen afmeten. Beth stond op en zwaaide ogenschijnlijk duizelig heen en weer. Mattie Sue probeerde haar op haar kindermanier te ondersteunen en keek op of Beth haar evenwicht weer had gevonden… iets wat Rose vanmorgen al twee keer eerder had waargenomen.


  Mama kermde even en Beths gezicht betrok. Ze keek eerst naar mama en toen weer naar Rose. ‘Ik kan beter niet helpen met koekjes bakken,’ zei ze. ‘Ik ga bij je moeder zitten… is dat goed, Rose?’


  Rose had medelijden met haar moeder en met Beth, die te sterk in beslag genomen werd door mama’s toestand. ‘Waarom ga je niet bij haar zitten terwijl Mattie Sue de spullen klaarzet? Dan kun je haar straks helpen met kneden.’


  Maar Beth plantte zichzelf naast de rolstoel. ‘Ik wil hier blijven.’


  Rose had het hart niet om haar te overreden, nu de gezondheid van Beths eigen grootvader slecht was en het meisje duidelijk haar vader miste. Daarom zei ze niets meer. Ze zag hoe lief Beth met haar moeder omging terwijl ze met hun hoofden dicht bij elkaar zachtjes praatten. Waarover wist Rose niet.


  Door mama zal Beth naar haar eigen moeder hunkeren!


  Rose was blij en bedroefd tegelijk om Beth. Wat fijn dat mama, in haar enorme pijn, zoveel troost kon geven.


  Ineens moest Rose denken aan haar vriend Nick, die onlangs zijn moeder had verloren, en die hij maar heel kort had gekend. Ze had meerdere keren aan Nick gedacht nadat ze van Mandy Esh had gehoord dat hij in Philadelphia was gezien. Nick zat vast en zeker in de knoei als hij in zo’n opvanghuis zat. Moest ze niet proberen hem te helpen? Misschien kon iemand erheen gaan om Nick te zoeken en op hem in te praten? Ze kon dit toch met de beste wil van de wereld niet zomaar werkloos aanzien? Als het waar is wat de moeder van Mandy Esh heeft gezien. Ze hoopte tegen beter weten in dat Laura Esh het mis had.


  Hen verbrak de stilte en onderbrak Rose’ gepeins. ‘Er is nog een heleboel kalkoen over van gisteren, als iemand straks zin heeft in een broodje.’ Hen hielp Mattie Sue met koekjes bakken en keek naar Rose… en toen naar Beth. Rose merkte dat ook Hen zich afvroeg hoe ze Beth af konden leiden van mama.


  ‘Heb je daar zin in, Beth?’ vroeg Rose. ‘Lekkere kalkoen?’


  Beth keek op. ‘Ik heb geen trek.’


  ‘Nou, straks misschien?’


  Beth schudde traag haar hoofd en keek weer naar mama.


  Hen fronste en Rose zuchtte. Was het een vergissing geweest om Beth hier te laten logeren? ‘Ik weet zeker dat mama straks een lekker middagmaal gaat eten,’ zei Rose, in de hoop Beths gedachten te richten op de grote maaltijd van de dag, en haar eetlust te prikkelen.


  ‘Mag ik naast haar zitten aan tafel?’ vroeg Beth.


  Rose en Hen wisselden een blik. ‘Ik zie niet in waarom niet,’ zei Rose.


  ‘Na de afwas gaan we een paar jurkpatronen knippen,’ zei Hen terloops. ‘Hoe zou je het vinden om een Amish jurk te dragen… voor de tijd dat je hier bent?’


  Beths ogen straalden. ‘O, mag dat?’ Ze stond op en liep naar Hen en Mattie Sue, die het deeg zorgvuldig op de bakplaat lepelden.


  Mattie Sue keek lachend naar haar op. ‘We kunnen samen zusjes zijn, hè?’ zei Mattie Sue. ‘Met dezelfde jurken.’


  Beth lachte haar toe.


  ‘Mag het wel van je vader?’ vroeg Hen opeens.


  ‘Ik denk van wel,’ zei Beth en ze voegde eraan toe: ‘Jah.’


  Rose glimlachte en bedacht dat Beth al eerder Amish kleding had gedragen, maar dan een jongensbroek, bretels en een strohoed. Een jurk met schort zal een stuk beter zijn!


  Weldra hielp Beth Mattie Sue en samen telden ze de tientallen bergjes koekdeeg. Rose was zo ingenomen met de plotselinge verandering in Beth dat ze moest denken aan de onverwachte verandering in Silas’ gedrag gisteravond, hoewel ze die als een stuk minder prettig had ervaren. Ze voelde zich nog steeds verdrietig door zijn plotselinge uitval omdat ze Rebekah een lift naar huis had aangeboden.


  Het grootste deel van de rit was Silas merkwaardig stil geweest, nadat Rebekah uit het open rijtuig was gesprongen en vrolijk had gezwaaid voordat ze over de lange laan naar de boerderij van de Masts was gesneld.


  Wat heeft me bezield? Het laatste wat Rose wilde was dat er een probleem ontstond tussen haarzelf en haar verloofde. Silas was tenslotte een goede jongen.


  Weer moest ze denken aan de eigenaardige dingen die neef Melvin haar had verteld. Maar… ze wist toch beter? Bovendien was Rebekah veel te aardig om een bedreiging te zijn voor enig meisje in het kerkdistrict.


  Laat staan voor een vriendin zoals ik.


  *


  Hoewel het de een na laatste dag van november was, vond Sol de kou nog best te dragen. Niet half zo beroerd als het soms rond deze tijd kan zijn.


  Hij glimlachte inwendig om de jonge vrouw die haar zijspiegel als bindpaal had aangeboden. Wat een grappig gezicht moest het zijn voor de klanten die het parkeerterrein aan de westkant van het gebouw waar Brandon werkte op en af reden.


  Het zonlicht filterde naar binnen door de ramen in de hal van het kantoorgebouw toen Sol binnenkwam. Hij was er nog nooit geweest en zocht op het namenbestand aan de muur naar het juiste suitenummer. Toen hij het gevonden had, liep hij naar de lift en drukte op de knop voor de tweede verdieping.


  Met zijn hoed in zijn handen leunde hij tegen de muur. Als Hen eens wist wat ik van plan ben. Hij had niemand over zijn plannen verteld en hij wist zelfs niet wat zijn lieve Emma zou vinden van zijn verlangen om met hun schoonzoon om de tafel te zitten om zulke belangrijke zaken te bespreken. Nee, het was beter dat Emma het niet wist. Ze sliep de laatste tijd niet goed. Al weken niet, en hij was bang dat ze nooit de rust kreeg die haar verzwakte lichaam zo hard nodig had. Het arme mens, het kwam maar zelden voor dat ze zich wat beter voelde. Soms wenste hij met alles wat in hem was dat hij Emma kon overhalen om een specialist te raadplegen.


  De liftdeuren gingen open en toen hij uitstapte, zag Sol het suitenummer op de deur pal aan de overkant van de gang. Hij trok zijn schouders naar achteren, stak de brede gang over en opende de deur.


  Hoofdstuk 10


  Solomons blik gleed door Brandons indrukwekkende suite toen hij de hal betrad, waar enkele comfortabele stoelen en bijzettafels langs één kant stonden. Hij werd ontvangen door de vrolijke receptioniste – dezelfde jonge vrouw die de zijspiegel van haar auto had aangeboden voor zijn paard. ‘Ha, daar bent u weer!’ zei ze met wijd opengesperde ogen. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Solomon Kauffman is de naam,’ begon hij. ‘Ik wil Brandon Orringer graag spreken.’


  Ze keek op haar computermonitor en toen weer naar hem. ‘Gaat het over bouwen of over landontwikkeling?’


  Is Brandon nu ook al bouwondernemer? Het verbaasde hem; dat had hij niet gehoord van Hen. Maar ja, misschien wist ze het niet. ‘Brandon is mijn schoonzoon,’ zei Sol, met zijn zwarte vilthoed nog in de hand.


  ‘Dat meent u niet!’ barstte ze uit en toen zachter: ‘Neem me niet kwalijk, meneer… ik had geen idee.’


  ‘Geeft niet.’


  ‘Dus… niet om nieuwsgierig te zijn, maar is zijn vrouw ook Amish?’


  Hij wist niet goed wat hij moest antwoorden. ‘Tja, zo is ze wel grootgebracht, maar ze is weggegaan… om met Brandon te trouwen.’


  De vrouw rolde grappig met haar ogen, alsof ze het volledig begreep. ‘Amish trouwen om Amish te blijven, jah?’


  Sol stond versteld; dat gezegde werd ook altijd gebruikt door de bisschoppen in de streek. Maar Sol verspilde zijn tijd met praatjes maken. Hij was hier om Brandon te spreken. Er moest nog een hoop hout worden gehakt, en ander werk worden verzet. En Emma… lieve deugd, hij kon eigenlijk amper een klein poosje van huis, zo slecht ging het met haar.


  De receptioniste tuurde naar de monitor. ‘Ik zal zorgen dat u meteen na deze afspraak naar binnen kunt, meneer Kauffman. Vindt u het erg om te wachten?’


  Hij schudde zijn hoofd, draaide zich om en liep naar de waterkoeler verderop in de gang. Toen hij terugkwam, hoorde hij Brandon boos en met stemverheffing klagen over een bestemmingsplan waar veel te lang over vergaderd werd.


  Sol kromp in elkaar. Heeft Hen thuis ook wel eens de volle laag van hem gekregen?


  Hij keek naar de salontafel, waarop enkele tijdschriften en kran ten lagen. Koppen over trends in onroerendgoedontwikkeling en indelingsbeleid, bestemmingsplannen… en landontwikkelingsverordeningen. Rusteloos ging Sol nog eens water drin ken. Hij probeerde niet te denken aan het boze geschreeuw van Hens echtgenoot. Het klonk of hij razend was om de kostenoverschrijding voor een rijtje huizen dat hij aan het bouwen was.


  Sol hoorde een deur dichtgaan en Brandons stem klonk nu gedempt. De receptioniste stond met een spijtig lachje aan haar balie. ‘Mijn excuses voor meneer Orringer. Het is hier de hele week al een gekkenhuis. Meneer Orringer heeft zelfs gisteren gewerkt, op Thanksgiving.’


  Sol ging zitten en legde zijn hoed op een stoel. ‘Hoe lang is Brandon al bouwondernemer?’ vroeg hij aan de vrouw.


  ‘Niet lang.’ Ze keek hem nieuwsgierig aan, alsof ze wilde zeggen: Wist u dat niet?


  Hij wilde niet toegeven dat hij helemaal niet veel van zijn schoonzoon af wist.


  ‘Kortgeleden heeft hij een compagnon verworven. Ene Bruce Kramer.’


  ‘Aha.’


  ‘Hij zal u vast met alle plezier op de hoogte brengen.’ Ze keek Solomon aan. ‘Brandon liep naast zijn schoenen van trots,’ voegde ze eraan toe.


  Sol had van Brandon ook geen bescheidenheid verwacht. Hij was per slot van rekening Englisch.


  Sol zocht op zijn gemak een tijdschrift uit om te lezen en wenste dat zijn schoonvader bij hem was om mee te praten. Nu vroeg Jeremiah zich vast af waar hij bleef en was hij zonder hem begonnen met hout hakken. Met de winter in aantocht hadden ze grote hoeveelheden hout nodig voor het fornuis. Sol hoopte maar dat de bisschop was gekomen om te helpen… of misschien een van Sols zoons. Jeremiah was moeilijk in toom te houden. Hij was aardig hersteld van zijn beroerte afgelopen voorjaar, maar nu dacht hij dat hij alles weer aankon. Wat natuurlijk allesbehalve waar was.


  ‘Meneer Kauffman,’ zei de aardige receptioniste korte tijd later. ‘Meneer Orringer kan u kort te woord staan.’


  Sol pakte zijn hoed en liep snel langs de man heen die Brandons kantoor uit kwam. ‘Hallo,’ zei hij vriendelijk. De man ademde krachtig uit en zei niets, maar Sol voelde de ergernis die hij uitstraalde.


  Brandon stond perplex toen Solomon zijn kamer binnen kwam. ‘Zo, meneer Kauffman,’ zei hij beleefd. ‘U had ik hier niet verwacht.’


  ‘Ik dacht, ik kom eens langs.’


  Brandon stond niet op, zoals Sol verwacht had. In plaats daarvan gebaarde hij naar een stoel tegenover zijn netjes gewreven bureau. ‘Hebt u soms landbouwgrond te verkopen?’


  ‘Pardon?’


  ‘Grapje,’ zei Brandon. ‘Ik neem aan dat u me ergens over wilde spreken?’


  Solomon schraapte zijn keel. ‘Ik wil je graag uitnodigen om te komen eten. Dat had ik jaren geleden al moeten doen.’


  Brandon boog zich naar voren, ellebogen op het bureau, zijn handen gevouwen onder zijn kin. ‘Wat zouden we daarmee bereiken?’


  ‘We zouden elkaar kunnen leren kennen.’


  Brandon nam Sol nauwlettend op met een doorborende blik. ‘Zo… ik neem aan dat Hen niet meer naar huis komt.’


  ‘Integendeel. Ik verwacht zeker dat ze naar je terug zal gaan.’ Hij zweeg even. ‘Als ze er klaar voor is.’


  ‘Tja, ik kan niet blijven wachten. Op een gegeven moment moet ik mijn belangen beschermen.’


  ‘Je belangen?’


  ‘Mijn dochter, meneer Kauffman. Ik kan haar toch niet Amish laten opgroeien, wel?’


  Sol wreef over zijn baard en liet de sneer over zijn kant gaan. ‘Maar je hebt toch tegen Hen gezegd dat ze moest afrekenen met de Oude Wegen? Ik neem aan dat je daarmee haar Amish opvoeding bedoelde.’


  Brandon sloeg zijn ogen neer, naar zijn vingers die op het bureau trommelden. ‘Heeft ze u dat verteld?’


  ‘Is het niet waar?’


  ‘Met zoveel woorden, maar…’


  ‘Dan heeft ze tijd nodig. Ben je een man van je woord of niet?’


  Hun ogen ontmoetten elkaar en Brandons mond verstrakte tot een strenge streep. Er ging een ogenblik voorbij terwijl de twee mannen elkaar opnamen. ‘Ik wil graag dat ze morgen naar huis komt,’ zei hij. ‘Maar zoals ik in mijn brief heb gezegd, heeft ze tot morgen over een week de tijd. Als ze dan nog niet terug is, vraag ik een echtscheiding aan.’


  Sol legde zijn handen op zijn knieën en schoof naar voren. ‘Kun je je vrouw een beetje meer speling geven… haar wat extra geduld betonen?’


  ‘Ik heb haar al bijna twee maanden gegeven.’


  ‘Nou, wat is een beetje meer tijd dan nog?’ Sol wenste dat er een betere oplossing was. ‘Maar intussen ben je altijd welkom om te komen eten. Misschien ontdek je dat we niet zo achterlijk zijn als men je wil doen geloven.’


  ‘Ik werk tot laat in de avond, meneer Kauffman. Geen tijd voor zinloze etentjes,’ antwoordde Brandon zonder omhaal. ‘Niettemin bedankt voor de uitnodiging.’


  ‘En, een maand erbij dus?’


  Brandon schudde zijn hoofd. ‘Waarvoor?’


  ‘Nou, om wijze raad te zoeken in plaats van een echtscheiding te overhaasten… misschien?’


  ‘Hebt u een raadgever in gedachten?’ vroeg Brandon. Hij keek hem aan.


  ‘Onze bisschop is een wijs man, gekozen door God.’


  Brandon blies puffend uit. ‘Die man ken ik. Maar ik zal u vertellen dat ik nooit meer een voet zet in het huis van een Amish bisschop. En ik weet zeker dat Hen nooit zal overwegen met mij mee te gaan naar een huwelijkstherapeut die ik heb uitgekozen.’


  ‘Nee… waarschijnlijk niet.’ Sol zuchtte. Wat was het antwoord op dit vreselijke dilemma? ‘Maar… kun je haar meer tijd geven, al was het maar omwille van Mattie Sue?’ vroeg hij.


  ‘Wat… zodat jullie mijn dochter verder kunnen indoctrineren?’ sneerde Brandon.


  ‘Meer tijd, Brandon. Is dat te veel gevraagd?’


  Zwaar ademend staarde Brandon naar zijn bureau. Toen zei hij onwillig, Sol aankijkend: ‘Twee weken en geen minuut langer.’


  ‘Goed dan.’ Sol stond op en zette zijn hoed op. ‘Ik zal het Hen laten weten,’ zei hij op weg naar de deur.


  *


  Rose keek door de voorkamer heen naar haar moeder, die uit het raam keek naar de lucht. Rose zag mama met de dag zwakker worden en haar hart stroomde vol medelijden.


  Hen had voorgesteld dat ze een lange klaptafel zouden neerzetten, zodat ze samen in dezelfde ruimte konden werken. Ze waren al begonnen met het klaarleggen van meters Amishgroene stof en jurkpatronen in verschillende maten geknipt uit bruine boodschappenzakken. Een paar lapjes waren groot genoeg voor Rose’ marktpoppen.


  Ondertussen speelden Mattie Sue en Beth in de hoek met hun speelgoeddieren. Rose hoorde tot haar verrassing dat Mattie Sue haar best deed om een paar van Beths katten en teddyberen een nieuwe naam te geven. Hens dochtertje leek erop uit de leidersrol op zich te nemen. Rose wist zeker dat dit te wijten was aan Beths ontwikkelingsachterstand, en ze kromp af en toe ineen als Mattie Sue zo brutaal tegen Beth was, die meer dan vier keer zo oud was als zij.


  Mama bewoog in haar rolstoel en riep haar. ‘Rosie, kind… ik heb iets nodig om me te helpen met die pijn.’ Ze had tranen in haar ogen en haar handen waren tot trillende vuisten gebald. ‘Ik heb het nodig… en gauw.’


  ‘Wat wilt u? Kunt u iets innemen, mama?’ vroeg Rose, verbaasd over dit verzoek van haar moeder die nooit medicijnen nam tegen de pijn.


  ‘De nieuwe pijnstiller die de drogist in Quarryville voorstelde. Die heb ik nog niet geprobeerd.’


  Rose kon haar oren niet geloven. ‘Weet u het zeker? U weet hoe ziek u de vorige keer bent geworden van een gewoon aspirientje.’ Het was beangstigend.


  ‘Maar dit is niet hetzelfde… hier kan ik niet meer tegen,’ zei mama.


  Wat moet ik doen? dacht Rose. ‘U kunt er maagkramp van krijgen, mama.’


  ‘De drogist zei dat het veilig was om te nemen. O, Rosie, ik houd het niet meer uit.’ Mama begon te huilen.


  Rose’ hart brak. ‘Goed… ik zal het u geven met een lekker warm koekje. Wat zegt u daarvan?’


  ‘Melk kan ook helpen,’ voegde mama er zacht aan toe.


  ‘Jah, melk.’ Rose haastte zich naar de keuken en hoopte maar dat ze het goede deed voor haar lieve moeder.


  Ze opende de op gas lopende koelkast en dacht aan de tijd dat mama nog gezond en levenslustig was. Alle gelukkige, energieke uren dat ze samen de groentetuin schoffelden of wilde bloemen verzamelden terwijl mama’s zachte hand langs de hoogste stengels streek. Samen met Hen hadden ze honderden mooi geborduurde dingetjes en ander handwerk op de markt verkocht, en talloze inmaakbijeenkomsten bezocht. Altijd, altijd werkte mama het snelst en het hardst. Om haar dag in dag uit te zien zoals nu, raakte Rose tot diep in haar ziel. Zij heeft me het belang van hard werken geleerd, dacht Rose met een brok in haar keel. Mama heeft me leren koken en bakken, en ook lappenpoppen zonder gezicht te naaien.


  Maar die blije jaren waren gestolen door een rijtuig dat ondersteboven lag op Bridle Path Lane, en niemand wist precies wat er had plaatsgevonden. Nog niet de geringste aanwijzing voor het verschrikkelijke ongeluk waardoor mama in een rolstoel was beland, was gevonden.


  Rose vond het medicijnpotje in de hoekkast. Is het verkeerd wat ik doe? tobde ze. Mama was zo radeloos. Heel misschien zou de pil de scherpste kanten van haar pijn wegnemen zonder de afgrijselijke maagkrampen die ze van andere pijnstillers had gekregen.


  Ze schonk een glaasje verse koeienmelk in, die vanmorgen uit de melkerij van de bisschop was gekomen. Toen keerde ze naar haar moeder terug met het medicijn en een koekje. ‘Alstublieft,’ zei ze terwijl ze mama het glas voorhield. ‘Ik hoop dat het goed komt.’ Dit keer wel.


  ‘Ga je vader halen,’ zei mama schor fluisterend, met de pil in haar hand. ‘Ik wil dat hij bij me is… voor het geval ik misselijk word.’


  Ze verwacht het ergste, dacht Rose. Haar nekspieren spanden aan. ‘Goed, mama… ik ga hem nu halen.’


  Vlug haalde Rose haar sjaal van zijn plek aan de houten haak bij de achterveranda en stapte de deur uit. Ze vond haar vader niet in de timmerwerkplaats waar hij gewoonlijk was. Misschien was hij nog laat in het seizoen aan het ploegen met de bisschop of een van haar oudere broers en ze rende om de schuur heen om de velden naar alle kanten af te speuren.


  Rose wilde het niet opgeven en rende door het weiland naar de boerderij van de bisschop. ‘Pa moet toch ergens zijn.’


  Ze keek haastig zoeken rond bij het erf van de buren, maar vond hem niet. Ze kwam de hoek om en gluurde in de stal, wensend dat ze tijd had om Pepper, Nicks lievelingspaard, te borstelen.


  Een andere keer, dacht ze en ze besloot om te kijken of pa en zijn goede vriend bisschop Aaron soms binnen een kop koffie aan het drinken waren. En jawel, daar zaten ze aan tafel te genieten van Barbara’s befaamde koffiebroodjes. Kennelijk had de bisschop haar grootvader geholpen met houthakken en zaten ze even uit te blazen. Pa vertelde dat en bedankte zijn vriend.


  ‘Sorry dat ik stoor,’ zei Rose, terwijl ze de keuken binnen ging en probeerde op adem te komen. ‘Het gaat slecht met mama, pa. Ze wil dat u bij haar komt.’ Rose dempte haar stem. ‘Ze probeert de nieuwe pijnstiller… ik vond dat u dat moest weten.’


  ‘Ach, nee!’ Pa sprong op van de bank. Er verschenen rimpels in zijn voorhoofd van bezorgdheid en hij trok vlug zijn oude werkjas aan. Rose volgde hem naar buiten.


  ‘Laat het horen als we kunnen helpen,’ riep Barbara hen na en Rose wuifde haar dank.


  ‘Rosie, je weet toch hoe vreselijk ziek ze daarvan wordt?’ riep pa over zijn schouder terwijl ze door het veld naar huis renden. ‘Wat heeft je bezield?’


  Ze legde uit dat ze het mama tevergeefs uit het hoofd had proberen te praten. ‘Ze was zo radeloos. En het is iets wat ze nog nooit geprobeerd heeft. O, ik hoop zo dat ze in orde is,’ tobde Rose hardop.


  ‘Tja, hopen is niet gut genoeg. Een ogenblik verlichting is een mogelijke bijwerking niet waard. En het is te riskant, nu ze al zo zwak is.’


  Pa was duidelijk geërgerd, zo erg dat Rose zich afvroeg of hem iets anders dwarszat terwijl hij hijgend en puffend naar huis rende. Ach, maar wat?


  Hoofdstuk 11


  Binnen een uur werd mama vreselijk misselijk. Vol medelijden droeg pa haar naar de badkamer. Met een blik van afgrijzen op zijn bebaarde gezicht sloot hij de deur.


  Rose hoorde haar kokhalzen, ze voelde zich verscheurd en verantwoordelijk voor mama’s lichamelijke lijden. Had ze maar geweigerd het middel te geven! Ze maakte zich zorgen dat mama – en ook pa – morgenochtend uitgeput zouden zijn. Eerder had haar vader ook hele nachten opgezeten om voor mama te zorgen. Dat zou hij nu ook weer doen.


  Intussen liep Beth Browning verdrietig heen en weer door de voorkamer. Ze leek ziek te worden van het tobben. Rose nam het meisje mee naar buiten op de achterveranda en streek het korte haar uit haar gezicht terwijl Beth zich over een grote kom boog, en trilde en overgaf alsof ze zwaar griep had. Het was verbijsterend om de vreemde overeenkomst met mama te zien.


  Midden in de ziektegolf in huis stond Barbara Petersheim aan de achterdeur met een warme ovenschotel, bijna genoeg om het hele kerkdistrict mee te voeden. Dat dacht Rose tenminste toen ze haar binnenliet en het formaat van de schotel zag.


  Rose zei tegen Beth dat ze zo terugkwam en liet haar op de veranda achter om met Barbara naar de keuken te gaan. ‘Mama is vreselijk ziek,’ zei Rose zacht. Ze keek achterom naar Beth en vertelde dat haar moeder weer een verontrustende reactie had op een pijnstiller. ‘Het is heel apart hoe Beth mama’s ziekte lijkt te imiteren.’


  ‘O, lieve help. Dat is ook een soort ziekte.’


  Rose had daar weleens van gehoord, maar nooit iemand gekend die het had. ‘Ik zou het niet weten.’ Ze glimlachte kort en begon over iets anders. ‘Ontzettend aardig van u om eten te brengen,’ zei ze met een blik naar de badkamerdeur. ‘Hoewel twee van ons hoogstwaarschijnlijk niets zullen eten.’


  ‘Nou ja, alleen wie trek heeft dan.’


  Vlug dacht Rose aan haar manieren. ‘Maar het is zo gut van u om ons uit de brand te helpen, Barbara. Echt.’ Ze liet haar zien waar ze de ovenschotel op het fornuis kon neerzetten en zei dat ze het vuur eronder zou opstoken om de maaltijd een poosje warm te houden.


  ‘Het spijt me erg voor je moeder dat ze dit er ook nog bij heeft gekregen,’ zei Barbara.


  ‘Pa is nu bij haar.’ Rose nam haar mee naar de voorkamer zodat zij en Barbara buiten gehoorsafstand waren. ‘Ik voel me zo schuldig dat ik haar het nieuwe medicijn heb gegeven.’


  ‘Ze was zeker radeloos, jah?’


  Rose boog haar hoofd. ‘Toch spijt het me vreselijk.’


  ‘Weet ik, lieverd.’ Barbara’s lieve glimlach raakte Rose diep. ‘Je bedoelde het goed.’


  Rose’ lip trilde en Barbara nam haar in haar mollige armen om haar uit te laten huilen. ‘Ik had het nooit aan haar moeten geven, na die andere keren. Dat zei pa ook.’


  ‘Kom, kom… je mag het jezelf niet verwijten, Rosie. Het is goed om te huilen. Dat reinigt de ziel als het nodig is.’


  Na een ogenblik haalde Rose een zakdoek uit de mouw van haar jurk en droogde haar tranen. ‘Arme mama… en nu Beth ook nog.’


  ‘Met Beth komt het wel weer goed. Over je moeder maak ik me meer zorgen.’ Ook Barbara’s ogen waren nu vochtig. ‘Een mens kan niet dag in dag uit voortdurend met pijn leven.’


  Dat had Rose ook weleens gedacht. Het leed geen twijfel dat mama achteruitging. Ze knapte lang niet meer zo makkelijk als vroeger op na een griepje bijvoorbeeld. ‘Pa laat mama het op haar manier doen, althans wat betreft pijn verbijten en verdragen,’ legde Rose uit. Ze wist dat de bisschop en Barbara op de hoogte waren van haar moeders wens om geen verdere moeite doen om een specialist te raadplegen.


  Ineens hoorde Rose gehuil in de badkamer en ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘O, Barbara, wat moeten we doen?’ fluisterde ze. ‘Arme, lieve mama!’


  ‘Laten we bidden.’


  Barbara leidde Rose naar de kleine sofa en knielde daar met haar neer, waarna ze beiden in stilte baden voor mama terwijl het geluid van pijnlijk gesnik het huis vulde.


  *


  Solomon wiegde Emma in zijn armen en legde haar broze gestalte voorzichtig op bed. Hij dekte haar toe met een rood met violette sprei. Intussen smeekte hij God zijn vrouw erdoorheen te helpen en nam hij zich voor een manier te vinden om zijn vrouw over te halen naar een specialist te gaan, opdat ze niet verder zou verzwakken en sterven.


  Hij vroeg zich af of hij Rose Ann naar de telefooncel zou laten rennen om Old Eli te bellen, de oude Amish dokter in Quarryville. Jaren geleden was Sol met Emma in het familierijtuig naar hem toe gegaan. Eli had beslist geen betaling willen ontvangen voor het bezoek, en had de vele gevallen genoemd waarin Sol anderen zijn vrijgevigheid had betoond. Maar Eli’s hete en koude omslagen zorgden slechts tijdelijk voor verlichting, en tegen de tijd dat ze weer thuis waren, was de stekende pijn in haar rug nog heviger teruggekeerd.


  Hij ging op bed zitten en vroeg zich af wat hij nu moest doen. Er was geen ziektekostenverzekering om de medische kosten voor Emma te dekken, maar hij wist dat het liefdadigheidsfonds van de kerk zou bijspringen als het nodig was. Emma was altijd overmurwbaar geweest als het ging om het aanvaarden van haar levenslot, en dat was dit, geloofde ze. Maar Sol kon zijn mond niet langer houden in de kwestie. O, God, geef me Uw wijsheid…


  ‘Uw wil geschiede… zowel in de hemel als op de aarde,’ fluisterde Emma met haar goudbruine ogen open.


  Sol streek enkele verdwaalde haren weg van haar vochtige voorhoofd. ‘Amen en amen.’ Hij boog zich over haar heen om zijn wang tegen de hare te drukken, om te voelen of ze koorts had. Ze was verbazend koel, klam zelfs. Hij had het hart niet om te vragen of ze geen pijn had, maar ze scheen kalmer dan eerder vandaag. ‘Ik blijf hier bij je, desnoods tot het nacht is.’


  ‘Sol, je hebt je rust nodig.’


  Hij kuste haar voorhoofd en legde licht zijn hand over haar ogen in de hoop dat ze zou ontspannen. ‘Niet zo hard als jij, lieve.’


  Er werd zachtjes aangeklopt en Sol stond langzaam op. Toen hij de deur op een kier opendeed, zag hij Beth staan, die met grote, bezorgde ogen naar binnen gluurde. ‘Jah?’ fluisterde hij.


  Beth bleef zwijgend staan, haar voorhoofd vol diepe rimpels.


  ‘Je moet je geen zorgen maken om Emma,’ zei hij toen hij haar verdriet zag. ‘Ik zorg voor haar.’


  Langzaam knikte Beth en even sloot ze haar ogen. Toen legde ze haar hoofd tegen de deurpost en zuchtte, met elke ademhaling rezen en daalden haar schouders.


  ‘Is Rose in de keuken? Misschien kun je haar helpen tafeldekken voor het eten.’


  Beth tilde haar hoofd op en hield het vragend schuin, als een vogeltje. Ze keek langs hem heen de kamer in naar Emma. ‘O… lieve mevrouw,’ zei ze zacht. ‘Arme, lieve vrouw.’


  Solomon voelde zich erg opgelaten. Nooit eerder was hij een jonge vrouw tegengekomen als Beth; langzaam van geest en onvoorspelbaar. Abe Esh, de twaalfjarige kleinzoon van de diaken, was in veel opzichten net als zij, maar hij was een jongen. Met hem kon Sol veel makkelijker omgaan. Nu Beth zo dicht bij hem stond, wenste hij dat Rose haar zou roepen.


  Maar Emma riep Beths naam. Wat vreemd dat ze voelde dat die hier zo ongelukkig in de deuropening stond. En toen haar naam van Emma’s lippen kwam, liep de jonge vrouw op haar tenen naar het bed, knielde zachtjes neer en legde haar hoofd op de felgekleurde sprei.


  Lieve help! Solomon sloop naar het voeteneind en Beth begon een kinderlijk gebed op te zeggen, ze smeekte de hemelse Vader om ‘met ontferming en genade op Rosies mammie neer te zien’.


  Wat een onverwachte, maar mooie aanblik! Solomon veegde stille tranen weg.


  *


  Hen voelde zich schuldig dat ze haar zus niets had verteld over Brandons ultimatum, maar ze wilde het afschuwelijke nieuws tussen haar en pa houden tot ze wist wat ze moest doen. Of in elk geval tot ze het juiste moment vond om met Rose te praten. Nu was ze half bang dat Rose haar zou smeken regelrecht terug te keren naar het huis in de stad. Maar hoe kon ze, met een echtgenoot die zo gekant was tegen de Amish normen en tradities, die opnieuw deel van haar waren geworden?


  Hen pakte de krant op die ze gisteravond bij een benzinestation had gekocht, van Brandon op weg naar huis. Algauw ging ze op in de berichten over de uitverkoop na Thanksgiving, denkend aan de jaren dat ze ’s morgens in alle vroegte uit bed was gekropen om in eindeloze rijen voor verschillende winkels te gaan staan. ‘Niet meer,’ mompelde ze in zichzelf, toen ze het wereldse speelgoed zag waar haar dochter altijd om gesmeekt had en wat ze meestal ook had gekregen ‘van de kerstman’, dankzij Brandon en zijn ouders.


  Met een troosteloos gezicht kwam Mattie Sue de kleine woonkamer binnen. Daarstraks had ze Hen gevraagd vlechten te maken en die om haar hoofd te winden, anders dan de meeste jonge Amish meisjes. Maar toen ze zag hoe vastbesloten haar dochter was, had Hen gedaan wat ze had gevraagd. Mattie plofte snuffend op de sofa. Toen legde ze haar hoofd tegen Hens arm en vroeg op verdrietige toon: ‘Wanneer mag ik papa weer zien?’


  Hen had gedacht haar morgen mee te nemen, op een rustige zaterdagochtend, om te kijken hoe Brandon reageerde als zij wat handwerkte en hij met Mattie Sue kon praten. Ze herinnerde zich hoe hij beslist had gewild dat ze Mattie afzette, en besefte met een zucht dat ze niet eens wist of hij morgen thuis was. Stel dat ze weer alleen Terry trof? Hen verheugde zich absoluut niet op nog zo’n pijnlijke ontmoeting.


  ‘Ik mis mijn hondje ook.’ Mattie Sue veegde haar ogen af. ‘U niet?’


  ‘Ja, en ik weet dat je papa nog erger mist dan Wiggles.’ Hen boog zich over haar heen en gaf haar een kus op haar hoofd. ‘Misschien volgende week.’


  ‘Maar ik wil niet wachten.’


  ‘Tja, het komt papa misschien niet uit als we nu zomaar binnenvallen.’


  ‘Waarom niet, mama?’ vroeg Mattie, op de zeurtoon van toen ze nog bij Brandon woonden.


  Op dat moment hoorde Hen een auto op de oprijlaan en toen ze opstond om te gaan kijken, zag ze een bekende blauwe Dodge Caravan. Kijk eens aan, dacht ze. ‘Mattie Sue… ga eens buiten kijken. Iemand die je kent komt op bezoek.’


  Mattie Sue rende naar de achterdeur. ‘Het is Diane Perlis… en Karen!’


  ‘Mevrouw Perlis, denk erom, lieverd.’


  Mattie Sue was te verrast door het bezoek om zich te verbeteren. En voordat Hen iets kon zeggen, vloog ze zonder jas de achterdeur uit en rende door de tuin naar haar vriendinnetje. Mattie Sue omhelsde Karen alsof ze elkaar in jaren niet hadden gezien. Hen kreeg een brok in haar keel toen ze in de open deur de liefdevolle begroeting bekeek, en ineens besefte dat ze haar dochter niet alleen haar vader onthield, maar ook haar liefste vriendinnetje.


  ‘Hoi, Hen!’ riep Diane. Met opgetrokken wenkbrauwen keek ze naar Hens volledig Amish kledij. Ze was een tengere vrouw met een dikke pony en steil bruin haar dat tot over haar schouders hing.


  ‘Fijn om je te zien, Diane.’ Huiverend in de kou kwam Hen het trapje af.


  Diane, in een lichtroze broek en een roze met wit gestreepte trui, gaf haar een snelle, terloopse omhelzing. ‘Wekenlang heb ik almaar naar je huis gebeld. Vanmiddag nam Brandon eindelijk de telefoon op.’ Diane keek over haar schouder naar de meisjes en dempte haar stem. ‘Hij zei dat je verstopt zit in Amishville.’


  Net iets voor hem om dat te zeggen. Hen trok een gezicht.


  ‘Dat is toch zeker een grapje?’ Diane nam Hen op van de kruin van haar Kapp tot haar zwarte leren schoenen. Vervolgens vertelde ze hoe ongerust ze was geweest omdat ze niets van Hen hoorde. ‘Het laatste wat ik gehoord had was dat je dolenthousiast was over een baan bij een Amish stoffenwinkel, maar ik had in geen honderd jaar kunnen dromen dat je…’


  ‘Diane, alsjeblieft,’ fluisterde Hen. ‘De meisjes…’


  Met een frons kwam Diane dichterbij. ‘Hen, heb je Brandon verlaten?’


  Hen voelde zich moedeloos. ‘Je trekt een overhaaste conclusie.’ Ze vroeg zich af wat Brandon haar had verteld. ‘Kom binnen, het is koud,’ riep ze naar de meisjes.


  ‘Moet dat, mammie?’ klaagde Mattie Sue. Ze zette haar hand in haar zij.


  ‘Je bent niet warm genoeg gekleed. Kom alsjeblieft binnen.’


  Karen, die van Matties leeftijd was, trok aan Matties arm en nam haar mee het huis in. Toen Karen haar jas uit had getrokken en op de grond had gegooid, renden de meisjes al ratelend naar boven.


  ‘Karen mist het spelen met Mattie,’ zei Diane, die zich neerliet op de bank en haar lange, slanke benen uitstrekte.


  Hen wist niet wat ze moest zeggen. Zeker, Mattie had Karen echt wel gemist, maar Englische vriendinnetjes kwamen niet langer voor in Hens plan voor haar dochter, sinds ze op Salem Road was thuisgekomen.


  ‘En je moet weten dat ik jou ook heb gemist,’ zei Diane. Ze keek naar Hen die stukken hout in de buik van het zwarte fornuis stopte en toen de theeketel vulde met water.


  ‘Ik heb jou ook gemist.’


  Diane staarde haar aan. ‘Maar wat doe je hier dan in dit achtergebleven gebied?’


  ‘Amishville, bedoel je?’ Haar woede was gewekt. ‘Dit is mijn thuis, Diane… mijn leven.’


  ‘Maar je bent met Brandon getrouwd.’


  ‘Ja.’ Hen was niet verplicht haar hart uit te storten bij Diane Perlis.


  ‘Waarom zou je in zo’n gat gaan zitten, Hen? Ik snap het niet.’


  Hen kwam terug en ging tegenover Diane in een leunstoel zitten. ‘Mijn man en ik lossen dit op.’


  ‘Precies.’ Diane krulde haar lippen in een eigenaardig lachje. ‘Dat zie ik.’


  Hen wendde haar blik af en wenste dat Diane ophield haar met scherpe vragen te bestoken. Vragen waar geen antwoord op is.


  Na een tijdje begon de theeketel scherp te fluiten. Hen was opgelucht en stond op om heet water in een porseleinen kopje te gieten. ‘Ik neem aan dat je thee wilt?’ Ze hief een schoteltje naar Diane terwijl ze de gevulde kop in evenwicht hield.


  ‘Waarom niet? Misschien is Amish thee precies wat ik nodig heb.’


  Hen knikte en goot heet water in een tweede kopje.


  ‘Hoor es, Hen, we zijn allebei volwassen mensen. Ik ga het je ronduit zeggen. Er zijn vrouwen in overvloed die alles over zouden hebben voor een knappe, succesvolle vent als Brandon.’ Diane zette grote ogen op en schudde haar hoofd. ‘Als het mijn man was, zou ik het niet riskeren om hem ook maar een minuut alleen te laten.’


  ‘Nou, ik ben niet dom,’ flapte Hen eruit, wensend dat ze haar mond had gehouden.


  ‘Dan zou ik maar naar huis gaan.’


  ‘Je begrijpt het niet, Diane.’


  ‘Je hebt gelijk… ik begrijp het niet.’ Diane strekte haar benen, stond op, liep naar de tafel en ging zitten. Ze schepte een minuscuul beetje suiker in het hete water en koos een theezakje. ‘Echt, Hen, jullie tweeën waren zo’n goed stel. Waarom zou je je leven met Brandon willen opgeven voor… tja, voor dit hier?’


  Hen schepte een berg suiker in haar eigen thee en dacht na over Dianes opmerkingen. Langzaam en weloverwogen roerde ze, zonder op te kijken.


  *


  Hen had Mattie Sue al in bed gelegd voor de nacht en wilde zich op de bank nestelen met een goed boek, toen Rose zichzelf binnenliet.


  Meteen zag ze hoe ongerust Rose keek. ‘Wat is er, zus?’


  ‘Mama is vreselijk ziek,’ zei ze en ze vroeg haar mee te gaan naar het grote huis.


  ‘Och, arme moeder.’ Hen deed haar wollen sjaal om en kwam haastig mee.


  Toen ze samen buiten liepen, vertelde Rose over de pijnlijke maagkrampen die mama vandaag hadden geplaagd nadat ze een nieuwe pijnsteller had ingenomen. ‘Ze had net zulke symptomen als eerder met andere medicijnen, maar zo erg als nu is het nog nooit geweest.’


  In de greep van de angst klom Hen het achtertrapje van hun vaders huis op. ‘Moet ik haar niet naar het ziekenhuis brengen?’ vroeg ze.


  ‘Nee, daar is mama op tegen.’


  ‘Ik wou dat ze niet zo koppig was.’ Hen zuchtte. ‘Heeft ze zich neergelegd bij…’


  ‘Alleen bij de wil van God,’ antwoordde Rose.


  Hen bad in stilte en duwde gedachten aan het verlies van haar moeder weg. Een scherpe pijl schoot door haar hart. Nog niet… niet vanavond!


  Zachtjes stapten ze de slaapkamer van hun ouders binnen. Hen werd getroffen door de aanblik van haar vaders gebogen hoofd, zijn handen gevouwen in gebed. ‘O, mam…’ Ze kon niet verder spreken en nam de stoel naast Rose, die ze dicht bij het bed trok, waar hun lieve moeder stillag alsof ze gestorven was.


  Hoofdstuk 12


  Het duurde lang voordat Rose die avond in slaap viel. Ze was bang dat ze bij het wakker worden zou ontdekken dat mama zou zijn weggegleden, de eeuwigheid in. Hoewel dat voor mama fantastisch zou zijn, moest Rose er niet aan denken.


  Ik zou haar vreselijk missen! dacht Rose toen ze midden in de nacht wakker werd en besefte dat ze uiteindelijk toch in slaap gevallen was. Huiverend ging ze rechtop zitten om de extra opgevouwen quilt van het voeteneind te pakken. Ze deed het zachtjes, om Beth niet wakker te maken, die stil naast haar lag, terwijl de ronde maan als een schitterend baken onder het halfopen rolgordijn door scheen.


  Het was doodstil en Rose rilde. Het huis leek te zuchten terwijl ze daar lag, met haar ogen dicht in de hoop weer in slaap te vallen. Maar haar ogen knipten weer open bij het geringste geluid uit de kamer vlak onder hen. Was pa nog op en smeekte hij de Almachtige om ontferming?


  Bezorgd om Beths excessieve aandacht voor mama’s gezondheid, dwong Rose zich stil te blijven liggen. Met gespitste oren probeerde ze zich voor te stellen wat er beneden gebeurde. Had God hun gebed verhoord en liet Hij mama herstellen van de verschrikkelijke beproeving? Zou God mama de kracht geven om in leven te blijven?


  Ze was er zeker van dat pa biddend heen en weer liep… Of was hij in slaap gevallen in de stoel naast het bed?


  Maar wat hoorde ze dan? Hen was het toch niet… of Mammi Sylvia die bij mama keek. Misschien had ze het zich verbeeld, zoals Gilbert Browning had geopperd toen Rose voor het eerst bij hem in de keuken de kleine bewegingen had gehoord die Beth boven hun hoofd maakte. Maar zoals ze later ontdekte, was het helemaal geen verbeelding geweest.


  Rose keek naar Beth, die gevraagd had of ze met twee van haar teddyberen mocht slapen, en zuchtte van frustratie. Ze zou nooit meer in slaap vallen als ze niet bij mama had gekeken. Dus ze liet zich uit bed glijden en pakte haar badjas, die over het voeteneind hing. Ze trok hem aan en sloop als een kat door de gang naar de trap.


  Toen ze bij de open slaapkamerdeur van haar ouders kwam, gluurde ze naar binnen. Pa lag uitgestrekt boven op de quilts naast mama. Slapend hielden ze elkaars handen vast en Rose’ adem stokte toen ze het zag. Ze kneep haar ogen tot spleetjes om te zien of haar moeders borst rees en daalde, en ze wachtte een hele tijd, met ingehouden adem angstig kijkend.


  Eindelijk ontsnapte er een enorme zucht aan de lippen van haar moeder. Rose was gerustgesteld en ze boog haar hoofd tegen de deurpost. Dank aan de goede God… het ergste moet voorbij zijn.


  Gerustgesteld keerde Rose terug naar haar eigen kamer. Het was een angstige dag geweest. Ze wilde nooit te weten komen hoe het was om haar lieve, lieve moeder te verliezen!


  Boven liep ze op haar tenen naar haar kant van het bed. Zouden de bisschop en zijn vrouw elke ochtend na het ontwaken zo’n groot verdriet ervaren? Die eerste schokkende pijn opnieuw te beseffen dat Christian, de enige zoon uit hun verbintenis, gestorven was. Hij zou niet langer op zijn eigen plaats aan tafel zitten of hooi binnenhalen met zijn vader. Hij leefde niet langer het leven van Eenvoud waarvoor hij geroepen was.


  Er waren maar weinig mensen die praatten over het verlies, voor zover Rose wist. Maar ze nam aan dat de bisschop en Barbara en Christians drie zussen en hun gezinnen er zeker bij stilstonden. Natuurlijk!


  Ze zag voor zich hoe Barbara in de kleine uurtjes in stilte huilde, of als ze in het familierijtuig reed om boodschappen te gaan doen, of naar een quilt- of inmaakbijeenkomst ging. Maar bespraken zij en de bisschop ooit openlijk hun verlies zoals pa en mama over alles praatten?


  Rose wist het werkelijk niet, en geeuwend draaide ze zich om met haar gezicht naar de kast, met haar rug naar Beth, die haar vader vreselijk moest missen. Net als arme kleine Mattie Sue…


  Iedereen mist iemand in deze oude wereld. Rose staarde door de kamer naar de bovenste lade van haar commode en dacht aan Nick. Daar bewaarde ze de twee brieven die hij haar vroeger geschreven had. De derde en laatste brief – die hij voor haar achtergelaten had op de dag van zijn verdwijning – was nooit in de lade terechtgekomen. Daar had ze voor gezorgd. Het te veel onthullende briefje had ze achter de schuur tot as verbrand.


  Maar er waren momenten, zoals dit stille ogenblik vol verlangen, dat Rose wenste dat ze niet zo haastig was geweest. Ze voelde zich nu zo ellendig, in de vroege ochtenduren als alles zo somber leek en moeilijk op te lossen.


  Ik weet niet meer wat ik moet denken. Rose zuchtte.


  *


  De volgende dag na het ontbijt kwam Barbara Petersheim weer op bezoek bij mama, die op aandringen van pa in bed was gebleven. Voordat hij naar zijn timmerwerkplaats vertrok, had pa Rose verteld dat mama zich minder misselijk voelde en zelfs een paar uur geslapen had – allemaal wondergut nieuws.


  Voor het ontbijt had Rose haar moeder een kommetje geschaafd ijs gebracht en kamillethee aangeboden om haar maag te kalmeren. ‘Later, Rose,’ had mama gefluisterd, wat Rose hoop had gegeven.


  Nu nam Rose Barbara op, die juist vanmorgen haar dikke bruine haar gewassen moest hebben, want het zag er nog vochtig uit. Ze droeg een zwarte jurk en schort, de kleding van een moeder in de rouw. En met de donkere sjaal om haar heen gewikkeld, deed ze Rose denken aan Nicks voorkeur voor donkere overhemden – het grijs en zwart dat hij altijd droeg.


  Een beetje apart, eigenlijk.


  ‘Hoe gaat het nu met Emma?’ vroeg Barbara.


  ‘Niet slechter, gelukkig.’ Ze vertelde dat haar moeder rustte.


  ‘Heb je er dan bezwaar tegen als ik wacht tot ze wakker is?’ De twee vrouwen waren per slot van rekening buren en waren al tientallen jaren bevriend – al voordat Rose’ oudste broer, de eenendertigjarige Joshua, was geboren.


  ‘Tuurlijk, dat is goed,’ zei Rose. ‘Drink een kop thee met me.’


  Een paar minuten later kwamen Mattie Sue en Beth uit het Dawdi Haus, met Hen vlak op hun hielen. De meisjes hadden ieder een knuffel in hun armen. ‘Mammie gaat naar de stoffenwinkel,’ zei Mattie Sue tegen Rose, ‘dus mogen we hier spelen?’ Mattie keek naar de slaapkamer slechts drie meter verderop, waar haar grootmoeder diep lag te slapen.


  Hen kwam door de achterdeur binnen. ‘Vind je het goed, Rose?’


  Rose zei dat ze er niets op tegen had. ‘Ik zet ze wel aan het werk, ze mogen me helpen een taart te bakken.’


  Mattie Sues ogen begonnen te stralen. ‘Dat is leuk. Hè, Beth?’


  Maar Beth keek geconcentreerd naar de deur op een kier, waar mama in beweging was gekomen en om Rose riep.


  Beth moet afgeleid worden, besloot Rose, en ze hoopte dat de kleine verrassing die ze had bereid haar gedachten van mama af zou leiden. ‘Een ogenblikje, Beth,’ zei ze.


  Barbara volgde Rose op de hielen. Na hun korte bezoekje aan mama, fluisterde Barbara: ‘Ik geloof dat je moeder er weer bovenop komt.’


  Toen Rose en Barbara terugkeerden in de keuken, wilde Mattie Sue graag zeggen hoe de kat heette en alles vertellen over waar ze haar ‘gevonden’ had. Ze riep Beth dat ze ook haar kat moest komen laten zien.


  Barbara prees de knuffels van beide meisjes en zette de dieren naast elkaar op haar schoot. ‘Heb je het nieuws gehoord, Rose? Annie Mast is vannacht bevallen van een eeneiïge tweeling. Het zijn meisjes.’


  ‘O, dat wisten we nog niet.’


  Mattie Sue trok rimpels in haar voorhoofd. ‘Wat is identiek?’


  ‘Nou, de baby’s zijn bijna precies hetzelfde,’ legde de vrouw van de bisschop uit.


  ‘Als elkaars spiegelbeeld,’ zei Beth zacht.


  ‘Jah, precies.’ Barbara straalde.


  ‘Hoe heten ze?’ vroeg Rose.


  ‘Weet ik nog niet.’


  Mattie Sue was opgetogen door het nieuws. ‘Mogen we die dezelfde baby’s gaan bekijken, mammie? Mag het, alsjeblieft?’


  Rose keek naar Hen. ‘Ga je misschien die kant op?’ Ze gebaarde discreet naar de meisjes.


  ‘Ja, hoor. Ik moet alleen wat beleg ophalen. Dat duurt helemaal niet lang.’ Hens glimlach verraadde het: ook zij had zin om de twee evenbeelden te gaan bekijken.


  ‘Maar ik kan beter bij mama blijven,’ zei Rose.


  ‘Nee, dat doe ik,’ zei Beth en aan de toon van haar stem te horen, meende ze het.


  Rose was overrompeld. Wat kon ze zeggen? Het was niet verstandig om Beth alleen op mama te laten passen, al was het maar voor korte tijd. En Rose wilde Beth beslist niet beledigen door te zeggen dat ze liever naar hiernaast ging om Mammi Sylvia te vragen om te komen.


  Gelukkig scheen Barbara haar dilemma te bemerken en ze stelde voor dat zij met alle plezier bij mama wilde blijven. Beth stak pruilend haar onderlip naar voren, maar even later lachte ze weer toen Mattie Sue haar hand pakte en meenam naar Hens auto, met hun knuffelkatten onder hun armen.


  ‘We gaan baby’s bekijken die precies hetzelfde zijn!’ zong Mattie Sue.


  Rose maakte vlug een mand met zelfgemaakte broodjes en jams en andere levensmiddelen voor de pas uitgebreide familie, glipte over de achterveranda en deed de deur dicht. Buiten haalde ze Mattie Sue en Beth in, die hand in hand stonden te babbelen terwijl ze wachtten om in te stappen.


  *


  Hen excuseerde zich bij Rose toen ze onderweg waren naar de stoffenwinkel waarna ze zouden doorgaan naar de Masts. ‘Ik weet niet wat me bezielde. Ik had het paard moeten inspannen en met het rijtuig moeten gaan in plaats van met de auto.’


  ‘Geeft niet,’ antwoordde Rose, maar het scheen Hen dwars te zitten, alsof het een ernstige overtreding was om zo kort na haar bezoek aan Brandon alweer in de auto te zitten. ‘Je rijdt toch niet voortdurend,’ zei Rose.


  ‘Maar de verleiding is zo groot. Het zou beter zijn als ik helemaal nooit reed.’


  Dat baarde Rose zorgen. Haar zus bedoelde toch niet dat ze alle hoop op een verzoening met Brandon had laten varen? Ze wist niet wat ze ervan moest denken, of wat ze moest zeggen, dus ze keek maar naar de bomen en hekpalen die langs hen heen zoefden.


  ‘Je weet het niet, Rose… maar ik heb een tijdlimiet gekregen om naar huis terug te komen,’ zei Hen zacht zodat de meisjes haar achterin niet konden horen. Ze wenkte Rose dichterbij zodat ze kon fluisteren. ‘Brandon dreigt met een echtscheiding.’


  Nee! Er sprongen tranen in Rose’ ogen en ze perste haar lippen op elkaar om geen geluid te laten horen. Wat ze het meest had gevreesd voor haar zus, was geschied.


  Hen pakte Rose’ hand en gaf een zacht kneepje. ‘Het spijt me, Rosie. Had ik maar niets gezegd.’


  Toen Rose zich weer in de hand had, keek ze om naar Mattie Sue, die achter Hen uit het raam zat te kijken en Beth de verschillende Amish buren aanwees. Had arme Mattie Sue enig idee wat haar wellicht te wachten stond?


  Toen ze bij de Masts voor de deur stonden, zag Rose verderop Silas’ open rijtuigje en mooie zwarte paard staan. Tot haar verrassing zag ze hem bij het koelhuis staan met Rebekah Bontrager. Kijk eens aan, hij overhandigde haar iets wits. Het was een envelop!


  ‘Ik denk dat ze na haar vertrek contact hebben gehouden,’ had neef Melvin op Esthers bruiloft gezegd. Maar Rose had eraan getwijfeld. Terwijl ze verwonderd bleef toekijken, viel het Rose weer op hoe bijzonder die twee zich bij elkaar op hun gemak leken te voelen. Silas ging zo op in wat hij zei, dat hij niet opmerkte dat Hen haar auto vlakbij had geparkeerd.


  Rose boog haar hoofd en zette met moeite gedachten van zich af aan de dingen die Melvin op de trouwdag van zijn zus had gezegd.


  Hen trok de handrem aan en opende het portier aan de bestuurderskant. Rose pakte de portierhendel en stapte uit, niet in staat haar blik af te wenden van Silas en Rebekah die op dat afgezonderde, beschutte plekje nog steeds stonden te praten.


  Om Hen niet te laten merken hoe ze zich voelde, streek Rose haar lange zwarte schort recht en volgde haar zus naar de achterdeur van de oude boerderij. Hun rokken ruisten. Mattie Sue en Beth kwamen opgewonden pratend achter hen aan.


  Rose wilde niet nog eens over haar schouder gluren, want elke blik wekte meer onrustige nieuwsgierigheid – nieuwsgierigheid die kon leiden tot jaloersheid, nu ze erover nadacht. Ze wist niet eens of ze er wel tegen Silas over moest beginnen als ze hem weer zag. Dat nam niet weg dat het hoogst ongepast was dat hij Rebekah kwam opzoeken.


  Is er een geheim tussen hen? vroeg Rose zich af toen ze de achterveranda betraden.


  Hoofdstuk 13


  Hen had zich niet gerealiseerd dat de pasgeboren tweeling van Annie Mast onmogelijk uit elkaar te houden was. Afgezien van een roze draadje dat losjes om de pols van een van de baby’s was gebonden, zagen ze er exact hetzelfde uit. Baby Een en Baby Twee waren de namen die Annie hun voorlopig had gegeven. Annie en haar man waren er nog uit of ze hun namen zouden geven die ongeveer gelijk klonken – zoals Annie en Mandy, of Arie en Mary – of ieder een aparte naam.


  De baby’tjes maakten een verlangen los in Hen. Ze zaten bij Annie in de voorkamer en Hen kon nauwelijks wachten tot ze er eentje vast mocht houden. En toen ze Baby Twee in haar armen hield – degene zonder roze polsbandje – moest ze knipperen tegen haar tranen en haar blik afwenden om Rose of Annie niet te laten zien hoe moeilijk ze het had.


  Mattie Sue zat naast haar op de bank en leunde met haar hoofd tegen Hens arm. Hen wiegde de baby zachtjes en kon haar ogen niet van het piepkleine ronde gezichtje afhouden. Het kindje sliep intussen rustig in haar armen, haar roze lipjes op elkaar en zo nu en dan een zuigbeweging makend.


  ‘Hoe weet je nu wie wie is, zonder polsbandje?’ vroeg Beth ineens. Ze stond naast het houtfornuis en verplaatste haar gewicht van voren naar achteren, zoals ze vaak deed.


  Annie glimlachte vertederd, haar ogen stonden vermoeid. Ze had een dikke gele badjas aan. ‘Dat weet een moeder gewoon.’


  Daarmee was Beth tevredengesteld, aan de knik van haar hoofd en de blik op haar mooie gezicht te zien.


  ‘Dat draadje is voor het gemak van mijn man.’


  Daar moesten ze allemaal om lachen.


  ‘Wanneer geeft u ze echte namen? Hoelang duurt dat nog?’ vroeg Beth.


  Hen had medelijden met Beth – het waren meer de vragen van een kind dan van een jongvolwassene. Wat een eenvoudige jonge vrouw.


  Annie antwoordde vriendelijk: ‘O, heel gauw, denk ik. Morgen misschien.’


  Hen legde haar hoofd op dat van Mattie Sue. ‘Liefje, zo klein ben jij ook geweest,’ fluisterde ze.


  ‘O, ja?’ Mattie Sue zette grote ogen op.


  ‘Piepklein.’


  ‘Rook ik ook zo lekker?’ Mattie Sue snoof aan de donzige babyhoofdjes.


  ‘Jazeker.’


  Op dat moment ging de achterdeur open en kwam er een mooie brunette binnen, die snel haar wollen sjaal en muts afdeed en aan een haak bij de deur hing. Annie stelde haar aan iedereen voor. ‘Dit is Rebekah Bontrager, die een paar jaar geleden met haar familie in de buurt van Salem Road woonde.’ Ze legde uit dat Rebekah hier was om te helpen met de pasgeboren tweeling. Hen herinnerde zich vaag een meisje van Rose’ leeftijd met dezelfde naam die het eenlokalige schoolgebouw had bezocht.


  Rebekah zei iedereen gedag en wierp een blik op Rose, die terugknikte. Rebekah liet een envelop in haar zak glijden en liep recht op Baby Een af, terwijl ze vroeg of Annie er bezwaar tegen had. Intussen kon Rose haar ogen niet van Rebekah af houden, die het kindje in haar armen koesterde en ertegen kirde.


  Annie vertelde in bedekte termen over de bevalling en het feit dat de vroedvrouw door de jaren heen veertig tweelingen ter wereld had geholpen. Vanaf haar plek in de wilgenhouten schommelstoel keek ze vertederd naar de pasgeborene in Rebekahs armen.


  ‘Het wordt een hele toer om die twee deze winter ingepakt en warm te houden,’ zei Rebekah.


  ‘Het lijkt erop dat de koude al is ingetreden,’ voegde Annie eraan toe.


  Enige tijd later overhandigde Rebekah Baby Een aan Rose en excuseerde zich om naar haar kamer te gaan, een paar meter verderop.


  ‘Rebekah heeft afgelopen nacht niet veel geslapen,’ legde Annie uit terwijl ze haar handen vouwde. Ze lachte. ‘Wij geen van allen, eigenlijk.’


  Hen kon zich niet voorstellen hoe het zou zijn om een tweeling te hebben, ongeacht van welke leeftijd. Maar met twee pasgeboren baby’s zouden de komende zes tot acht weken heel veeleisend zijn, moederhelpster of niet. ‘Rebekah is jong, dus laat haar zo veel mogelijk voor de kindertjes zorgen,’ opperde Hen.


  ‘Nou, we willen je zeker niet verder vermoeien,’ zei Rose en ze gaf Baby Een aan Annie terug, die glimlachend op het gezichtje neerkeek en de baby een kus op het voorhoofdje gaf.


  ‘Moeten we nu al weg?’ zeurde Mattie Sue bij Hen.


  ‘Je hebt tante Rosie gehoord, we gingen maar even langs voor een kort bezoekje.’


  ‘Maar mammie…’ zanikte Mattie Sue.


  ‘Lieverd, alsjeblieft,’ fluisterde Hen. ‘We gaan een andere keer weer op bezoek bij Annie en haar baby’s.’


  Mattie begon te snikken of haar hart zou breken. Hen stond versteld, maar Rose kwam vlug aanlopen en troostte haar nichtje, bukte om haar wang te kussen en pakte haar hand om haar mee te nemen naar de veranda.


  ‘Het spijt me erg,’ zei Hen tegen Annie. ‘Ze is gewoon niet zichzelf de laatste tijd.’ Meer vond ze niet dat ze moest zeggen. Ze vroeg zich onwillekeurig af of Matties reactie op hun vertrek een manier van afreageren was wegens hun scheiding van Brandon. Voelde haar dochter zich zo enorm ontheemd?


  Hen kreeg een steek van schuldgevoel en haar hart leed om Mattie Sue. Ze schikte het dekentje om Baby Twee en legde haar in de houten wieg met de zachte, roze bekleding. De andere bijpassende wieg, bekleed met witte broderie, stond er vlak naast, een wit met geel dekentje netjes opgevouwen aan het voeteneind.


  ‘Jij en je man zijn dubbel gezegend, Annie,’ zei ze, met een blik op precies dezelfde baby in Annies armen.


  ‘Denki voor het langskomen… en voor de lekkere dingen.’


  ‘We zien je wel weer.’ Ineens drong het tot Hen door dat Beth naar buiten moest zijn gegaan om Rose en Mattie Sue in te halen. ‘Tot ziens!’


  ‘God zij met je, Hen.’


  Onverwachts sprongen de tranen in Hens ogen en ze liep zo snel mogelijk naar de brede veranda. Ze voelde de warme druppels over haar wangen glijden toen ze de achterdeur opendeed. Daar op het gazon in winterslaap huilde ze om Mattie Sue… en om zichzelf. Ze huilde ook om de baby’s die ze nooit zou dragen. Als Brandon de scheiding doorzette, zou ze de weg van de Gemeenschap van Eenvoud volgen en de rest van haar leven alleen blijven, nooit meer beminnen of trouwen… of meer kinderen krijgen.


  En stel dat ik door een juridische uitspraak ook mijn enige kind kwijtraak!


  *


  De hele weg naar huis dacht Rose hoe eigenaardig het was van Silas om bij de Masts langs te gaan en Rebekah te bezoeken. Wat hadden ze nog meer te bespreken, na de bruiloft van nicht Esther? Het was zowel vreemd als ergerlijk, maar Rose weigerde een overhaaste conclusie te trekken.


  Toen ze de keukendeur aan de achterkant van het huis opendeed, hoorde Rose mama kermen en ze hield haar adem in, bang dat haar moeder de nasleep ervoer van de schrik van gisteren.


  Barbara stak haar hoofd om de slaapkamerdeur. ‘Rosie, kumme schnell!’


  ‘Wat is er?’ Rose’ hart klopte in haar keel. ‘Is de toestand van mama weer verslechterd?’


  Barbara wachtte tot Rose bij haar was en dempte haar stem. ‘Ik ben bang dat Emma de moed verliest. Ze zegt dat de botten in haar ruggenmerg aanvoelen alsof ze langs elkaar schuren. Haar rug is erger dan ooit,’ legde Barbara uit.


  ‘Weet pa het?’


  ‘Hij is elk uur bij haar komen kijken.’ Barbara veegde haar ogen af. ‘Zo’n gute man… je vader.’


  ‘Dat is waar,’ beaamde Rose. ‘Ach, ik had nooit bij de tweeling moeten gaan kijken.’


  ‘Nee… nee, ik vrees dat je door je moeders ziekte aan huis gekluisterd bent, Rose Ann.’ Barbara’s ogen waren zacht van medelijden. ‘Je grootmoeder Sylvia was hier en komt over een paar minuten terug,’ zei ze.


  ‘O?’


  ‘Jah. Ze brengt koude kompressen mee uit haar ijskast.’


  Rose hoorde Mammi Sylvia door de achterdeur binnenkomen en ze legde zacht haar hand op Barbara’s arm om haar te bedanken. ‘U hoeft niet langer te blijven. Het was heel aardig om ons te helpen.’


  ‘Hoe gaat het met Annies baby’s?’


  ‘Ze zijn schattig,’ zei Rose. ‘En Annie zag er vreselijk vermoeid uit, zoals te verwachten valt. Maar o, wat een mooie baby’s heeft ze! U moet ook gauw bij ze gaan kijken.’


  ‘Zal ik zeker doen.’ Barbara boog zich uit de deuropening om te zien waar Rose’ grootmoeder bleef. ‘Heb je even om met me mee terug naar huis te lopen?’


  ‘Ja, hoor. Maar laat me eerst even bij mijn moeder kijken.’ Rose voelde dat Barbara iets belangrijks te vertellen had. Vlug liep ze naar mama’s bed. Haar moeder deed haar ogen een beetje open en Rose fluisterde: ‘Het spijt me vreselijk dat ik u die pil heb gegeven.’


  ‘Rosie… nee, nee… het is jouw schuld niet. Ik was er daarvoor al slecht aan toe, kind.’


  ‘Ik bid dat u gauw beter wordt.’


  Mama knikte flauw en scheen weer in slaap te vallen.


  ‘Rust maar lekker,’ zei Rose toen Mammi Sylvia binnenkwam. Ze zag er moe uit en had de koude kompressen in haar handen. Rose zei dat ze met Barbara meeliep naar het buurhuis. ‘Maar ik kom gauw terug.’


  ‘Ach, neem gerust de tijd,’ zei Mammi Sylvia.


  Ze heeft medelijden met me. Zulk medelijden was echt niet gerechtvaardigd en Rose voelde zich opgelaten.


  Ze liep met de vrouw van de bisschop mee naar buiten, en merkte de heldere hemel op. Er hing een frisse tinteling in de lucht, de voorbode van de eerste sneeuw van het seizoen. Gedachten aan Silas en Rebekah drongen zich op, maar ze zette ze uit haar hoofd.


  *


  ‘Het duurt niet lang meer voordat het Kerst is,’ zei Rose. Toen betrapte ze zichzelf en zei dat ze het erg vond dat dit de eerste Kerst zonder Christian was. ‘Ik dacht niet na.’


  ‘Jawel… je dacht aan het vieren van de verjaardag van de Heere Jezus.’ Barbara keek haar vriendelijk glimlachend aan. ‘Denk niet dat je niet van het kerstfeest mag genieten vanwege wat er met onze zoon is gebeurd.’


  Ziet ze Nick dan niet ook als hun zoon? Rose voelde zich terneergeslagen vanwege de bisschop en zijn vrouw. ‘Het zal vast heel moeilijk zijn.’


  ‘Jah, in het bijzonder voor Verna, die altijd zo gek was op haar broer,’ antwoordde Barbara.


  Rose wachtte op een opmerking over Nick, maar die kwam niet. Ze vroeg zich af of haar vader nog iets had gehoord over het besluit van de broeders om Nick te ondervragen. Of hem te vinden.


  Barbara versnelde haar pas en ze liepen door het weiland tussen de grond van Rose’ vader en dat van de bisschop. Dit was altijd een fijn stuk om te verkennen, zeker toen Rose en Nick nog kinderen waren. Hen en zij hadden hier ook gedarteld, koeienvlaaien en braamstruiken ontwijkend in de buurt van het bos, ten noorden van het graasland.


  ‘Nadat Christian was gestorven, heb ik me er niet toe kunnen zetten zijn kleren en persoonlijke spullen op te ruimen. Net als met Nick.’


  ‘Wat heeft Nick achtergelaten?’


  ‘Voornamelijk zijn Amish kleren, denk ik, want die hangen nog aan hun haak. Maar ik weet het niet.’ Barbara legde haar hand op haar boezem. ‘Kijk, ik heb hun kamers op slot gedaan… en alles gelaten zoals het is.’ Ze stond stil en pakte Rose’ hand. ‘Ik weet hoe dol jij op Nick was, misschien moet jij eens kijken wat er achtergebleven is.’


  Het overviel Rose en ze voelde zich ineens onzeker. Hoeveel wist Barbara van de toegewijde vriendschap tussen Nick en haar? Rose voelde de behoefte om de jaren met Nick af te schermen, uit loyaliteit aan haar vriend. ‘Aardig dat u aan mij denkt,’ antwoordde ze met het hart in de keel. ‘Ik ben altijd bereid te helpen.’


  ‘Nou, kom dan maar mee. Ik zal je zijn kamer laten zien.’


  Rose liep gehoorzaam en nogal nieuwsgierig achter haar aan.


  Hoofdstuk 14


  Solomon wist uit ervaring in het verleden dat als een Amish iemand eenmaal een auto bezat – een verleiding voor veel jongeren tijdens de Rumschpringe – het heel moeilijk was om de aantrekkingskracht van snelheid te weerstaan en terug te keren naar paard en rijtuig.


  Toen hij halverwege de ochtend hout aan het hakken was, bedacht hij dat Hens auto, die op zijn terrein geparkeerd stond, weldra een doorn in zijn vlees zou kunnen worden. Vooral als ze er nog steeds af en toe in reed, zoals vandaag, toen ze Rose Ann en Mattie Sue en Beth had meegenomen. De bisschop zou haar waarschijnlijk binnen niet al te lange tijd vragen de auto te verkopen en het geld aan het liefdadigheidsfonds van de kerk te geven. Tenminste, als ze haar hakken in het zand bleef zetten en hier bleef. Haar koppigheid op dit punt woog hen allen zwaar… vooral Solomon. De extra tijd die Brandon Hen had gegeven om bij hem terug te komen, zou maar al te snel voorbij zijn.


  Het hele geval was ingewikkeld. Zijn dwarse dochter was thuisgekomen en hij had amper de kans gehad om het gemeste kalf te slachten. Heimelijk genoot Sol van het feit dat zijn verloren dochter was teruggekeerd.


  Was ze als tiener maar niet gezwicht voor de zuigkracht van de wereld. Hij pakte zijn bijl op om nog meer hout te hakken. En onder het werken dacht hij aan zijn bezoek aan Brandon gisteren. Mijn schoonzoon, nota bene. Het bleef moeilijk, zelfs nadat hij hem sinds Hens thuiskomst verscheidene keren had gezien, om iets anders dan medelijden te voelen voor Hens echtgenoot. De man was van slag en prikkelbaar. Zijn woorden waren het bewijs van zijn ongeduld en irritatie. Solomon wenste haast dat hij de rit naar Quarryville niet had gemaakt.


  Zo tevergeefs…


  Maar hij dacht er niet over deze dingen onder woorden te brengen. Eerlijk gezegd had Brandon iemand nodig die naast hem kwam staan, een grote, potige arm om zijn keurig geklede schouders legde en hem verder leidde op zijn levenspad.


  Maar wie?


  Het was moeilijk om te zien hoe een intelligente jongeman ervoor koos zijn eigen weg te gaan… en het verzamelen van rijkdommen de hoogste prioriteit gaf. Zonder zich erom te bekommeren wie hij vertrapte of tegen wie hij schreeuwde terwijl hij zo hard werkte om te komen waar hij per se zijn wilde.


  Solomon haalde zijn oude zakhorloge tevoorschijn en zag dat het tijd was om weer bij Emma te gaan kijken. Nu ze steeds zwakker werd en de pijn zijn gruwelijke tol eiste, vroeg hij zich af of ze de Kerst nog wel zou halen.


  Huiverend van afschuw versnelde hij zijn pas op weg naar huis. Zal ik als weduwnaar het nieuwe jaar in gaan?


  *


  Rose en Barbara stonden op de drempel van Nicks slaap kamer. Is ze zenuwachtig over wat we zouden kunnen vinden? vroeg Rose zich af. Ze vond het pijnlijk om een voet te zetten in de persoonlijke ruimte van haar goede vriend.


  Ze keken rond. Het bed was nog opgemaakt en de commode leeggeruimd, op een mannenhaarborstel en een ongetwijfeld door Barbara gehaakt kleedje na.


  ‘Ik ga even een paar dozen halen voor eventuele weggevertjes,’ zei Barbara en ze ging vlug de kamer uit.


  Rose ging voor het raam staan. Ze keek in de richting van het westen naar haar ouderlijk huis en besefte dat Nick vanaf dit uitkijkpunt duidelijk zicht had gehad op haar eigen ramen in de verte. Ze was blij dat ze nooit aan iemand had verteld hoe hecht hun band door de jaren heen was geweest. Zelfs Hen wist niets van de zonnige middag die ze in het ravijn bij de kreek hadden doorgebracht. Hoe ze ook haar best deed, ze kon Nicks schokkende woorden niet uit haar hoofd wissen: Ik ken je beter dan wie ook… ik hield het eerst van je…


  Ze keerde zich af van het raam en keek naar de houten haken aan de muur, waar Nicks donkere werkoverhemden nog hingen, en zijn zwarte zondagse broek, vest en geklede jas. ‘Je had het hier zo gut onder het dak van de bisschop,’ fluisterde ze. ‘Vond je dat zelf niet meer, Nick?’


  En nu ben je misschien dakloos, dacht ze bedroefd.


  Met een zucht dacht ze aan de eerste week dat Nick hier had gewoond. Mammi Sylvia had vanaf het begin openlijk gezegd dat hij maar ‘een kwajongen’ was. Christian had laatdunkend opgemerkt dat hij stonk en zelfs gezegd dat hij niet begreep waarom zijn vader zo’n onderkruipsel had uitgekozen om te helpen op de boerderij. Toen Rose door het weiland naar het melkhuis kwam om verse room te halen, had ze Christian een keer op het erf betrapt toen hij de draak stak met Nick waar zijn zus Verna bij was. Maar ze had altijd van pa en mama gehoord dat de bisschop Nick juist had uitgekozen omdat hij de meest behoeftige was van alle beschikbare pleegkinderen.


  Toen al had Christian weinig met Nick op…


  Ze staarde naar het grote gevlochten tapijt voor het bed en wendde haar gezicht naar de deur toen ze Barbara’s voetstappen hoorde.


  ‘Daar zijn we dan.’ Barbara droeg twee grote dozen. ‘Dit moet genoeg zijn.’


  Ze begonnen met de laden waarin zijn pyjama’s zaten. Barbara leegde de lade met ondergoed en sokken. Op een bepaald moment snufte Barbara luid, er welden tranen op in haar ogen. Rose wist dat het beter was om er niets over te zeggen, anders werd het nog moeilijker voor haar.


  Wat zou Nick ervan vinden als hij wist dat ik deed?


  Na een paar minuten waren ze al bijna klaar. Rose draaide zich om naar Nicks zondagse kleren aan de houten haken. Ze wilde net vragen of Barbara daar iemand voor in gedachten had, toen Levi, de oudste schoonzoon van de Petersheims, onder aan de trap om Barbara riep. Hij zei iets over een naburige bisschop die net langs was gekomen.


  Prompt excuseerde Barbara zich. ‘Ik ben zo terug, kind,’ zei ze.


  Barbara’s voetstappen daalden haastig de trap af en uit de keuken beneden klonken verscheidene mannenstemmen. Rose ging aan het werk met het bed, ze haalde de quilts, dekens en lakens van de matras. Ze haalde de katoenen matrasbeschermer weg, tilde de springveer op en zag er iets onder liggen op de grond.


  Rose bukte op handen en knieën en rekte zich uit om het te pakken. Het was een foto. Ze hield hem tegen het licht. Hij was doormidden gescheurd, de rafelige lijn viel tussen een jonge man en vrouw. Door de verkleuring kon ze zien dat de twee delen een poosje geleden weer aan elkaar geplakt waren.


  Ineens voelde Rose zich verlegen, alsof ze inbreuk maakte op Nicks persoonlijke bezittingen. Toch keek ze naar de gezichten van een donkerharige tienerjongen hand in hand met een blond meisje. Tjonge, hij leek griezelig veel op Nick toen die een jaar of zestien, zeventien was. Ze bekeek de foto van dichterbij om zeker te weten dat hij het niet was.


  Toen draaide ze de foto om, op zoek naar een aanwijzing aan wie de foto toebehoorde, maar ze vond niets.


  Ze keerde hem weer om en bestudeerde het aantrekkelijke meisje, van wie de ogen erg op die van Nick leken. Zou dit zijn moeder zijn… en zijn vader, voordat ze trouwden?


  De muren leken op haar af te komen. Ze was zo van slag door de oude foto dat haar hand trilde toen ze naar de gang sloop en luisterde naar Barbara en Levi en de anderen, maar ze hoorde niets en nam aan dat ze naar buiten waren gegaan.


  Waarom zou Nick die foto achterlaten?


  Hij was hem in de haast vast vergeten mee te nemen.


  *


  Hen was van plan om zodra Rose terugkeerde van de Petersheims, met Mattie Sue op bezoek te gaan bij Brandon, ondanks haar protesten van gisteren. Ze had het eerder moeten doen, maar het uitgesteld omdat ze wist hoe druk haar man het had. En ze had gehoopt dat hij hierheen was gekomen om hen te bezoeken, zoals ze had voorgesteld op de dag van haar vertrek. Maar nu voelde ze zich schuldig omdat ze Mattie had weggehouden bij haar vader. Zolang ze zich kon herinneren, vanaf hun eerste afspraakje tot nu toe, had Hen zich wel ergens schuldig over gevoeld wat Brandon betrof. Alleen de redenen waren veranderd.


  Maar voordat Hen vertrok, wilde ze het kleine Dawdi Haus schoonmaken en eten klaarmaken voor de Dag des Heeren morgen. Omdat haar grootmoeder en moeder zich hielden aan de Oude Wegen om op zondag niet te koken, deed Hen hetzelfde nu ze hier woonde. Niet luidruchtig spelen, naaien, koken of schoonmaken…


  Ze had Mattie Sues slaapkamer opgeruimd en ging haar eigen kamer stoffen. Terwijl ze een paar dingetjes op de commode opnieuw schikte, viel haar oog op de mooie ringhouder. Ze was blij dat ze hem hier had, waar hij nuttig kon zijn, in plaats van opgeborgen in een la in huis. Sinds haar terugkomst in Amish land droeg ze de ring met haar geboortesteen niet meer, een schitterende rode granaat. Brandon had haar in het tweede jaar van hun huwelijk op haar drieëntwintigste verjaardag met het geschenk verrast. Hen streelde de rode ring even en zuchtte, toen verzamelde ze de kleurige handgemaakte lappenkleedjes en nam ze mee naar beneden om ze buiten te kloppen op de witte verandaleuning.


  Ze merkte op dat er bij de bisschop een paar grijze rijtuigen diagonaal geparkeerd stonden en vroeg zich af of zijn schoonzoons langsgekomen waren. Maar toen zag ze een kring van mannen in het zwart; onmiskenbaar de mannenbroeders.


  Wat is er aan de hand?


  Ze hoopte dat er niemand gewond was, of erger. De dood van Christian had haar in veel opzichten geschokt, maar pas sinds kort besefte ze hoe kwaad ze was op Nick Franco; wat een onruststoker was dat geweest. Iemand die nog wel de dood van zijn eigen broer had veroorzaakt!


  Hen ging weer naar binnen. Het was verkeerd om wrok te koesteren. Ze had nooit begrepen waarom ze zo’n moeite had met Nick. Kwam het doordat hij haar deed denken aan haar eigen opstandigheid, laat in haar tienerjaren? Of doordat ze Rose Ann als haar eigen tegenbeeld zag – zuiver en onschuldig – en altijd bang was geweest dat de vriendschap met Nick haar zusje kon bederven?


  Binnen haalde Hen boven en beneden de natte stokdweil over de houten planken vloer, ze wilde het vlug, maar grondig doen. De kleine ruimte waarin zij en Mattie Sue nu woonden, was maar half zo groot als de woning van Brandon en haar. Zal ik daar ooit weer wonen? De gedachte benauwde haar.


  Maar het was niet het verlies van dat huis wat ze het meest vreesde. Hen tobde dat hun liefde was verflauwd, sneller dan ze voor mogelijk had gehouden. Brandon had niet zoveel moeite voor haar gedaan als ze verwacht had, hoewel dat voor een groot deel ook te maken had met zijn sterke aversie tegen de Gemeenschap van Eenvoud.


  En ik ben er opnieuw aan gehecht geraakt…


  Ze spoelde de stokdweil uit en hing hem te drogen. Toen ging ze naar het grote huis om te kijken of Rose al terug was van Barbara, waar ze volgens Mammi Sylvia naartoe was gegaan voor een kort bezoek. De mannen met hun breedgerande zwarte hoeden, broeken en jassen treuzelden bij de schuur en het was nu duidelijk dat bisschop Aaron in het centrum van de aandacht stond.


  Toen Hen haar moeders keuken binnen stapte, deed pa met een lijkbleek gezicht de deur van zijn en mama’s slaapkamer achter zich dicht. ‘Pap… is ze…?’


  ‘Helemaal niet goed.’ Hij schuifelde de keuken binnen en ging troosteloos aan het hoofd van de tafel zitten. ‘Maar ze weigert naar Old Eli te gaan… of welke dokter ook.’ Hij sloeg zijn grote, eeltige handen voor zijn gezicht. ‘Al zou er iemand bereid zijn aan huis te komen, ze wil er gewoon niet van horen. Ik weet niet wat ik moet beginnen. Het lijkt wel of ze het opgeeft en ik ben er niet klaar voor om dat toe te laten.’


  Hen kwam dichterbij en ging op haar moeders plek aan tafel zitten. Ze zaten een poosje zonder iets te zeggen bij elkaar. Uiteindelijk zei ze: ‘Pap, u hebt gelijk, we mogen haar niet laten wegkwijnen. Het is niet juist.’


  Hij zuchtte als een gewond kind. ‘Mama gelooft dat haar dagen geteld zijn. Ik kan niets zeggen om haar van gedachten te laten veranderen.’


  Ze heeft altijd een eigen mening gehad.


  Op dat moment ging de achterdeur open en Beth en Mattie Sue kwamen de keuken binnen. Verlegen vroeg Mattie Sue: ‘Mogen we een koekje… of twee?’


  Hen zei dat het mocht.


  ‘Het is zo erg voor je moeder,’ zei pa zacht, terugkerend naar het onderwerp.


  ‘Nou, voor u is het ook erg, pap.’ Ze keek hem teder aan en wenste dat er een manier was om zijn zorgen te verlichten.


  Beth kwam bij de tafel, met haar jas nog aan en hoed nog op. ‘Wanneer mag ik weer naar je moeder toe?’ vroeg ze aan Hen. Haar ogen straalden vol verwachting.


  Hen keek naar pa. ‘Het is beter om haar nu met rust te laten,’ zei hij.


  Beth bleef staan. ‘Ze heeft me nodig,’ fluisterde ze.


  Hen schudde haar hoofd en spoorde Beth aan weer met Mattie Sue te gaan spelen. Ze wilde geen extra spanning voor haar radeloze vader. Het was niet makkelijk om Beth in huis te hebben, al had Hen dat niet tegen Rose uitgesproken. ‘Ga maar gauw, lieverd,’ zei Hen tegen haar. Het was vreemd om tegen een jonge vrouw te praten alsof ze van Matties leeftijd was.


  Beth keek onmiddellijk verdrietig, maar gehoorzaam stapte ze weg van de tafel om zich bij Mattie Sue te voegen, die haar jas had uitgetrokken en in de hoek van de keukenvloer een damspel opzette.


  Pap wierp een blik op hen toen de meisjes samen mompelden en keek toen weer naar Hen. ‘Zijn we te hard voor haar?’


  Hen dacht van niet. Soms was het nodig om streng te zijn tegen iemand als Beth, die niet scheen te bevatten wat van haar gevraagd werd. ‘Geen zorgen, pap. Het komt wel goed met haar.’ Hen wenste dat ze van mama hetzelfde kon zeggen, al was het maar om haar vader op te vrolijken. Maar ze vreesde dat niets helaas minder waar was.


  *


  Rose stond bij de achterdeur van de Petersheims en zag een paar mannen lopen met Levi, die naar zijn schoonmoeder zwaaide. Het leek erop dat de broeders in de buurt van de stal een gesprek hadden met bisschop Aaron. Maar nu stapten ze allemaal in hun rijtuig, ook Levi, die in zijn marktwagen klom die verderop in de laan geparkeerd stond.


  Uiteindelijk keerde Barbara met een bleek gezicht terug naar huis en deed haar sjaal af. Rose stak haar de geplakte foto toe. ‘Kijk eens wat ik heb gevonden,’ zei ze bijna eerbiedig.


  ‘Ach, lieve mensen!’ Barbara wenkte Rose bij haar aan tafel te komen zitten. Ze tuurde langs haar neus en hield de foto verder van zich af terwijl ze hem bekeek. ‘Ik denk dat ik een leesbril moet… tjonge, die knul lijkt precies op Nick, hè?’


  ‘Dat vond ik ook.’


  Barbara’s ogen glommen. ‘We wisten met Nick nooit wat er nu weer aan het licht kwam.’


  Rose wist niets te zeggen.


  ‘Ik vraag me af of mijn Aaron die foto weleens heeft gezien.’ Langzaam, haast onwillig, tuurde Barbara er weer naar. Ze stak haar kin naar voren. ‘Hij leidde een dubbelleven, die Nick.’


  ‘Denkt u dat dat zijn ouders zijn?’


  ‘Wie zouden het anders kunnen zijn?’


  Rose beaamde het. ‘Jah, die jongen lijkt niet alleen veel op Nick… de ogen van het meisje zijn ook precies, tja…’


  Barbara legde de foto omgekeerd op tafel. ‘Dit moet de sinds lang verdwenen vader zijn die zijn vrouw verliet… en de kleine Nick.’


  ‘Bent u ooit meer over hem te weten gekomen?’


  ‘Nee.’ Barbara schudde haar hoofd. ‘Alleen wat de maatschappelijk werker ons heeft verteld.’


  Nick zelf had Rose verteld dat zijn vader weggelopen was. ‘Triest, hè, dat zijn vader er niet was om hem te zien opgroeien.’


  ‘Tja, als je erover nadenkt, heeft God Nick een wondergute vader gegeven.’ Barbara trok haar kraag recht en richtte zich hoger op. ‘Maar de knaap had geen zin om de zoon van de bisschop te zijn, dat staat vast.’


  Rose voelde een zweem van droefheid. ‘Jammer van die ongelukkige jaren… dat hij hier heeft gewoond.’


  ‘Ik zou niet zeggen dat die allemaal ongelukkig waren.’ Barbara zweeg een ogenblik. ‘Toen Nick nog klein was – toen hij hier net was gekomen – was hij erg dol op me. Ik heb dit nooit aan iemand verteld, maar als ik op wasdag de vuile kleren naar de kelder wilde dragen, zei hij als hij in de buurt was altijd dat ik voorzichtig moest zijn op de trap, of hij wilde de kleren zelf dragen, zo klein als hij was. En hij noemde me zijn “Amish mama”… dat was zo lief.’


  Rose luisterde aandachtig.


  ‘En je weet het waarschijnlijk niet meer, maar in het najaar dat Nick kwam, hadden we een schitterende vierde snede hooi en een overvloedige maisoogst.’ Ze zuchtte met een dromerige blik in haar ogen. ‘Dus Nicks komst leek een zegen.’


  ‘Wanneer is dat allemaal veranderd?’ waagde Rose.


  Barbara schudde haar hoofd. ‘Hij miste zijn moeder vreselijk. ’s Morgens vond ik hem in tranen en hij bleef maar aan de keukentafel zitten, lang nadat Christian en de bisschop naar de schuur vertrokken waren. Soms zat hij uit het raam te staren, net een verloren ziel.’


  Het verbaasde Rose niet. Ook zij had Nick slechtgehumeurd en zwaarmoedig gekend. Niemand scheen te weten waarover hij dan precies piekerde.


  ‘Wil je de foto houden, Rose?’ bood Barbara aan.


  Ze aarzelde, verrast. ‘Weet u het zeker?’


  ‘Deze foto zou Aaron diep kunnen kwetsen. Van een afstand bezorgt Nick hem nog steeds moeilijkheden.’


  Weet ze dat Laura Esh Nick in Philadelphia heeft gezien?


  ‘De bisschop hield van Nick, zie je… als van een zoon,’ voegde Barbara eraan toe.


  De man van God was altijd zo aardig voor Nick geweest – net zoals tegen al zijn kinderen en kleinkinderen. ‘Het is gut, jah? Een kind heeft het nodig om die liefde in te drinken… zoals de liefde die onze hemelse Vader biedt.’ Rose zweeg even, ze kreeg een brok in haar keel. ‘Zeker een kind dat niemand hebben wil.’


  Barbara’s ogen glommen van tranen. ‘Ach, je hebt gelijk, Rose.’ En daarop hees ze zich van de bank met een kreun die klonk alsof ze kon gaan huilen. ‘Je hebt helemaal gelijk,’ mompelde ze en ze liep naar de gootsteen.


  Hoofdstuk 15


  Die middag op weg naar Brandons voordeur bleef Hen met Mattie Sue op de trap even staan. Door de deur heen hoorde ze zijn zus zingen.


  Waarom is die zo vrolijk? vroeg Hen zich af.


  Wiggles sprong op van de rug van een stoel en blafte door het raam. De schattige cockerspaniël leek naar hen te glimlachen.


  ‘Mammie, kijk… Wiggles kent ons nog.’ Mattie Sue sprong naar het raam en trok gezichten tegen de hond.


  ‘Wiggles kent jou nog, lieverd.’


  De huissleutel zat nog aan Hens bos, maar ze peinsde er niet over hem na al die weken te gebruiken. Ze drukte op de bel en deed een stap naar achteren zodat Brandon of Terry eerst Mattie Sue zouden zien als de deur openging.


  De hond bleef blaffen terwijl Mattie hem aanvuurde vanaf de plek waar ze stond. Toen vloog de deur open en daar stond Brandon. Binnen een paar seconden stond Wiggles aan zijn voeten te keffen en wilde hij tegen Hen op springen.


  ‘Papa… verrassing!’ Mattie Sue sprong recht in haar vaders armen.


  Hen bukte om de pup te aaien, blij dat haar man in beslag genomen werd door Mattie Sues liefdesbetoon. Ze maakten geen oogcontact toen hij hun dochter het huis in droeg. Hen zei geen woord terwijl Brandon zich bezighield met Mattie, die beslist haar Amish kleren en beide mutsen had willen dragen; haar witte Kapp weggestopt onder de zwarte buitenmuts.


  Brandon zette haar neer om de lus van Matties wollen sjaal los te maken en hem af te doen. Zonder iets te zeggen nam hij ook haar zwarte muts af om het gebedskapje en het knotje in haar nek te onthullen. Hij legde de sjaal en de muts op de rugleuning van de bank en opende zijn armen om Mattie Sue nog een keer te omhelzen, nog steeds zonder acht te slaan op Hen, die in de woonkamer was gaan staan.


  ‘Je bent minstens drie centimeter gegroeid sinds ik je voor het laatst heb gezien.’ Brandon gaf Mattie een kus op haar wang en tilde haar nog een keer op, draaide haar rond tot ze begon te gillen.


  Het mag hem niet afgenomen worden om haar te zien, dacht Hen, geroerd door het vertederende tafereel.


  Algauw zette Brandon hun dochter neer en pakte haar hand, liep met haar naar Matties vroegere slaapkamer. ‘Het is een fijne verrassing dat mijn kleine meisje langskomt,’ zei hij tegen haar en Mattie Sue babbelde terug dat ze hem zo had gemist. En meteen daarop stelde ze: ‘Er is niks meer in mijn oude kamer om mee te spelen,’ terwijl ze naar binnen gluurde.


  ‘Nou, je kan met Wiggles spelen als je op bezoek bent… en ook als je thuiskomt om hier weer te wonen.’


  Mattie zweeg even en keek bezorgd. ‘Mag mammie ook meekomen?’


  Hens knieën knikten en ze keek rond waar ze kon zitten. Ze koos het verste eind van de bank. Haar nek prikte; ze was benieuwd naar Brandons antwoord.


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over, lieverd,’ zei hij. ‘Alles komt goed… uiteindelijk.’


  ‘Maar ik wil echt op de boerderij wonen bij opa en oma Kauffman… en George en Alfalfa!’ Mattie Sue noemde de namen van de tuigpaarden van haar grootvader op en de oude zeurtoon was terug. Hen had gehoopt dat hun vroegere machtsstrijd voorbij was na alle instructies die ze haar dochter zorgvuldig had gegeven sinds ze de moderne wereld achter zich gelaten hadden. ‘Gehoorzaamheidstraining,’ zoals Brandon de enige keer dat hij hen bezocht had honend had gezegd.


  ‘Je zult het heerlijk vinden om hier weer te wonen,’ zei Brandon kordaat. ‘Je bent gewoon vergeten hoe het was.’


  ‘Nee, ik wil niet, niet zonder mama.’


  ‘Luister, lieverd, we gaan naar je kast en zoeken iets leuks uit om aan te trekken,’ zei Brandon, scherper nu. ‘Ik wacht wel tot je je verkleed hebt.’


  ‘Ach, maar mijn Amish jurk en schort zijn mooi!’


  ‘Je hebt me gehoord. Trek die toneelkleren uit en praat Engels, alsjeblieft.’


  ‘Papa…’ Mattie Sue begon te huilen.


  ‘Doe wat ik zeg: trek normale kleren aan.’


  Wel hebben we ooit! Brandon was van hen tweeën altijd de meest toegeeflijke ouder geweest, maar nu klonk er een scherpe klank door in zijn stem. Verbaasd stond Hen op om haar kleine meisje te verdedigen.


  Op dat moment kwam Terry binnen met een theeblad vol koekjes en eenhapscakejes. ‘Heb je zin in wat lekkers?’ vroeg haar schoonzus haast te beleefd.


  ‘Erg aardig, dank je wel.’ Hen keek toe terwijl ze het blad op de koffietafel zette en de kamer uit ging.


  Hen bleef staan, zich ervan bewust dat Mattie Sues slaapkamerdeur dicht was gegaan en dat Brandon haar kant op kwam. Ineens voelde ze zich moedeloos. Wat zou hij nu zeggen?


  Zijn ogen werden vurige pijlen. ‘Kun je haar misschien een keer gewone kleren aantrekken?’ vroeg hij.


  ‘Ze wil graag hetzelfde aan als mammie, zegt ze.’


  Hij keek in de richting van de keuken en wreef over zijn kin. Hij zweeg, zijn ogen schoten heen en weer tussen de keuken en Hen. Toen zei hij uiteindelijk: ‘Eh, er is nog iets…’


  Wat dan? Onmiddellijk spanden haar schouders.


  ‘Heb je je vader opgestookt om mij op kantoor te komen bezoeken?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


  ‘Hij kwam langs om me te eten te vragen.’ Brandon keek haar zijdelings aan. ‘Wist je dat niet?’


  ‘Ik hoor het nu voor het eerst.’


  Daar scheen hij buitengewoon ontstemd over. ‘Ik heb gezegd dat hij zich de moeite kon besparen.’


  ‘Is een uitnodiging voor een maaltijd met mijn familie echt zo’n probleem?’


  Hij negeerde haar opmerking en keek dwars door haar heen.


  ‘Pap is gewoon gastvrij, misschien wil hij zijn schoonzoon leren kennen.’


  ‘Ik geloof er niets van. Hij had een agenda.’


  Hij pakte een citroencakeje van het blad en stopte het zonder verder iets te zeggen in zijn mond. Ze wist niet hoe het kon, maar Brandon leek langer. Of was hij afgevallen? Hij stond zo uitdagend rechtop en leek zelfverzekerder dan ooit… maar ook minder vertrouwd.


  Ter geruststelling pakte ze de dampende theepot en schonk thee in haar kopje – een kopje dat ze van Diane Perlis gekregen had voor haar verzameling. In een flits schoten Dianes ongepaste opmerkingen van gisteren over Brandon door Hens hoofd terwijl ze haar kop en schotel oppakte. Zoals hij zich gedroeg kon Hen moeilijk romantische gevoelens opbrengen. Door Brandons gedrag – die heisa over Mattie Sues kleren – wilde Hen het liefst vertrekken. Hoe kon ze in vredesnaam binnenkort naar hem teruggaan? Als ze al ooit naar hem terugging.


  Brandon keek over zijn schouder naar de gang en schudde zijn hoofd. Mattie Sue deed er lang over om zich te verkleden. Te lang voor zijn programma, dacht Hen mistroostig.


  ‘Je vader drong eropaan dat ik je meer tijd gaf,’ zei hij eindelijk.


  ‘Pardon?’


  ‘Ik geef je twee weken extra om te zorgen dat je weer thuiskomt.’


  ‘Brandon, alsjeblieft.’


  Dus pap had inderdaad een agenda. Ze vroeg zich af wat ze nog meer besproken hadden.


  ‘Nee, Hen, nou luister jij eens naar mij voor de verandering!’ Hij kwam om de bank heen en ging zitten, boog zich naar voren alsof hij zo van het kussen af kon schieten. ‘Ik ben het zat dat jij steeds de lakens uitdeelt. Mattie Sue is net zo goed mijn dochter als de jouwe. Laat dat eens tot je doordringen!’ Hij begon bijna te schreeuwen. Het was jaren geleden dat ze hem zo woest had gezien. De herinnering aan zijn woede om de strenge woorden van bisschop Aaron kwam boven.


  Ze durfde niet te zeggen dat hij stil moest zijn, maar ze was bang dat Mattie het hoorde. ‘We gaan niet op deze manier ruziemaken, Brandon.’


  ‘Nee, niet hier… maar voor het gerecht, als je zo koppig bent.’


  ‘Ik wil Mattie beschermen tegen het kwaad van de wereld.’


  ‘O, je denkt dat jij de beste ouder bent… is dat het?’


  ‘Ik ben bezorgd over haar opvoeding.’


  ‘En mag ik dat niet zijn?’


  Eerlijk gezegd had hij kansen in overvloed gehad om te bewijzen wat voor ouder hij was; een toegeeflijke, die zich er niet om bekommerde als zijn dochter werd blootgesteld aan dingen die zelfs andere wereldse ouders onfatsoenlijk zouden vinden.


  ‘Is dat het, Hen? Je vindt me een waardeloze vader.’


  Het was geen goed idee om in het aas te happen. Hen sloeg haar ogen neer zoals ze als kind vaak had gedaan.


  Verontwaardigd stond hij op en ging naar de keuken.


  Ik blijf hier maar zitten, dan loop ik niet in de weg. Ze had tenslotte toch zijn zin gedaan, door Mattie Sue mee te brengen? Anderzijds, ze had niet voldaan aan zijn verzoek om hun dochter alleen af te zetten. Dat was de voornaamste reden voor zijn woede en de frustratie daarstraks met Mattie Sue. Maar hoe kon hij dat afreageren op hun dochter?


  Hen had een naaimandje meegebracht en haalde er om de tijd te doden een schaar, speldenkussen en naald uit, en het kussensloop dat ze aan het borduren was. Anders dan toen ze hier woonde, voelde Hen zich verbazend kalm als ze haar vingers bezighield. Algauw sloop Mattie Sue de gang door in een spijkerbroek en een zachtpaars coltruitje dat haast te strak was. Haar pruilende gezichtje was betraand en ze had haar wijsvinger in haar mond.


  ‘Lieverd, kom hier zitten.’ Hen klopte op het kussen van de bank.


  ‘Ik vind deze kleren niet mooi.’ Mattie begroef haar gezicht in Hens omhelzing. ‘Ik wil net zulke kleren als u, mama.’


  ‘Ik weet het, lieverd.’ Ze zuchtte. ‘Je bent gehoorzaam geweest, daarom ben ik trots op je.’


  ‘Ik hou van papa, daarom… net zoals we God gehoorzamen, jah?’ Mattie keek naar haar op met haar grote, onschuldige ogen.


  Hen kuste haar wang. ‘Wat een lief meisje ben je.’


  Mattie Sue pakte een koekje van het blad, over haar schouder kijkend of het mocht van Hen. Hen knikte en keek toen naar de keukendeur. Ze had geen idee wat Brandon en Terry aan het doen waren.


  Ze bleven nog ruim vijf minuten in de woonkamer zitten terwijl Wiggles met Mattie Sue speelde en plagend blafte. Er verstreken nog een paar minuten, en nog steeds geen spoor van Brandon. Mattie was op de vloer gegleden en rolde een oud, leeg garenklosje heen en weer. Kennelijk vermaakte ze zich wel.


  ‘Papa vindt mijn kleren niet mooi,’ zei Mattie tegen de hond.


  Wiggles kwispelde met zijn staart.


  ‘Hij vindt niets mooi wat Amish is,’ zei Mattie bedroefd. Ze ging haar zwarte mutsje halen en zette het op Wiggles’ kop, maar hij schudde het af en kefte tegen haar. Toen legde Mattie de muts op de grond en verstopte het klosje erin. Wiggles snuffelde eraan met zijn kleine neusje en ging boven op de muts zitten.


  Het werd later en toen Brandon nog steeds niet verscheen, begon Hen zich opgesloten te voelen in de mooi gemeubileerde woonkamer. De ingelijste bloemenplaten aan de muren waren voornamelijk haar idee, net als de kleurige kussens en poef. Maar Brandon en zij hadden samen de stijl en stof van de grote hoekbank gekozen. Hetzelfde gold voor de raambedekleding.


  Nog niet eens zo lang geleden…


  Ze vroeg zich af of haar man soms in zijn werk verdiept zat op de plek waar hij het liefste zat, in de ontbijthoek. Wat tactloos om hen te negeren. Verschrikkelijk onbeleefd en keihard.


  Hen was verschrikkelijk van haar stuk door het zwijgen van hem en Terry. En hoe langer ze bleef zitten, hoe verontwaardigder ze werd.


  Het zou zo makkelijk zijn om rechtstreeks de voordeur uit te lopen.


  Omdat ze niet wilde toegeven aan haar boosheid, zoals in het verleden, vouwde Hen zorgvuldig het voltooide kussensloop op en stopte het terug in de mand. ‘Waarom ga je niet eens kijken wat papa aan het doen is?’ opperde ze vriendelijk.


  Mattie Sue knikte en ging naar de keuken. Wiggles draafde achter haar aan. Intussen dronk Hen haar ongezoete thee. Al was alles op het theeblad, evenals het blad zelf, van haar, ze had het gevoel dat ze gastvrijheid genoot van een onbekende.


  De onbekende die ik vroeger was.


  Algauw kon ze de thee niet meer drinken zonder suiker, dus ze schepte een paar lepeltjes uit het zalmroze potje van Carnivalglas. Ze bestudeerde het verfijnde potje en herinnerde zich de dag dat ze het oude glaswerk had gevonden op een boedelverkoop niet ver van Salem Road.


  Drie jaar geleden…


  De dag was begonnen met kille motregen en wind, en Hen had kleine Mattie Sue warm ingepakt om op de achterwegen in de buurt van haar ouderlijk huis te rijden. Ze had in de krant zien staan dat de familie Hank Smucker – Amish die ze als kind had gekend – een boerderij leegruimden: Alles is te koop! had er in de advertentie gestaan en ze hoopte uit te kijken een roomstel te vinden om het goedkope stelletje dat bij de verhuizing naar hun nieuwe huis gebroken was, te vervangen.


  Onder het rijden waren de wolken verdwenen en was de zon doorgebroken, zodat het eindelijk lekker warm werd. Op de verkoop had Hen Mattie Sue in haar wandelwagen gezet zodat zij op haar gemak kon snuffelen tussen de vele snuisterijen. Ze had verschillende peper-en-zoutstellen van geslepen glas gezien, en oude suikerpotjes en melkkannetjes, en had een paar steekjes van heimwee gevoeld naar de boerderij en haar familie.


  Twee volle jaren waren voorbijgegaan sinds ze haar beide grootouders had gezien, of haar getrouwde broers en hun vrouwen en kinderen.


  Hen had de mooie suikerpot van Carnivalglas in haar hand gehouden en zich herinnerd dat ze een soortgelijke pot gevuld had voor haar moeder, die lachend een opmerking maakte over alle suiker die ze in één enkele dag moesten verorberen. ‘Door zoetigheid draait de wereld rond, zegt Dawdi Jeremiah,’ had haar moeder vaak met een twinkeling in haar ogen opgemerkt.


  Rond inderdaad, had Hen met een glimlach gedacht.


  Ze vond het ontwerp en de kleur van het stel mooi, dus ze had het gekocht en belangstellend toegekeken toen de vriendelijke, gezette mevrouw Smucker de stukken zorgvuldig inpakte. Tijdens de hele rit naar huis, terwijl Mattie Sue sliep in haar autostoeltje, had Hen stilgestaan bij alle heerlijke dingen die ze al begon te missen.


  Het eerste signaal van mijn hunkering, dacht Hen nu ze de sierlijke suikerlepel neerlegde. Ze bracht de kop en schotel naar haar lippen en nam een klein slokje. Haar ogen speurden door de kamer naar andere schatten die ze niet wilde achterlaten als Brandon zijn zin kreeg en van haar scheidde.


  Maar nee… ze gaf niet veel om materiële bezittingen. Laat hem de dingen maar houden die ze als echtpaar gekoesterd hadden. Al was zij degene geweest die theekoppen en schotels had willen verzamelen. Hen keek nog eens naar het mooi geschikte theeblad en bedacht zich onmiddellijk. Ze wilde toch wel graag wat mooie spullen houden. Dingen met een familiegeschiedenis…


  Brandon praatte in de keuken met Mattie Sue. Het klonk alsof ze een spelletje deden. Hen leunde achterover op de bank, deed haar ogen dicht en vroeg zich af wat er gebeurd zou zijn als ze die dag niet naar die Amish verkoping was gegaan. Zou ik dan zijn waar ik nu ben? Of is mijn verborgen verlangen gewekt enkel door het feit dat we een kind kregen?


  *


  Een uur ging voorbij en Hen hoorde dat Brandon Mattie probeerde over te halen haar moderne kleren aan te houden naar de boerderij van haar Amish grootvader. ‘Dan heb je de volgende keer dat je bij me op bezoek komt iets om aan te trekken.’


  Hen was benieuwd hoe Mattie Sue zou reageren.


  ‘Maar ik vind mijn jurk en schort mooi.’


  Hen hoorde Brandon klagen. ‘We praten er niet meer over. Je houdt die kleren aan.’


  Half en half verwachtte ze dat Mattie zou gaan zeuren, maar tot haar verbazing zei ze niets. Hen zocht haar spullen bij elkaar en wachtte tot Mattie Sue weer in de kamer verscheen.


  Wat een lef van hem om hun dochter onder druk te zetten over haar kleding! Hij deed haar denken aan een verwend kind. Geen wonder dat Mattie zich soms zo gedroeg. Hen kon zich niet herinneren dat ze als kind ooit zo misselijk behandeld was. Nee, haar eigen kindertijd was opmerkelijk gelukkig geweest.


  Dat wil ik voor Mattie Sue ook. Maar ben ik bereid haar volledig te verliezen?


  Later maakte Hen Mattie Sue vast in haar autostoeltje en ze reden over de oude zijwegen die naar Salem Road voerden. Even schoot de gedachte door haar heen zelf een advocaat in de arm te nemen. Haar vader zou daar ongetwijfeld een aanstoot aan nemen. Maar welke moeder zou haar kind niet tegen de uitbranders en eisen van mannen als Brandon Orringer beschermen? Was hij zo radicaal veranderd sinds ze uit elkaar waren, of was hij altijd al zo harteloos en berekenend geweest?


  Hoofdstuk 16


  Zaterdag aan het eind van de middag vond Rose haar vader in zijn timmerwerkplaats. Hij zaagde een plank doormidden. Ze wachtte tot hij haar opmerkte voordat ze toestemming vroeg om Beth als verrassing mee te nemen voor een ritje met de ponykar.


  Hij veegde wat zaagsel uit zijn baard. ‘Zou ze dat leuk vinden, denk je?’


  ‘O, ik weet het zeker.’ Rose wees hem op Beths liefde voor de nieuwe veulens, en ook voor de paarden. ‘Ze kan ’s morgens haast niet wachten om me te helpen water geven.’


  ‘Nou, als je maar rustig aan doet, hè?’ Hij ging weer aan het werk en keek even naar haar om. ‘Jij houdt de teugels in handen, jah?’


  Rose vermoedde wat pa bedoelde en knikte.


  ‘Goed dan,’ stemde hij toe.


  Het viel haar op hoe moe hij eruitzag. Zorgen konden een mens uitputten, wist ze, en ze waren allemaal bezorgd om mama. Vooral pa.


  *


  Later, toen ze op zoek ging naar Beth, vond ze haar in mama’s kamer, in een stoel die ze vlak naast het bed had getrokken, en ze las een gebed voor dat ze opgeschreven had in haar blauwe notitieblok.


  ‘Denki wel, hoor,’ zei mama, tastend naar Beths hand. ‘Je lieve gebeden zullen het hart van God zeker raken.’


  Rose stond bij de deur het vertederende tafereel op te nemen. Toen Beth opkeek, wenkte Rose haar. Beth liet mama’s hand los, nam de tijd om hem weer onder de quilts te stoppen en kwam naar Rose toe. ‘Ik heb een kleine verrassing voor je,’ fluisterde Rose.


  Beth keek om naar mama, die haar ogen al dicht had. ‘Je oma zegt dat ze denkt dat je moeder minder pijn heeft als ze ligt,’ zei Beth.


  Mammi Sylvia was niet de enige die dit dacht; Rose ook. ‘Hen kijkt straks wel even bij mama… dan kunnen jij en ik naar de paardenstal gaan. Goed?’


  ‘Waarvoor, Rosie?’


  ‘Het is een geheim. Pak je jas en je sjaal en kom mee.’


  Met een beperkt aantal uren daglicht was er weinig tijd voor Beths eerste ritje in de ponykar. Toch nam Rose haar mee naar de paardenstal. Beths gezicht straalde opgetogen toen ze de grote pony vast mocht houden terwijl Rose hem voor de kar spande. ‘O, Rosie, ik vind het zo spannend!’


  ‘Ik ook. Ik liep er al een tijdje over te denken… en nu je een paar dagen bij ons logeert, is het een geschikt moment.’


  Toen het tuig vastzat, gooide Rose een wollen deken in de houten kar die haar vader jaren geleden had gemaakt. ‘We rijden de hof rond,’ zei Rose. Ze hielp Beth instappen, tilde haar rok op en klom naast haar. ‘Het is een beetje krap, maar we redden ons wel.’


  Beth greep de zijkant vast en haar melodieuze lach schalde. ‘Dit is wondergut.’ Ze aapte Mattie Sues woordkeus na en giechelde bij elke stap van de pony.


  ‘Gaat het?’ vroeg Rose. ‘Wil je een beetje harder?’


  Beth knikte en vroeg: ‘Kan hij draven?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Kom op dan!’ schreeuwde Beth.


  Rose had zich in weken niet zo vrolijk gevoeld. Ze klakte met haar tong en lachend gingen ze ervandoor.


  Rond de hof gingen ze, maar één keer was niet genoeg voor Beth, die almaar vroeg om ‘nog een keer’.


  Daar gingen ze en ze hadden misschien wel drie complete rondjes langs de schuur en de omringende bijgebouwen gemaakt, maar toen ze voor de tweede keer terugkwamen bij de oprijlaan, zag Rose een auto langzaam naar het huis toe komen rijden. Wie is dat? Hens auto had ze achter de groep bomen zien staan, dus dit moest iemand anders zijn.


  Een vrouw stapte uit en Rose herkende Donna Becker.


  ‘Zou ze voor mij komen?’ vroeg Beth zich hardop af.


  Rose kreeg een raar voorgevoel toen ze Donna hier zag, maar zette het van zich af toen Beth en zij uit de ponykar stapten. Vlug liepen ze naar Donna toe om haar te begroeten. ‘Hoe gaat het, buurvrouw?’ vroeg Rose.


  ‘O, met mij goed,’ zei Donna, met een blik op Beth. ‘Maar ik heb helaas slecht nieuws.’


  Beth verstijfde. ‘Gaat het slechter met mijn opa?’


  ‘Ja, Beth. Je vader heeft gebeld en hij zegt dat het heel slecht gaat.’


  ‘Ik heb vorige week gedroomd dat hij stierf,’ zei Beth bedroefd. ‘Ik houd niet van zulke dromen… zeker niet als ze uitkomen. Dat gebeurt soms.’


  Rose schrok ervan; ze had gelezen over mensen die zulke voorspellende dromen hadden, zoals Jozef in de Bijbel. Was Beth zo iemand?


  Rose sloeg haar arm om Beths schouders. ‘We zullen voor Beth zorgen zo lang als het nodig is.’


  Donna glimlachte in het wegstervende licht. ‘Dat was de voornaamste reden dat Gilbert belde… om te vragen of jullie haar nog minstens een week willen houden.’


  Rose keek naar pa’s timmerwerkplaats. ‘Ik weet zeker dat het goed is, maar ik zal het mijn vader laten weten.’


  ‘Mijn opa gaat dood,’ zei Beth somber. ‘Ik weet het gewoon.’


  ‘Je vader vraagt om jullie gebed,’ zei Donna. ‘Hij zei dat de tijd misschien nabij is…’


  Beth huilde niet zoals Rose had verwacht. In plaats daarvan hief ze haar gezicht naar omhoog en fluisterde iets wat Rose niet kon verstaan.


  ‘Nou, ik moet terug naar mijn man.’ Donna klopte Beth op de arm en hield Rose’ blik een ogenblik vast. ‘Ik laat wat van me horen als er nader bericht is.’


  ‘Denki,’ zei Rose, met haar arm nog om Beth heen. Toen Donna achteruit de laan was af gereden, vroeg Rose: ‘Gaat het?’


  ‘Dit is eerder gebeurd,’ zei Beth. ‘Waarom droom ik over mensen die doodgaan?’


  ‘Misschien wordt je grootvader wel beter,’ zei Rose medelijdend. Beth klonk zo verdrietig. ‘Wanneer heb je je opa voor het laatst gezien?’


  ‘Papa en ik hebben oma en hem lang niet gezien. Vroeger kwamen ze bij ons op bezoek in Arthur – je weet wel, in Illinois, waar we vandaan zijn verhuisd. Maar dat was toen mammie nog leefde.’


  Rose herinnerde zich dat Beth had gezegd dat zij en haar vader bij haar grootmoeder zouden moeten wonen als haar grootvader overleden was. Maar nu ze zag hoe gespannen Beth was, vond Rose het niet wijs om dat te zeggen.


  Ineens besefte ze hoe ze Beth zou missen als de Brownings verhuisden. Te veel verliezen de laatste tijd. Rose dacht met verdriet aan Christian en Nick terwijl ze Beth weer in de ponykar hielp. Maar ze waren niet meer in de stemming om te rijden. Dus spande Rose het energieke jonge dier met een beetje hulp van Beth uit. Toen ze klaar waren, liepen Beth en zij arm in arm naar de stal, met de pony aan de hand.


  *


  De volgende dag op weg naar de kerkdienst stelde Beth honderduit vragen over de Amish kerk. Ze had de blauwe zondagse jurk aan die Hen voor haar had genaaid en zag er authentiek van Eenvoud uit, gezeten naast Mattie Sue in de kleine ruimte achter in het rijtuig. Zij en Mattie Sue bewogen hun hoofd op en neer om het paard na te doen, wat Rose grappig vond.


  Later, na de drieënhalf uur durende dienst, merkte Rose tegen Hen op hoe verrast ze was door Beths kalme gedrag tijdens de liederen, gebeden en de twee preken. ‘Ze nam alles in zich op alsof ze de bedoeling van de dienst begreep, en zelfs wat van het Duits,’ zei Rose.


  ‘Beth is in harmonie met de mensen,’ antwoordde Hen. ‘In overeenstemming, zoals de bisschop zegt.’


  Tijdens de derde zitting van de gezamenlijke maaltijd, toen de jonge kinderen bediend werden, zaten Beth en Mattie Sue naast elkaar aan tafel. Verscheidene nichtjes van Silas Good zaten op de lange bank vlak bij hen glimlachend te genieten van de lichte maaltijd van brood en Schmierkees, augurken in het zoet en in het zuur, en rode bieten. Er was snitz pie voor toe, wat een glimlach op alle gezichten toverde.


  Het had Rose erg verbaasd om de blonde moeder van Annie Mast naast Silas’ moeder aan tafel te zien tijdens de zitting voor de volwassenen en de verordineerde mannenbroeders. Nooit eerder had Rose de Masts en Goods zo kameraadschappelijk gezien. Met hun hoofden dicht bij elkaar zaten ze te praten en te lachen. Ze moest denken aan Silas’ vreemde bezoek aan Rebekah bij de Masts.


  *


  Veel later, nadat ze geholpen had de koppen en schotels en messen af te ruimen, verloor Rose Mattie Sue en Beth uit het oog te midden van de vele jongeren. Ze hunkerde naar frisse lucht, maar het was haast te koud om zich buiten te wagen. Niettemin ging ze met haar schoonzus Suzy – de vrouw van Enos – een eindje lopen over het achtergazon, naar de kale akkers.


  ‘Je kijkt of je je beste vriend verloren hebt,’ zei Suzy. Haar lichtblonde haar was in het midden netjes gescheiden.


  ‘O, ja?’


  ‘Tijdens de hele dienst keek je zo verdrietig. Is er iets?’


  Dus jij hebt niet naar de preek geluisterd, dacht Rose, maar ze zei: ‘Ik maak me zorgen om mama. Pa ook.’


  Suzy vertelde dat Enos dat gezegd had. ‘Sol heeft een rondje gemaakt om de jongens te vertellen hoe slecht het met haar gaat.’


  ‘Allemaal?’


  Suzy knikte.


  ‘Pa kan amper meer van haar zijde wijken.’ Ze vertelde Suzy dat pa voortdurend bij haar ging kijken. ‘Het eist zijn tol van hem – van ons allemaal.’


  ‘Hij is hier vandaag, jah?’


  Rose knikte. ‘Mammi Sylvia is bij mama thuisgebleven.’


  Suzy zuchtte somber. ‘Weet je zeker dat er niets voor haar gedaan kan worden?’


  ‘Het is jaren geleden dat ze naar een dokter is geweest.’ Rose zweeg even en keek naar de lucht. Ze rilde. ‘Alleen God weet wat er zal gebeuren. Ons leven is in Zijn hand.’


  ‘Dat klopt.’ Suzy keek haar aan en glimlachte vaag. ‘Maar het is erg moeilijk om haar te zien lijden.’


  Rose beaamde het. Ze liepen helemaal naar de windmolen en keerden daar om. Het was vochtig en kil met alleen een sjaal om. Haar gedachten dwaalden naar de verscheurde foto van Nicks ouders, die ze opgeborgen had bij zijn brieven aan haar uit hun kindertijd. Zulke gedachten kwamen onverwachts op en op de raarste momenten.


  ‘Ik hoor dat jullie Beth Browning te logeren hebben,’ zei Suzy. Haar woorden deden Rose opschrikken uit haar gepeins.


  ‘Ze is haast familie geworden.’


  Suzy knikte. ‘Ik hoop alleen dat het niet te belastend is voor Emma, om een vreemde over de vloer te hebben.’


  ‘Mama schijnt juist troost te vinden met Beth om haar heen. En het is bijna abnormaal om te zien hoe Beth naar haar toe getrokken wordt.’


  ‘Ik heb medelijden met je, Rosie.’ Suzy stond stil en keek haar aan, legde haar hand op haar arm. ‘Jij en mama hebben zo’n hechte band gekregen in de vele jaren dat je voor haar hebt gezorgd.’


  Rose knikte. ‘Maar ik zal zeker niet de enige zijn die mama zal missen als het haar tijd is.’ Ze zuchtte. ‘Soms denk ik echt dat ze verlangt om naar Huis te gaan, naar Jezus.’


  Ze sloegen de zuidoostelijke hoek van de schuur om. Daarvandaan zag Rose Silas staan met een groep andere jongemannen van zijn leeftijd, onder wie Annie Masts jongere broer Benuel. Even vroeg Rose zich af of Silas Benuel soms vroeg naar Rebekah, die vandaag niet in de kerk was geweest. Ongetwijfeld was Rebekah thuis bij Annie en de tweeling, en dat zou nog een aantal weken zo blijven.


  Zal ze vrij krijgen om naar de zangavond te gaan terwijl ze hier is? dacht Rose, in de hoop dat Rebekah niet zou komen.


  Silas keek haar kant op en knikte met lachende ogen. Haar hart zwol en Rose kon haast niet wachten om hem vanavond op de zang te zien.


  Zou ik naar Rebekah durven vragen? Moeilijkheden veroorzaken was het laatste wat Rose wilde. Maar ze werd geplaagd door nieuwsgierigheid.


  Ze zag de moeder van Annie Mast en de moeder van Silas ernstig pratend naar de maisbak lopen. En bij de houtschuur stonden Rose’ vader en Reuben Good een praatje te maken, terwijl de bisschop alleen in de buurt van de stal stond.


  Wat is er aan de hand?


  Hoofdstuk 17


  Het was’s middags een stuk kouder geworden en bijna alle gezinnen waren naar huis gegaan om de koeien te melken. De bisschop en Solomon klapten de laatste tafel en bank op voor de familie waarbij de dienst thuis was gehouden. Het gewone ving weer aan – in elk geval tot de schuurbijeenkomst voor de jongelui later op de avond.


  ‘Zeg, de broeders van het naburige district willen dat ik naar Philadelphia ga om met Nick te praten… en hem naar huis te halen,’ zei bisschop Aaron tegen Solomon. ‘Zoals de Goede Herder op zoek gaat naar een verloren schaap, denk ik.’


  ‘Zo? Ik had gedacht dat het maar een gerucht was dat Nick zich daar schuilhoudt. Dus hij is echt naar Philadelphia gegaan?’


  ‘Dat zullen we pas weten als ik ga. Maar wie heeft tijd om op zoek te gaan naar een speld in een hooiberg?’


  Sol hield zijn mond, hij voelde dat zijn vriend zijn verhaal kwijt moest.


  ‘Nick kennende betwijfel ik toch of hij iets van betekenis zou opbiechten ten aanzien van Christians dood… aangenomen dat er iets te zeggen valt.’ De bisschop wreef over zijn lange baard.’ Wat mij betreft is het tijdverspilling.’


  ‘Maar als je daarmee je bediening kunt behouden?’


  Aaron veegde zijn voorhoofd af met de rug van zijn hand. ‘Je kunt Nick niet dwingen om eerlijk te bekennen wat hij heeft gedaan… of niet heeft gedaan. De mannen die dat eisen, hebben geen idee met wie of wat ze te maken hebben. Nick is zo opstandig als de winter lang is.’ Hij zuchtte. ‘Maar dat schijnen ze te willen. En dat hij volledig berouw toont en lid van de kerk wordt.’


  ‘Dat wilde jij toch ook altijd voor Nick?’


  Aaron zuchtte diep. ‘Wat ik wil schijnt er nu niet toe te doen.’ Hij zweeg even, met een afwezige blik in zijn ogen. ‘Onder ons gezegd’ – en hier keek de bisschop over zijn schouder – ‘ik denk dat sommigen op onenigheid uit zijn.’


  ‘Waarom dat?’


  De bisschop vouwde zijn armen over zijn brede borst. ‘Ze hebben een goed geheugen, volgens mij.’ Hoewel hij de eisen van de andere broeders ongetwijfeld beu was, leek hij merkwaardig berustend. ‘Het ligt allemaal in het verleden.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Je weet het waarschijnlijk niet eens, maar de broeders waren er faliekant op tegen dat ik Nick in huis nam; niet alleen de meest behoeftige jongen die ik had gevonden, maar ook de meest onhandelbare. Bisschop Ezekiel vooral. Toen hij er lucht van kreeg, zei hij dat de tijd zou leren of mijn daden verstandig waren of niet. En in aanmerking genomen hoe het afgelopen is met Nick, staat mijn oordeelkundigheid ter discussie.’


  Sol stond versteld. ‘Het is voor het eerst dat ik dat hoor.’ Ook al wist hij net zo goed als iedereen dat Old Ezekiel geen greintje vooruitstrevendheid bezat.


  Aaron richtte zich op. ‘Mijn ongehoorzaamheid aan bisschop Ezekiel heeft zich tegen me gekeerd.’ Hij wenkte Sol dichterbij. ‘Ezekiel is zelfs zo ver gegaan om te suggereren dat Christians dood heel goed Gods oordeel over mij zou kunnen zijn… omdat ik zo dom ben geweest om Nick Franco uit te kiezen als onze pleegzoon.’


  Geschokt schudde Sol zijn hoofd. ‘Dat kan niet waar zijn. Gelooft de oude bisschop echt zoiets ergs?’


  ‘Het lijkt er wel op. Er kon niets goeds van komen, suggereerde hij toen Nick er nog maar net was en toen al moeilijk te hanteren was. Hij wilde zich gewoon niet aan mijn gezag onderwerpen.’ Aaron haalde zijn zakdoek tevoorschijn en veegde zijn gezicht af.


  Sol was sprakeloos. Toen enkele ogenblikken later een paar vrouwen binnenkwamen om de vloer schoon te maken, zei hij: ‘Je hebt er tegen mij nooit een woord over gezegd, Aaron.’


  ‘Nee, ik wilde de hele troep onder tafel vegen.’ Aaron liep naar de voordeur en stapte de ijzige kou in. Hij keek Sol spijtig aan. ‘Jij had toen genoeg aan je hoofd, met Emma. Ik had zo met je te doen.’ Aaron schudde zijn hoofd. ‘Nog steeds. Je vrouw die voortdurend pijn heeft… en je dochter die haar man heeft verlaten.’


  ‘Emma lijdt zowel geestelijk als lichamelijk.’


  ‘Een van de twee is aan Hen te wijten,’ zei Aaron.


  Ze bleven een ogenblik zwijgend staan. Aan de andere kant van het huis stond iemand een pijp te roken en de rook dreef over het hoge dak. Het zoete aroma vulde hun neusgaten.


  ‘Wat vind je er nu van dat ze Brandon verlaten heeft?’


  Aaron keek gepijnigd. ‘Ik denk dat als ik echt Gods man voor de kerk was, ik erin geslaagd zou zijn je lieve Hannah bij de kudde te houden. God weet dat ik het zeker geprobeerd heb.’ Aaron merkte op hoe hij Brandon praktisch van Sols land had gejaagd op de enige avond dat Hen hem toentertijd had meegebracht voor het avondeten.


  ‘We waren allemaal erg van slag,’ gaf Sol toe, terwijl hij hard aan zijn ongelijke baard trok.


  ‘Jah, God Zelf weet hoe wanhopig die tijd was.’


  Sol knikte bevestigend. Toch was het niet te vergelijken met wat zijn vriend nu doormaakte. Hij vroeg zich af of Aaron wilde dat hij aanbood mee te gaan om Nick te zoeken. Maar nu Emma zo vreselijk zwak was, piekerde Sol er niet over om haar achter te laten. Bovendien had hij deze week ook talrijke bestellingen af te leveren. Het was niet goed om zijn gezin van die inkomsten te beroven om een vent als Nick Franco te gaan zoeken in Philadelphia. Maar het zou ideaal zijn als de pleegzoon van de bisschop erin toestemde terug te keren en hem zo schadeloos zou stellen. Maar zoals Aaron had gezegd was dat zeer onwaarschijnlijk, zo niet ondenkbaar. ‘Dus je denkt echt dat de broeders een wrok tegen je koesteren… wat betreft Nick?’


  Aarons ogen waren gericht op een vlucht ganzen, die voedsel zochten in het maisveld aan de overkant van de weg. Hij knikte noch schudde zijn hoofd. Sol legde zijn hand op Aarons rug. ‘Ik vind het heel erg van de tweespalt, al heeft het gelukkig geen rumoer in de Gemeenschap van Eenvoud veroorzaakt,’ zei hij.


  ‘Nog niet.’ Aaron draaide zich naar hem toe. ‘Het punt is dat ik voet bij stuk houd, ik weiger Nick te dwingen naar huis te komen, al zou ik hem kunnen vinden. Die gedachte vind ik absurd. Ik ben geneigd te denken dat hij het zelf moet willen.’


  Dit soort woorden waren precies waarom Sol opkeek naar de man die voorbeschikt was om toezicht te houden op de plaatselijke kerk. ‘Dat ben ik met je eens.’


  Aaron vervolgde: ‘Ik verwacht niet dat Nick ooit nog een voet in mijn huis zal zetten, maar tegelijkertijd zal ik niet nalaten om daarvoor te bidden.’


  Solomon zei dat ook hij zou blijven bidden, terwijl de verontrustende informatie hem duizelde dat de meest geeerbiedigde bisschop van de provincie Aaron zo onder druk zette.


  *


  De zondagavondzang in de schuur werd goed bezocht door bijna alle jongeren in de verkeringsleeftijd uit het plaatselijke district, evenals een stuk of vijftien uit het naburige. Rose hoorde per ongeluk dat een zoon van een van de ouderlingen van de andere kerk vertelde dat zijn vader en anderen tot op de bodem wilden uitzoeken wat er op die noodlottige dag met Christian Petersheim was gebeurd.


  Het stoorde haar enorm, voornamelijk omdat ze bezorgd was om Nick. En ook omdat Christians overlijden zijn tol had geëist van de hele gemeenschap, vooral van de bisschop en zijn lieve Barbara.


  In het diepst van haar hart geloofde ze niet dat Nick in staat was iemands dood te veroorzaken – wat zijn cryptische woorden ook te betekenen hadden gehad.


  In het briefje dat ik verbrand heb…


  *


  Veel later reden Rose en Silas samen in zijn open rijtuigje. Ze begon over de nieuwe jongelui die naar de zangavond gekomen waren. ‘Ze komen niet uit ons district, dat vind ik een beetje raar.’


  Silas lachte. ‘Het is zeker bekend geworden dat er kortgeleden een nieuwe groep meisjes zestien jaar is geworden.’


  Ze glimlachte. Ze had al vermoed dat er meer aan de hand was dan dat de andere jongens alleen gekomen waren omdat zij sneller zongen dan in de naburige kerk of zoiets. Maar dit klonk volkomen logisch.


  Grappig hoe snel nieuws over begerenswaardige meisjes zich verspreidt!


  Ze praatten een poosje gezellig tot Rose begon te rillen. Silas reikte naar achteren en haalde nog een reisdeken tevoorschijn, die hij over haar heen legde. Meteen glipte hij er zelf ook onder, in het vertrouwen dat het paard wel doorliep terwijl hij zich opnieuw naast Rose installeerde. Silas deed ontspannen en vrolijk, hij had het zelfs over de mogelijkheid dat ze zijn vaders melkveebedrijf eens kwam bekijken – ‘de melkprocedure is bijzonder indrukwekkend’. Hij hield de teugels losjes in één hand. ‘Je kunt gerust overdag komen. Mijn familie vermoedt al dat je mijn meisje bent.’


  Ze bloosde ervan. Het was erg moeilijk om zulke dingen geheimen te houden voor familie, vooral omdat twee zussen van Silas vaste klant waren op de jeugdbijeenkomsten. ‘Ik zou aanstaande woensdag kunnen komen, omdat ik die dag niet voor meneer Browning hoef te werken.’ Ze legde uit dat Beth Browning bij hen logeerde. ‘In elk geval deze week.’


  ‘Woensdagmorgen is goed.’ Hij glimlachte naar haar. ‘Dan kom ik je ophalen.’


  ‘Denki… klinkt gut.’ Rose kon haast niet wachten tot hij haar hand pakte. Tot nu toe had hij dat niet gedaan en ze vroeg zich af of dat iets te maken had met wat ze gezien had tussen Silas en Rebekah bij de Masts.


  In de verste verte niet wetend hoe ze over dat ongemakkelijke onderwerp moest beginnen, staarde Rose naar de avondlucht. Kleine sneeuwvlokjes dwarrelden op haar gezicht en ze voelde zich vredig. ‘Het lijkt wel of het al lange tijd december is.’


  ‘Weer voor de varkensslacht.’


  Opnieuw dacht ze na over wat ze wilde zeggen over Rebekah. Zou ze haar bezorgdheid durven uiten? Ze keek zijn kant op, maar hij concentreerde zich weer op de weg. Maar goed ook, misschien.


  De weg strekte zich voor hen uit als een smalle, grijze strook, aan weerskanten bezaaid met gouden lichtjes in de boerderijramen. Het was haar opgevallen dat de wolken die middag dikker en grijzer waren, als ganzendons. Pa en Mose, de derde van haar vijf broers, hadden een paar dagen geleden verse mest verspreid rondom de rozenstruiken, en toen rogge gezaaid in de groentetuin, als groene meststof en om erosie te voorkomen. Het was onherroepelijk; de winter was gekomen.


  Rose haalde diep adem. ‘Ik vraag me af hoe Rebekah Bontrager zich voelt nu het Kerst wordt en ze niet bij haar familie is.’


  Silas mompelde een eenlettergrepig antwoord dat Rose niet kon verstaan.


  Ze vervolgde: ‘Ik zag haar gisteren bij Annie Mast, ze stond buiten bij het koelhuis.’ Ze zweeg even om zijn reactie af te wachten. ‘Mijn zus en ik gingen met haar dochtertje en Beth Browning naar de nieuwe tweeling kijken.’


  Silas zei niets en Rose voelde dat ze moest doorzetten. ‘Jij was er ook.’


  Silas verschoof op zijn plaats en bracht zijn vrije hand omhoog om de teugels vast te houden. ‘Ik ben alleen even langs geweest om iets af te leveren.’


  Iets af te leveren?


  ‘Iets voor Rebekah,’ zei hij ongevraagd.


  ‘Rebekah?’ Haar mond werd droog.


  ‘Het was een brief die ik eerder had moeten schrijven… voordat ze hier kwam.’


  Rose was een en al oor en luisterde met angst en beven.


  ‘Kijk, zij en ik hebben een tijdje geleden met elkaar gecorrespondeerd… maanden geleden, eigenlijk. Het was in de tijd dat jij thuisbleef bij je moeder, nadat je Dawdi Jeremiah die beroerte had gehad.’


  Ze herinnerde zich die eenzame maanden maar al te goed. Afgezien van Nick had Rose eigenlijk niemand gehad met wie ze kon praten, omdat mama zelfs als ze wakker was, vaak geen zin had om veel te praten. En nu nog minder…


  ‘Maar vijf of zes brieven.’


  *


  Rose was enigszins geschokt dat Silas’ romantische belang-stelling was afgedwaald in de maanden dat ze niet naar zangavonden en dergelijke was geweest. Lieve help, betekende dat dat de huidige communicatie tussen Silas en Rebekah minder onschuldig was dan Rose had gehoopt? Ze schraapte haar keel. ‘Wat heb je haar gisteren geschreven?’


  ‘Dat ik verloofd was met jou. Ik wilde dat ze begreep waarom ik niet achter haar aan zit nu ze hier is.’


  Dat is mooi, dacht ze, opgelucht dat hij Rebekah had laten weten dat hij bezet was. Maar waarom had Silas niet voor Rebekahs komst geschreven dat hij verloofd was? ‘Dus ze weet zeker dat wij een stel zijn?’ vroeg Rose, die zich nog steeds een beetje triest voelde.


  ‘Ik heb haar duidelijk gemaakt dat jij mijn verloofde bent.’ Silas keek haar vlug aan en wendde toen zijn blik af. ‘Ik had je eerder moeten vertellen dat ik met haar schreef. Mijn verontschuldigingen daarvoor.’


  Ze herinnerde zich dat Silas had gesteld dat Rebekah ‘zuiver Amish’ was vergeleken met andere meisjes – misschien ook zijzelf, al kon ze zich niet voorstellen waarom hij zou vinden dat haar toewijding aan de traditie van Eenvoud te wensen overliet. Per slot van rekening was Rose al toen ze vijftien was lid van de kerk geworden, jonger dan de meeste meisjes. Ook veel vroeger dan de jongemannen in het kerkdistrict gewoonlijk waren. Nee, hij vergeleek haar stellig niet met mij.


  Toen Silas later haar hand pakte, vatte Rose nieuwe moed en heette het vertrouwde spannende gevoel welkom. Ze besloot dat ze er toch goed aan had gedaan om over het pijnlijke onderwerp te beginnen en was blij dat Silas zo toeschietelijk was geweest. Een goede eigenschap in een echtgenoot.


  Maar onder het rijden in de avond dwaalden haar gedachten in kringetjes rond. De gedachte dat Rebekah als meisje zo dol op Silas was geweest achtervolgde haar. Wat in de afgelopen maanden tussen Rose en Silas zo volmaakt had geleken, was tot stand gekomen ondanks Rebekah Bontrager.


  Hoofdstuk 18


  De volgende twee dagen brachten natte sneeuw en nog lagere temperaturen. Houtrook pufte uit de schoorstenen op Salem Road, meer dan Rose tot nu toe in het seizoen had gezien. Nu de laatste bladeren van de bomen waren, zag het landschap er troosteloos en afgetakeld uit, en de lucht had de griezelige tint van staalwol.


  ‘Het is erg somber,’ merkte Mammi Sylvia op tegen Dawdi Jeremiah toen ze met Rose in de keuken van het grote huis zaten.


  ‘Tja, je kunt geen zomer in december hebben, hè?’ antwoordde Dawdi schertsend.


  Rose stookte het fornuis op met hout uit de houtkist bij de achterdeur, om de keuken en zitkamer warm te krijgen. Ze controleerde de met olie gevulde radiator in de voorkamer, om het lekker warm te houden voor mama. Mama wilde niet meer uit haar comfortabele bed komen en had zelfs geen zin meer om aan tafel te komen zitten voor de maaltijden. Mammi, Hen en Rose keken om beurten bij haar en vaak zat Beth Browning bij haar of liep vlak voor de deur heen en weer. Hoewel Beth er eerder ook van had genoten om met Mattie Sue te spelen, deed ze dat veel minder nu ze haar aandacht grotendeels op mama kon richten. Het was alsof Beth mama had geadopteerd als haar eigen moeder.


  *


  Woensdagmorgen vroeg voordat ze naar Silas ging, zat Rose in bed een van haar lievelingsboeken te lezen, A Girl of the Limberlost, en ze wenste dat ze het prachtige gebied eens kon zien waar het verhaal van lang geleden speelde. Misschien is het wel dicht bij waar Rebekahs ouders wonen?


  Toen ze zich later had gewassen en aangekleed, vroeg Rose aan Hen en Mammi Sylvia of het lastig voor hen was als zij een poosje wegging. Hen vertelde Rose dat ze die middag was ingeroosterd op het werk. ‘Tot halfvijf, een paar uur maar.’


  Mammi duwde Rose zo ongeveer het huis uit. Ze wilde graag voor mama zorgen, dacht Rose. Dus Rose ging op weg over de oprijlaan, in de verwachting dat Silas stipt zou zijn als altijd. Ze keek naar de plek vlak bij de weg, waar Nick haar armen had omklemd die inktzwarte avond dat hij haar had meegenomen over Bridle Path Lane – een zogenaamde doorsteek. Ze wilde er niet bij stilstaan, versnelde haar pas en sloeg af in westelijke richting naar de afgesproken plek.


  Haar verloofde was zo punctueel als ze dacht. Hij zwaaide lachend toen ze naar het grijze familierijtuig van zijn vader liep. ‘Het zag eruit of het ging hagen of sneeuwen, dus ik heb het familierijtuig maar genomen,’ legde hij vlug uit. Het gesloten rijtuig zou hen ook afschermen van nieuwsgierige ogen – een goed idee, want het duurde nog een jaar voordat ze hun bruiloft zouden aankondigen.


  Ze lachte naar hem, genietend van de warme beschutting van het rijtuig terwijl ze zorgvuldig haar rok optilde om erin te klimmen.


  Even later arriveerden ze op het enorme stuk land van Reuben Good, maar zes kilometer ten zuiden van pa’s boerderij. Toen Rose uit het rijtuig stapte, kwamen Silas’ jongere zusjes Sarah en Anna Mae naar buiten rennen om hen te begroeten. De meisjes liepen met Silas en haar mee naar de schuur en Rose merkte dat het gezicht van haar verloofde oplichtte als een lantaarn toen hij begon te praten over de grote kudde melkvee die hij onder zijn hoede kreeg – ‘veertig melkkoeien en extra vaarzen ter vervanging.’


  Ze slenterden door de stal, langs de boxen waar geboortes plaatsvonden, en naar buiten over de hof, met Sarah en Anna Mae vrolijk in hun kielzog. Zelfs vergeleken met het uitgestrekte land van haar vader was dit een reusachtig bedrijf. Silas noemde de vele arbeiders die nodig waren voor de dagelijkse productie, duidelijk in zijn schik dat hij gekozen was om de forse onderneming over te nemen.


  Rose was benieuwd of ze mee zou moeten helpen met melken. O, ze zou het doen als het nodig was, maar het was niet haar lievelingswerkje. Ze overzag het voorname grote huis, waar Silas en zij uiteindelijk zouden wonen. De witte overnaadse planken glommen in de zon. Het was het centrum van bedrijvigheid, met verscheidene kleinere huizen eraan vast gebouwd. Ze verlangde ernaar om hier een huishouding op te zetten en een thuis te maken voor Silas en hun toekomstige kinderen.


  Rose bleef ingetogen achter Silas aanlopen terwijl hij haar de buitengebouwen en de smalle muilezelpaden om de uitgestrekte landerijen heen liet zien.


  Sarah en Anna Mae drongen erop aan dat ze gauw weer zou komen voordat ze naar huis teruggingen om verder te gaan met schoonmaken en bakken. ‘Je hebt lieve zussen,’ zei Rose later tegen hem.


  ‘Jah, maar soms kunnen ze ook ondeugend zijn.’


  Dat beviel Rose wel.


  ‘Maar misschien krijg ik een speciale behandeling omdat ik hun broer ben,’ voegde hij er met twinkelende ogen aan toe.


  Rose lachte. ‘Het lijken me aardige meisjes. Omdat je moeder zo’n goede band heeft met Annie, vraag ik me af waarom niet een van hen is uitgekozen om te helpen met haar tweeling.’


  Silas haalde zijn schouders op. ‘Daar heb ik niet eens aan gedacht.’


  Maar Rose kon het beeld van de moeder van Annie Mast die de moeder van Silas had opgezocht na de gezamenlijke maaltijd maar niet uit haar hoofd zetten. Per slot van rekening was Annies moeder degene die als eerste contact met Rebekahs moeder had gezocht over de tweeling.


  ‘Waar denk je aan?’ Silas keek glimlachend op haar neer.


  Ze zweeg even, maar zette toen door. ‘Waarom denk jij dat Rebekah is gevraagd om te komen helpen met Annies baby’s?’


  Hij schudde verward zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee.’


  ‘Nou, is het niet merkwaardig dat Annies moeder Rebekahs moeder erover geschreven heeft?’


  ‘Is dat zo?’ Silas fronste. ‘Is het zo gegaan?’


  Rose voelde zich belachelijk. ‘Rebekah vertelde dat.’ Kennelijk hadden Silas en Rebekah daar niet over gesproken. Nu wenste Rose dat ze het gevoelige onderwerp niet had aangeroerd; Silas’ antwoord had niets verklaard. Erger nog, ze wilde haar aanstaande niet op de gedachte brengen dat zij aan niets anders kon denken – zeker niet op wat een speciale ochtend voor hen beiden moest zijn.


  *


  ‘Je vader drong erop aan dat ik je meer tijd gaf.’ Brandons woorden klonken na in Hens herinnering nu ze na het ontbijt met pen en papier aan de keukentafel was gaan zitten. Ze had erover gepiekerd wat ze hem moest schrijven, wilde de voorwaarden stellen voor haar terugkeer naar huis. Om onder zijn dak te wonen…


  Ze besloot haar gedachten simpelweg openhartig te uiten en begon te schrijven.


  Beste Brandon,


  Ik heb over je ultimatum nagedacht. Ik zou het vreselijk vinden als er een einde kwam aan ons huwelijk en ik verafschuw het idee dat vreemden zouden uitmaken waar Mattie Sue gaat wonen. Kunnen we elkaar niet halverwege tegemoet komen?


  Ik zal graag naar huis komen als je Mattie Sue en mij toestaat ons van Eenvoud te kleden. Het zou ook heerlijk zijn als we onze Amish kerk kunnen blijven bezoeken en met mijn familie en vrienden en vriendinnen om blijven gaan. En wat zou je er bovendien van vinden als we op de Dag des Heeren als gezin mijn ouders en broers en zussen zouden bezoeken?


  Ik besef hoe moeilijk dit allemaal voor je geweest is, Brandon, maar ik denk echt dat je mijn familie best aardig zou vinden, leuk zelfs.


  Nog één ding: als je er geen bezwaar tegen hebt, zou het dan mogelijk zijn dat je alleen tv kijkt als Mattie Sue niet in de kamer is?


  Deze dingen zijn toch niet te veel gevraagd in de hoop de vrede in ons huwelijk te bewaren – en in een poging Mattie Sues kostbare onschuld te bewaren. O, Brandon, ik zou zo graag de kans krijgen om opnieuw op te bouwen wat we verloren hebben!


  Ik hoop echt dat je mijn hart hierin zult horen.


  Liefs, Hen


  Ze had overwogen Brandon te vragen met haar en Mattie Sue mee te gaan naar de kerkdiensten, maar besefte dat het onrealistisch was om te verwachten dat hij daarmee zou instemmen. Misschien vraag ik toch al meer dan hij aankan.


  Hen vouwde de brief op en stopte hem weg bij haar briefpapier in de kast. Morgen zou ze hem nog een keer lezen voordat hij op de post ging. Als ze bedenkingen had, zou ze hem helemaal herschrijven… of het idee in zijn geheel verwerpen.


  Ze dacht aan iets wat haar grootvader Jeremiah vaak zei toen ze klein was: Haastig getrouwd, lang berouwd.


  Hen begaf zich naar de houten haken bij de achterdeur, waar ze haar zwarte omslagdoek en buitenmuts bewaarde. Ze trok ze aan en ging naar het buurhuis om haar grootmoeder te helpen met mama, in de hoop dat er door een wonder een wending ten goede was gekomen. Anders zag ze niet in hoe haar moeder in leven kon blijven.


  *


  Haar zus spoorde Rose sterk aan de quiltbijeenkomst op donderdagochtend bij te wonen, hoewel Rose mild protesteerde, vastbesloten om op haar beurt voor haar moeder te zorgen, die ondanks de aanhoudende pijn vandaag ietsje beter leek. Maar in weerwil van haar herhaalde bezwaren, verzekerden Hen en Mammi Sylvia haar dat zij er waren om een handje toe te steken.


  ‘Alleen als jullie het zeker weten,’ antwoordde Rose.


  ‘Ga nu maar,’ zei Mammi Sylvia, die met een theedoek naar haar sloeg.


  Ik ga tegenwoordig wel erg vaak het huis uit, dacht ze met een steekje van schuldgevoel.


  Toen Rose bij de boerderij van Esh aankwam, zag ze tot haar blijdschap Mandy en een oudere zus, Linda. Algauw zat Rose aan de noordkant van het grote quiltframe, de plek waar Annie Mast gewoonlijk zat, zoals haar verteld was. Niet lang daarna kwam Arie Zook, Hens vriendin, met haar zes maanden oude baby Levi, die heerlijk lag te slapen in haar armen. Mandy bood de slaapkamer beneden aan als een rustig plekje voor de baby. Arie was snel terug, ze zag er moe uit, maar zei dat ze enorm veel zin had in ‘vrouwenpraat’. Rose nam aan dat Arie als jonge moeder van twee kinderen een drukke en vermoeiende week achter de rug had. Ze vroeg niet waar Aries driejarige Becky de dag doorbracht, maar ze vermoedde dat Aries moeder of schoonmoeder oppaste.


  Een voor een werden alle twaalf plaatsen aan het frame ingenomen door deskundige quiltsters, onder wie Laura, de moeder van Mandy en Linda, en een aantal nichtjes Esh. Samen werkten ze, pratend en lachend, en ze deden zelfs een wedstrijdje wie de meeste steekjes op één enkele naald kon krijgen. Laura was zoals altijd de winnaar met acht, maar ze boog bescheiden haar hoofd en bloosde.


  Er werd volop gekletst, meer dan anders, nu het bruiloftsseizoen in volle gang was. Na de laatste kerkdienst waren er weer verscheidene stelletjes afgekondigd, wat betekende dat sommige aanwezigen moesten kiezen tussen twee, of zelfs drie huwelijksuitnodigingen op één dag.


  Na een pauze voor de warme maaltijd tussen de middag van aardappelpuree, twee soorten vlees en vele toetjes gemaakt door de gastvrouw, gingen ze weer aan het werk. Toen het quilten voltooid was, moest alleen de rand nog worden gedaan, die enkele vrouwen zouden zomen als de patchworkquilt van het frame was gehaald. De groep was blij dat er weer een quilt bijna klaar was voor de kerstpartij die aanstaande donderdagmorgen naar Philadelphia ging. Mandy zei dat er ook een aantal gewatteerde dekens zouden komen, die minder tijd kostten dan de sierlijk gestikte quilts.


  Toen de conversatie even stilviel, vroeg Mandy wie er mee wilde om de quilts te helpen bezorgen. Toen Mandy en Linda haar openlijk aankeken, voelde Rose haar wangen brandden. Om niet al te gretig te doen, knikte ze langzaam. Ze spraken af dat ze mee zou gaan met Mandy en haar moeder, die van plan was een mennonitische chauffeur met een bestelwagen te huren.


  De vrouwen namen afscheid en Rose spande haar paard voor de wagen om naar huis te gaan. Ze moest nog denken aan de veelbetekenende blikken van Mandy en Linda. Waarom? Wat denken ze te weten?


  Maar de hele weg naar huis hield Rose een vreemd, haast duizelig gevoel over de komende reis. Ik zal Nick daar heus niet zien, bleef ze zichzelf voorhouden… maar een deel van haar hoopte beslist van wel.


  Hoofdstuk 19


  Toen Solomon zaterdags Brandons auto de laan in zag slaan en stapvoets naar Hens Dawdi Haus rijden, versnelde Solomon zijn pas door het weiland. Hij vond het merkwaardig dat Brandon maar in zijn auto bleef zitten en niet uitstapte. Koudwatervrees? vroeg Sol zich af. Hij hield zijn adem in en hoopte dat er snel een eind kwam aan de ellendige scheiding.


  Sol was nu vlak bij de hof. Het scheen dat Brandon gewoon in zijn moderne auto bleef zitten als Sol niet naar hem toe ging om een praatje te maken. Misschien kon hij zijn schoonzoon helpen moed verzamelen om bij zijn bruid aan te kloppen.


  ‘Hallo, Brandon. Kan ik je helpen?’ zei Sol door het autoraampje.


  Brandon liet zijn raampje zakken. ‘Niet te geloven dat ik helemaal naar de rimboe moet komen om mijn vrouw te spreken.’ Hij keek naar het kleine huisje. ‘Wilt u haar een boodschap doorgeven?’


  ‘Met alle genoegen.’


  ‘Zeg tegen Hen dat ik haar brief ontvangen heb… en dat de voorwaarden in één woord absurd zijn.’ Brandon mompelde iets onverstaanbaars alsof hij in zichzelf sprak.


  Sol was overrompeld. ‘Goed.’ Wensend dat hij iets kon doen aan de situatie, keek hij naar het grote huis. ‘Zeg, we eten vanavond heerlijk gebraden rundvlees. Wil je blijven eten?’


  ‘Nee, bedankt.’


  ‘Jij je zin.’


  Brandon draaide de contactsleutel om. ‘Wilt u nog één ding tegen Hen zeggen? Maandag neem ik meteen contact op met mijn advocaat. De tijd is voorbij!’


  Sol kreeg een knoop in zijn maag. ‘Je zou haar toch meer tijd geven?’


  ‘Ik heb me bedacht. Als ze niet zelf een advocaat inschakelt, zal ze naar zijn kantoor moeten komen, aangezien ze weigert te doen wat verstandig is en naar huis terugkomt.’


  Sols mond viel open. Brandon had het kennelijk helemaal gehad. ‘Ik zal het haar zeggen.’


  Hij wachtte niet tot Brandon weggereden was. Sol wuifde vol afkeer en ging op weg naar de schuur.


  *


  Hen kromp in elkaar toen haar vader de woorden die Brandon zo kortaf tegen hem gesproken had, tegenover haar herhaalde. Het is een verloren zaak, dacht ze toen ze de deur achter haar vader dichtdeed toen hij naar het grote huis vertrok.


  Ze ging naar boven om bij Mattie Sue te kijken, die in haar kamer speelde met een paar gezichtloze poppen van Rose. Ze zaten in rijen naast haar op het gevlochten kleed. ‘Ha, lieverd.’


  ‘Mammie?’ zei Mattie Sue en ze keek op van haar knusse plekje. ‘Moet ik Englische kleren aan als we de volgende keer naar papa gaan?’


  Als er een volgende keer komt, dacht Hen boos.


  ‘We zien wel, lieverd.’ Ze wilde Mattie Sue niet lastigvallen met het laatste nieuws van Brandon. Maar ze moest iets doen, al betekende het een eigen advocaat in de arm nemen. Maar wat zou de bisschop daarvan zeggen?


  Ze wist gewoon niet meer hoe ze haar plannen kon laten slagen. Maar toen Hen op Mattie Sues bed ging zitten, wist ze één ding zeker: ze weigerde absoluut haar dochter mee terug te nemen naar een Englisch leven. Ze gingen niet terug naar Egypte, zogezegd. En ze leverde haar geliefde Mattie Sue niet zonder te vechten over aan de wereld.


  *


  Rose was verbaasd toen Hen aankondigde dat ze niet kwam eten, maar vroeg of Mattie Sue wel mocht komen. Haar zus zag zo rood als een biet, alsof ze koorts had. ‘Alles in orde, Hen?’


  ‘Nee… en vraag alsjeblieft niet verder.’ Ze vertrok door de achterdeur.


  ‘Mammie is boos – bees,’ zei Mattie Sue tegen Beth, die in de hoek van de keuken in haar blauwe notitieblok zat te schrijven. ‘Dat is Pennsylvania Dutch, zie je.’


  ‘Wat is er met haar?’ Beth keek op toen Mattie Sue bij haar aan tafel kwam zitten.


  ‘Ik weet het niet.’ Mattie begon te huilen. Ze legde haar hoofdje op haar armen en boog zich snikkend over de tafel.


  Wat krijgen we nou? Rose snelde naar haar kant van de bank en legde haar arm om haar nichtje heen. ‘Liefje… liefje,’ zei ze terwijl ze Mattie op de rug klopte.


  Intussen stapte Mammi Sylvia de keuken binnen, uit mama’s slaapkamer. ‘Beth, zou je Emma wat van je dichtkunst willen voorlezen? Ze vraagt naar je.’


  ‘Gebeden die rijmen,’ zei Beth toen Rose haar blik ving. Beth sloeg haar notitieblok dicht en stond vlug op om naar mama te gaan.


  Er verscheen een ernstige blik in Mammi’s ogen. ‘Je moeder wil jou ook spreken, Rose Ann… en Hen, als ze in de buurt is.’


  Rose’ hart zonk. ‘Gaat ze…?’


  Mammi schudde haar hoofd. ‘Ze is helemaal niet gut. Ik heb haar nog nooit zo neerslachtig gezien.’ Ze keek vertederd naar Mattie Sue. ‘Ik neem het met plezier van je over hier.’


  Rose kuste Mattie op de wang en wachtte bij de deur tot Beth mama’s slaapkamer uit kwam. Ze hoorde Beth een lief dichterlijk gebed voorlezen. Tranen sprongen in haar ogen en Rose wenste dat Hen hier was en niet vertrokken naar wie weet waar. Waarschijnlijk naar Brandon, dacht ze bezorgd.


  Haar zus had er niet goed uitgezien. En ze had kortaf gedaan, zoals in de tijd dat Brandon en zij geheime afspraakjes hadden.


  Troost en leid mijn zus, God. En wees dicht bij mama.


  Rose veegde haar tranen af en zette een glimlach op voor haar ziekelijke moeder, in de hoop haar met haar aanwezigheid te bemoedigen, zoals Beth nu deed.


  *


  Hen nam niet de moeite om te wachten tot de voordeur openging nadat ze had aangebeld. Dit was ook haar huis, dus ze draaide de deurknop om en liep zo naar binnen. Terry was kennelijk vertrokken. De keuken zag eruit alsof iemand alle ramen open had laten staan tijdens een orkaan en er stond eten op het aanrecht. De vaatwasser stond wagenwijd open en de tafel was bezaaid met kruimels en druppels koffie.


  Ze had geen zin om beneden in de woonkamer te kijken waar Brandon graag voor de buis snacks zat te eten. Nu ik weg ben, zal hij daar wel kamperen.


  Blij dat Terry kennelijk weg was, wenste Hen dat Brandon zou verschijnen. Hij was toch niet weggegaan zonder de deur op slot te doen? Het was hier niet zoals bij de Amish, waar nooit een deur werd afgesloten.


  Amishville, dacht ze boos. ‘Als hij dat soms denkt…’ mopperde ze terwijl ze door het huis naar de slaapkamer liep.


  Ze hoorde de douche lopen en het leek haar het beste om hem met haar verrassing te overvallen als hij aangekleed was. In Matties kamertje ging ze op het dubbele bed zitten en repeteerde wat ze van plan was haar man te vertellen. Niet terugkrabbelen!


  Ze ging op bed liggen, deed haar ogen dicht en zag zich al naar het advocatenkantoor gaan – van haar advocaat. Ze zou de beste advocaat van heel Lancaster inschakelen. Dat gaf haar de grootste kans om het gezag over Mattie Sue te krijgen. Met een man als Brandon viel niet te spotten.


  Overmand door emotionele uitputting dutte Hen eventjes in op Mattie Sues knusse bed. Ze droomde dat ze op hete kolen zat te wachten op bericht van Brandons kei van een advocaat, en hoopte dat de overheid Mattie Sue niet van haar af zou nemen. De droom werd wazig toen ze voetstappen hoorde, en versuft wakker wordend besefte ze dat die helemaal niet in haar droom waren.


  Toen ze haar ogen opendeed, stond Brandon over haar heen gebogen zijn haar af te drogen. ‘Wa…? Ik ben geloof ik in slaap gevallen.’


  ‘Ook hallo,’ zei hij. ‘Bel je weleens van tevoren? O, nee, dat is waar ook… jullie hebben geen telefoon in het boerenland.’


  ‘Brandon,’ zei Hen terwijl ze rechtop ging zitten. ‘Ik ben gekomen om je te vertellen dat ik een advocaat neem.’


  ‘O, echt waar?’ Hij nam haar op. ‘Dan zul je mijn telefoon zeker moeten gebruiken om te bellen, hè? En je mag van geluk spreken als je op zaterdag een kantoor vindt dat open is.’


  Ze sloeg geen acht op zijn opmerking. ‘Pap zei dat je lachte om mijn voorwaarden… om weer naar huis te komen.’


  ‘Reken maar!’ Hij wilde weglopen, maar bleef in de deuropening staan. Hij keek haar recht aan en zei: ‘En ik doe het huis in de verkoop. Mattie en ik redden ons best met iets kleiners.’


  Mattie en ik…


  ‘Misschien gaan we wel dichter bij mijn ouders wonen in New York.’


  Het bloed trok weg uit haar gezicht en ze werd licht in haar hoofd. Langzaam en doelbewust ademhalend, schudde Hen haar hoofd. ‘Hoe kun je er zo zeker van zijn dat jij de voogdij krijgt?’


  ‘Omdat, mijn lieve echtgenote, jij in een droomwereld leeft. Je woont in Amishland… weet je nog? Jij geeft de voorkeur aan paard en wagen boven moderne vervoermiddelen, en je kleedt je als een…’ Hij zweeg even om haar van top tot teen op te nemen. ‘Als een heks.’


  Ze kon wel huilen toen Brandon met grote stappen de kamer uit liep.


  Ze was zo boos dat ze zin had om tegen hem te schreeuwen, maar Hen beet op haar tong en liep naar de keuken om het telefoonnummer van een advocatenkantoor op te zoeken. Ik kan evengoed zijn telefoonboek gebruiken, dacht ze, bevend van woede. Ik kan het me niet permitteren om nog meer tijd te verliezen.


  Hoofdstuk 20


  Nadat ze die avond vroeg gegeten hadden, zag Rose Hen aan komen rijden over de laan en achter de schuur parkeren. Met een rood, opgeblazen gezicht liep Hen naar het huis. Rose snelde haar tegemoet. ‘Gaat het, zus?’


  Hen legde haar hoofd op Rose’ schouder toen ze elkaar omhelsden. ‘Ik weet niet of het ooit nog goed zal gaan,’ fluisterde ze. ‘Ik zie echt niet hoe…’


  Rose wist niet of ze Hen moest vertellen hoe mama leed. Na de schrik van laatst met de nieuwe pijnstiller zag ze haar toekomst nog wanhopiger in dan anders. Hen heeft zo veel om over na te denken, daar hoeft mama niet nog eens bij.


  Maar Rose mocht niet maar hopen dat mama vanzelf uit haar neerslachtigheid kwam; ze moest Hen op de hoogte stellen van de situatie. Dus ze pakte haar bij de hand terwijl ze langzaam naar het huis liepen. ‘Mama wil je spreken, Hen,’ zei ze zacht. ‘Ze heeft de troost van haar oudste dochter nodig… en je gebed.’


  Het was bijna acht uur toen Hen het ziekbed van haar moeder verliet. Ze was bedroefd omdat ze weg was geweest toen mama naar haar had gevraagd, en ook omdat ze in de huidige toestand weinig kon doen om haar moeder te bemoedigen. Ze wandelde terug naar haar Dawdi Haus, waar ze Mattie Sue aanspoorde zich klaar te maken om naar bed te gaan, aldoor in stilte biddend voor haar moeder. Als ze nu en dan goede dagen heeft… is het dan mogelijk dat ze zich vaker beter mag gaan voelen, God?


  Toen Hen enige tijd later in haar Bijbel zat te lezen, hoorde ze voetstappen op de veranda en opkijkend zag ze Brandon bij de achterdeur staan. ‘Lieve help, wat doet die hier?’ fluisterde ze geschrokken.


  Zonder erover na te denken, liet ze hem haastig binnen. ‘Brandon?’


  Hij fronste toen ze de deur opendeed. ‘Ik neem Mattie Sue mee naar huis.’


  Hen beefde. ‘Maar… ze is al in haar nachtgoed.’


  ‘Nachtgoed, Hen? Kom op… doe niet zo ouderwets.’


  Hen negeerde zijn sneer. ‘Ze gaat nu slapen.’


  ‘Kan me niet schelen. Haal haar uit bed!’ Hij stond met zijn armen over elkaar. ‘Pak haar normale kleren in… en vlug een beetje.’


  ‘Brandon… alsjeblieft.’ Hen voelde de lucht uit haar longen gezogen worden. ‘Doe dit niet.’


  ‘Ik heb recht op evenveel tijd met mijn dochter.’ Hij draaide zich om zonder naar haar smeekbede te luisteren. Onder aan de trap riep hij naar boven: ‘Mattie Sue, kom eens even naar beneden, alsjeblieft.’


  Roffelende voetstappen volgden en toen Mattie Sues vrolijke stem: ‘Papa… wat een verrassing!’


  Brandon keek Hen dreigend aan. ‘Waar wacht je op?’


  ‘Maar…’


  ‘Je hebt me gehoord. Ga haar spullen pakken.’


  Mattie sprong in zijn armen. ‘Heb je Wiggles meegebracht op bezoek?’


  ‘Nee, liefje,’ stelde hij zakelijk. ‘Wiggles wacht bij ons thuis op je.’


  Mattie keek Hen strak aan en ze knipperde een paar keer met haar ogen. ‘Ik wil niet in mijn nachtpon naar buiten, papa.’


  ‘Dat is goed,’ zei hij terwijl hij haar neerzette. ‘Trek je jas er maar overheen aan.’


  Hen nam aan dat Mattie weer naar boven zou rennen om zich te verstoppen, maar ze vloog de achterdeur uit, op blote voeten de koude, vochtige avond in met alleen haar witte katoenen nachtpon aan.


  Brandon haastte zich naar de deur en keek naar buiten. Hen hoopte dat hij niet achter Mattie Sue aan zou rennen. Hij draaide zich om en keek haar boos aan. ‘Heb je enig idee wat je doet door onze dochter hier opgesloten te houden?’


  ‘Je bent wanneer je maar wilt welkom om hier met Mattie op te trekken,’ antwoordde Hen, zich met moeite beheersend. ‘Mattie Sue houdt van de boerderij. Ze helpt mijn vader en Rose met het voeren van de dieren, gaat op verkenning uit in de weilanden en maakt zelfs geitenkaas. Ze leert naaien en quilten en bakken… en ze vindt het heerlijk om met de kleinkinderen van de bisschop te spelen.’


  Brandon huiverde toen ze de bisschop noemde. ‘Breek me de mond niet open!’ Hij keek weer de avond in. ‘Roep Mattie naar binnen, Hen. Nu!’


  Geschrokken door zijn ruwheid, liep ze naar de deur en wachtte tot hij opzij ging. Maar toen ze de deur opendeed, stond haar vader daar, als een geschenk van Boven.


  Brandon haalde zijn handen door zijn haar als in opperste wanhoop. Hij liep naar het raam bij de gootsteen en keek naar buiten. ‘Mattie bevriest buiten,’ mopperde hij.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg pap.


  ‘Ik kom voor mijn dochter,’ antwoordde Brandon, zich afkerend van het raam. ‘Maar ze schijnt te zijn weggelopen.’


  ‘En, wat zegt dat, jongen?’


  Hen was zo opgelucht dat haar vader was gekomen, dat ze aan tafel ging zitten en de hele nachtmerrie aan hem overliet. En aan God.


  Pa wenkte Brandon om bij Hen aan tafel te komen zitten en trok een stoel bij voor zichzelf. ‘Het lijkt mij niet goed om een klein meisje bij haar moeder weg te halen.’ Hij keek naar Hen.


  Hoewel hij duidelijk kookte van woede, was Brandon ineens stil.


  Pa keek hen beiden onderzoekend aan. ‘Zo, nu ik jullie allebei in dezelfde kamer heb, wat kan er gedaan worden om een eind te maken aan dat gepraat over een scheiding? Dat is God niet welbehaaglijk, beslist niet.’


  Brandon zuchtte diep en leunde achterover met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen. Hij keek naar Hen en toen naar Sol. ‘Hebt u enige invloed op uw dochter?’


  ‘Ik ben haar vader.’


  ‘En ik ben haar echtgenoot, maar u ziet wat ik daarmee bereikt heb.’


  ‘Heb je er ooit aan gedacht dat ieder van jullie iets zou kunnen opgeven? Ik bedoel, om jullie huwelijk te redden. Iets wat Hen wil, wat jij nog niet bereid bent haar te geven. En andersom.’


  Brandon trok een ongelovig gezicht. ‘U had huwelijkstherapeut moeten worden, meneer Kauffman.’ Hij zweeg even en keek op zijn horloge. ‘Waarom gaat u niet op Hen oefenen in plaats van op mij?’


  Ze had nog nooit iemand zo onbeleefd tegen haar vader horen praten. En ze werd steeds banger dat Mattie Sue buiten kou zou vatten. Misschien was haar dochter naar het grote huis gegaan. Hen hoopte het maar.


  ‘Mijn vrouw weet precies wat ze moet doen om het goed te maken,’ snauwde Brandon.


  ‘Zo.’


  Brandon haalde zijn schouders op. ‘Laat ze om te beginnen eens haar Amish opvoeding naleven.’


  ‘Dus je wilt wel dat ze zich meer Amish gedraagt?’


  Brandon sputterde overrompeld. Hij keek naar Hen. ‘Nou, ze zou bijvoorbeeld naar haar man kunnen luisteren.’


  ‘Als je een godvrezend man was, zou ik het met je eens zijn.’ Sol keek Brandon aan en Hen voelde zich verschrikkelijk ongemakkelijk. ‘Ik stel voor dat je, totdat dat gebeurt, naar huis gaat en mijn kleindochter met rust laat om haar avondgebed op te zeggen.’


  Brandon stond op. Hij zag er allesbehalve geslagen uit en wierp Hen een uitdagende blik toe. ‘Ik zou die advocaat maar inschakelen. Tot ziens voor de rechtbank.’ Hij keek misprijzend naar haar kleren. ‘En ik zal de dag prijzen dat ik je nooit meer in zo’n onelegante jurk hoef te zien, Hen…’


  Hen wachtte tot Brandon vertrokken was en viel haar vader in de armen, hem almaar opnieuw bedankend. ‘God moet u gestuurd hebben, pap.’


  ‘Jah, God en Rosie,’ antwoordde hij. ‘Je zus zag de auto en was bezorgd om je. Nou, laten we maar eens gaan kijken waar die slimme dochter van je naartoe is gevlucht.’


  ‘Die arme Mattie Sue…’ Hen liep met haar vader mee naar de achterdeur.


  ‘Ging jij een advocaat inschakelen?’ vroeg hij ernstig.


  Het verbaasde haar niet dat hij erover begon. ‘Ik wil mijn dochter niet kwijtraken. Ik heb besloten voor het gerecht voor haar te vechten.’


  Haar vader nam haar zichtbaar bezorgd op. ‘Vertrouw je op jezelf of op onze almachtige God?’


  Hen voelde zich onmiddellijk veroordeeld. Ze kon niets zeggen om pa op andere gedachten te brengen. Maar was ze onder God niet verantwoordelijk om alles te doen wat in haar macht lag om haar kind ver van de wereld te bewaren? Zoals pap probeerde mij in de Gemeenschap van Eenvoud te houden… voordat ik de benen nam.


  Hoofdstuk 21


  Nadat zondagochtend de ontbijtvaat was afgespoeld en opgestapeld om afgewassen te worden, hoorde Rose een klop aan de achterdeur. Ze ging vlug kijken wie er was, aangezien Englische buurtbewoners de enigen waren die gewoonlijk aanklopten.


  En ja, het was Donna Becker. Ze bood een vrolijke aanblik in haar lange, rode jas met bijpassende handschoenen. Maar Rose’ hart zonk, want Donna keek heel ernstig voor zo’n zonnige dag. ‘Excuses voor mijn schreeuwerige kleuren,’ fluisterde Donna. ‘Het is mijn warmste jas.’


  ‘Dat geeft niet.’ Rose hield haar adem in; ze vermoedde waarvoor Donna kwam. ‘Misschien moeten we buiten praten… op de veranda.’ Beth en Mattie Sue waren ergens binnen in huis aan het spelen.


  ‘Beths grootvader is vannacht overleden,’ zei Donna. ‘Gilbert heeft daarnet gebeld.’


  ‘Wat droevig voor meneer Browning… en voor Beth.’ Rose raakte Donna’s gehandschoende hand aan.


  ‘Misschien is het goed als jij het haar vertelt,’ opperde Donna met een flauw lachje. ‘Jij kent Beth beter dan ik.’


  ‘Jah, gut idee.’ Rose keek in de richting van de keuken. Zat Mammi Sylvia daar nog bij mama? ‘Komt meneer Browning Beth ophalen… om mee te gaan naar de begrafenis?’


  ‘Dat heb ik aan hem gevraagd, maar Beth kan niet goed tegen grote bijeenkomsten. Bovendien is het een heel eind voor Gilbert om haar te komen halen.’


  ‘Begrijpelijk,’ fluisterde Rose.


  ‘Dus hij blijft nog minstens een paar dagen weg, misschien wel een week. Hij zei dat hij na de begrafenis weer zou bellen om ons te laten weten wanneer hij van plan is terug te komen.’


  Rose knikte. ‘Als hij belt, zegt u dan alstublieft dat Beth het prima maakt hier. Laat hij gerust de tijd nemen.’ Wat moest die man een verdriet hebben… eerst zijn vrouw verloren en nu ook zijn vader.


  ‘Ik heb het gevoel dat zijn moeder wat verzorging nodig heeft. Die had zijn vader al een poosje op zich genomen, heb ik begrepen.’


  Rose had het ook gehoord. ‘Wat droevig dat die lieve vrouw zo ziekelijk is en nu ook nog weduwe.’ Ze dacht ineens aan mama. ‘Wilt u even binnenkomen om een kop thee of chocolade te drinken?’


  ‘Nee, nee… ik kwam alleen even langs om jullie het laatste nieuws te vertellen.’ Donna zuchtte en glimlachte. ‘Fijn dat jullie voor Beth zorgen.’


  ‘Het is helemaal geen moeite.’


  ‘Ik wil graag helpen als het nodig is.’


  ‘Denki.’ Rose glimlachte en knikte. ‘En Donna, wees ervan verzekerd dat ik het Beth heel voorzichtig zal vertellen.’


  Donna knipperde tegen haar tranen en bette haar gezicht met haar rode handschoen. ‘Beth is zo’n teer bloemetje, het arme kind. Ik hoop dat ze het niet te zwaar opvat.’


  Rose keek Donna na toen die naar haar auto liep die geparkeerd stond op het pad. Rose opende de deur van de omheinde veranda en stond huiverend van kou en verdriet op het trapje. Hoefde ze maar niet zulk hartverscheurend nieuws aan Beth te vertellen!


  *


  Hen had Mattie Sue aangemoedigd om rustig te spelen op de ochtend van de Dag des Heeren. Dus toen Mattie na het ontbijt vroeg of ze naar Mammi Emma mocht om met Beth te spelen, gaf Hen opgelucht toestemming, blij dat ze een poosje alleen was.


  Ze was al moe vanaf het moment van opstaan, omdat ze ’s nachts nauwelijks had geslapen. Haar hoofd bonsde nog van Brandons harde woorden, die haar bleven kwellen. Zijn opmerking over haar Amish jurk had haar diep geraakt. Hoe kon ze hem vergeven?


  Nu zat ze in de voorkamer van haar kleine huisje op de sofa, haar benen opgetrokken onder haar lange groene jurk en zwarte schort. Brandon had gezegd dat hij haar voor het gerecht zou zien en na de gebeurtenissen van gisteravond was Hen bang dat hij het inderdaad zo ver zou laten komen. Het was niets voor Brandon om loze dreigementen te gebruiken; dat had ze uit zijn zakelijke leven wel begrepen.


  Het was dezelfde man die haar zo gemakkelijk had losgeweekt van haar familie en het leven van Eenvoud. Als tiener had ze gesmacht naar de verboden vrucht van het Englische leven en in Brandon gekregen wat ze dacht te willen. Hen schreide haar bittere verdriet uit. En toen ze dacht aan het leed dat ze haar ouders had aangedaan, huilde ze nog harder.


  De herinnering aan kleine Mattie Sue die gisteravond naar hiernaast was gerend om bescherming te zoeken, toen Brandon haar was komen halen, schokte Hen tot in haar ziel. Ook Rose was erg van streek geweest toen ze Mattie Sue met dat koude weer in slechts haar nachtponnetje had aangetroffen. Gelukkig had Rose haar opgewarmd bij het vuur en haar toen in bed gestopt bij Beth, waar ze was gebleven tot pa en Hen later kwamen.


  Toen Brandon weg was…


  Hen gaf toe aan haar snikken en huilde haar verdriet uit. Eindelijk droogde ze haar ogen en trok haar jurk recht voor het geval dat Mattie Sue terugkwam en haar als een ellendig hoopje aantrof. Ze keek om zich heen, doordrongen van Gods zorg voor Mattie Sue en haar, hier in dit vredige huis. Ze bad om wijsheid bij het verkrijgen van een advocaat en om rust dat ze een keus maakte die God behaagde. Maar ze wist in haar hart dat het hem het meest zou behagen als ze haar huwelijk zou redden, zelfs nu nog. Hoe onmogelijk het ook lijkt.


  Hen pakte haar Bijbel en sloeg Psalm 42 op. Het laatste vers raakte haar in het hart. Hoop op God… Met stokkende adem omarmde ze de liefdevolle opdracht van haar hemelse Vader.


  Ze liet de Bijbel opengeslagen bij de prachtige tekst op de sofa liggen, stond op om haar sjaal te pakken en even te buurten om haar lieve, moedeloze moeder te zien.


  *


  Rose Ann keek Donna Becker na, die langzaam achteruit de laan af reed, en overdacht het droevige nieuws dat ze Beth moest vertellen. Met een stil gebed om leiding keerde Rose naar huis terug. Ze ging op het geluid van Mattie Sues expressieve stem af, zo’n contrast met Beths monotonie, en vond hen boven in Rose’ eigen kamer. De twee zaten op bed schooltje te spelen.


  ‘Kom nou, Mattie Sue,’ zei Beth. ‘Je bent nog nooit naar school geweest. Niet eens naar de kleuterschool. Toch?’


  ‘Maar toch wil ik de juf zijn,’ hield Mattie Sue vol, met haar armen over elkaar geslagen. ‘Jij kan toch volgende keer de juf zijn?’


  Beth liet zich niet verslaan, keerde zich af en keek uit het raam.


  ‘Beth?’


  Beth verroerde zich niet.


  ‘Heb je me niet gehoord?’


  Beth draaide zich met een ruk om. ‘Ik ben geen stuk speelgoed waar je de baas over kunt spelen!’


  Mattie Sue begon te pruilen. ‘Maar ik wil echt de juf zijn.’


  Beth fronste en Mattie Sue bleef mokken, ze keek of ze er zelfs een traan uit zou kunnen persen. Rose vond het fascinerend om te zien en hield zich op de achtergrond zonder tussenbeide te komen.


  Op het bed zaten vier knuffels tegen het hoofdeind geleund en Rose’ bibliotheekboeken lagen voor ze opengeslagen. De meisjes hadden kennelijk al uitgemaakt wat ze nodig hadden voor hun schooltje.


  ‘We kunnen het zo doen,’ zei Beth ten slotte. ‘Ik help jou met juf zijn, want ik weet een heleboel over school.’


  Mattie Sues gezicht klaarde onmiddellijk op. ‘Jij helpt me?’


  Beth overhandigde haar twee boeken. ‘Eerst moet je de leerlingen een opdracht geven uit deze boeken.’


  ‘Zullen we anders een kringgesprek doen? Mijn vriendin Karen zegt dat het heel leuk is. Ze zitten in een kring en praten over het weer en allerlei dingen.’


  ‘Dat ken ik niet,’ antwoordde Beth.


  ‘Soms mag Karen de weerhulp zijn en plaatjes van zon en regen op een speciale kalender plakken. Laten we beginnen met een kringgesprek.’


  Beth haalde onverschillig haar schouders op. ‘Dat heb ik op school nooit gehad.’


  Rose merkte dat de woordenwisseling op een nieuw conflict uitliep. Ze klopte op de deur en stapte de kamer binnen. ‘Neem me niet kwalijk dat ik jullie stoor, meisjes, maar ik moet Beth alleen spreken… eventjes maar.’


  Haar nichtje trok rimpels in haar voorhoofd en knipperde met haar ogen. ‘Het is nu net kringgesprek, Aendi Rosie.’


  ‘Dat zie ik,’ zei Rose, en ze hoopte dat Mattie Sue vlug mee zou werken. ‘Maar ik moet nu met Beth praten, lieverd.’


  ‘Mogen we daarna nog een poosje spelen?’


  Beth keek Rose aan; ze keek sereen, maar had een wetende blik in haar ogen. ‘Is het erger met mijn opa?’ Haar onderlip trilde.


  ‘Mattie Sue,’ zei Rose een beetje strenger. Ze nam haar nichtje bij de hand en nam haar mee naar de gang. Ze bukte en gaf haar een kus. ‘Ga beneden een poosje bij Mammi Emma zitten.’ Op dat moment hoorde ze de achterdeur opengaan en Hen roepen. ‘Je moeder is beneden,’ zei Rose.


  Mattie Sue keek op en holde weg.


  Precies op het juiste moment!


  Rose hoorde Beth al zachtjes huilen en ze ging naar haar toe en sloeg een arm om haar schouder. Samen liepen ze naar het raam en keken naar de schitterend blauwe lucht. ‘Ik laat je niet alleen, belooft God,’ zei Rose. Ze keek naar Beth, van wie het meelijwekkende, betraande gezicht haar bijna ook aan het huilen maakte. ‘Je opa heeft nu geen pijn meer, Beth. Hij hoeft nooit meer te worstelen met de zorgen van dit leven.’ Haar stem begaf het.


  Beth sloeg haar handen voor haar gezicht en huilde. Rose trok haar tegen zich aan en hield haar vast alsof ze haar eigen zusje was.


  ‘Hij is nu bij God, Beth,’ fluisterde ze.


  ‘Maar oma is helemaal alleen,’ klonk het tobberig door haar tranen heen.


  Rose streelde haar korte haar. ‘God zal voor haar zorgen, zoals wij voor jou zorgen.’


  ‘Maar we zullen ver weg gaan verhuizen, Rosie. Dat weet ik zeker.’


  Ze liet Beth los, bleef haar magere handen vasthouden en keek in haar kinderlijke gezicht. ‘Kun je daarin op God vertrouwen? Hij doet alle dingen goed,’ zei ze. ‘Dat is ook een belofte uit de Bijbel… weet je wel?’


  ‘Ik wil niet bij jou weg, Rosie… mijn beste vriendin.’


  Dat raakte Rose in haar hart. ‘Kom hier, lief meisje.’ Ze opende haar armen weer en hield Beth dicht tegen zich aan.


  *


  Maandag hielp Solomon bisschop Aaron de hele dag met hooi op zijn zolder steken. Al het tillen en hijsen van de balen eisten hun tol van zijn rugspieren. Hij was langer gebleven dan anders en had aangeboden voer voor de vaarzen te scheppen.


  Maar Aaron vond het genoeg voor vandaag. ‘Hoe moe ik ook ben, ik denk dat ik straks even naar de begraafplaats ga,’ zei Aaron tegen hem toen ze over het erf naar het huis liepen. ‘Ik heb er vanavond behoefte aan.’


  ‘Ik zou met je mee willen gaan, maar ik moet terug naar Emma.’ Sol keek naar zijn huis, de ramen beneden waren flikkerende vierkantjes goud. ‘Eerlijk gezegd ben ik bang dat ik afscheid van haar zal moeten nemen.’


  ‘Het is maar tot ziens, Sol. Je zult haar weerzien, als God je ook naar huis roept.’ De bisschop glimlachte even en schuifelde terug naar de achterveranda. Daar stonden ze ernstig in de donkerder wordende schemering en Sol gaf zijn vriend een hand. ‘Je zult Christian wel verschrikkelijk missen.’


  Aaron klemde zijn hand vast. ‘Elke dag.’ Hij zuchtte diep. ‘Het is nog erger om naar binnen te gaan en Barbara alleen te zien zitten huilen, met haar Bijbel opengeslagen voor haar op tafel.’


  Sols hart ging naar hen beiden uit. Hij pakte Aarons arm en trok hem in een stevige omarming, zoals een vader een verwonde zoon. ‘De HEERE is nabij de gebrokenen van harte,’ haalde Sol zacht een Bijbeltekst aan.


  ‘Jah… jah.’ De bisschop knikte beamend. ‘Dat is Hij zeker.’


  ‘God zij met je, Aaron.’


  ‘En met jou, Sol.’


  Daarop gingen ze uit elkaar. Aaron kuierde de achterstoep van zijn huis op en Sol ging op weg naar het pad dat zijn gelaarsde voeten door de jaren heen hadden uitgesleten. Het was een smalle strook aarde, enigszins lijkend op een muilezelpad dat naar de velden voert – zijn eigen doorgang naar een goede vriend. Sol had er op vele maanloze avonden zonder lantaarn overheen gelopen, vertrouwend dat zijn voeten hun eigen weg vonden, zoals de paarden de groef volgden die ze in de hof hadden gemaakt op weg naar de stal en terug.


  Maar nadat hij op deze speciale avond de hartverscheurende klaagzang van zijn bisschop had gehoord, leek het oude zandpad Sol donkerder en langer dan ooit tevoren.


  Hoofdstuk 22


  Terwijl Rose zich donderdagochtend klaarmaakte om naar Philadelphia te gaan, moest ze almaar aan Nick denken. Ze werd haast duizelig bij de gedachte naar zo’n grote stad te reizen om vlak voor Kerst het geschenk van dekens en quilts aan arme mensen te brengen. Maar bovendien hoopte ze stiekem iets te weten te komen over Nick. Was hij aan dezelfde verslaving ten prooi gevallen als zijn alcoholische moeder? Dat zou wel heel verdrietig zijn.


  Toen de bestelbus de laan in draaide, zag Rose Leah Miller op het tweede bankje zitten en algauw zat Rose naast haar, terwijl de zusjes Esh en hun moeder achter hen op de derde bank zaten. Voorin zat de chauffeur alleen, zoals gewoonlijk als er alleen vrouwen met een betaalde bestuurder meereden.


  Toen ze door het landelijke Bart heen waren en op weg in oostelijke richting op Route 30 – die naar ‘de metropool’ leidde zoals Leah Philadelphia vrolijk noemde – stond Rose er verbaasd van hoe hard ze gingen. Ze had nog nooit eerder het gevoel gehad dat ze vloog. Met Hen in haar auto naar de bibliotheek van Quarryville en over de achterafwegen rijden was één ding, maar dit… dit was haast angstaanjagend. Ze hoorde de banden over de weg zoeven en kon zich niet voorstellen hoe snel ze draaiden.


  Ze keek uit het raam, verbijsterd door het aantal auto’s dat met een noodgang passeerde. Mandy en haar zus Linda, op de bank achter haar, maakten ook opmerkingen over de drukte en bedrijvigheid overal om hen heen. ‘Het is drukker dan anders,’ zei Mandy.


  ‘Tja, het is bijna Kerst,’ zei Rose, en Mandy beaamde het.


  Ondanks de hoge snelheid viel de reis Rose lang. Wilde ze zo graag de stad zien waar Nick had gewoond voordat hij naar Salem Road kwam? Veel straten waren haast net zo smal als Cherry Hill Road en de roodstenen huizen stonden aaneengesloten op een rij, precies zoals Nick beschreven had. Auto’s stonden bijna bumper aan bumper geparkeerd langs de stoeprand en verscheidene voordeuren waren versierd met kransen met rode strikken. Hier en daar stond een opgeblazen kerstman op de stoep.


  Er waren ook borden, te veel om te tellen, en hoekwinkels die reclame maakten voor bier en sigaretten, waar mannen voor de deur rondhingen.


  Dus dit is ‘de rand’ waar Nick zo van hield…


  Ze dacht aan iets wat hij jaren geleden had gezegd, dat hij er zeker van was dat Englische kinderen een veel spannender leven hadden dan zij. ‘Op de boerderij is alles elke saaie dag hetzelfde,’ had hij gezegd met een dromerige blik in zijn ogen.


  Ze had hem hevig bezorgd opgenomen; hij moest de ongerustheid in haar ogen hebben gezien.


  ‘Niet mijn hersens inslaan,’ had hij lachend gezegd.


  Maar ze had het toen niet grappig gevonden, net zoals ze zich nu niet op haar gemak voelde, zo hard rijdend over de rand van de denkbeeldige grens tussen Amish landbouwgrond en de moderne stad. Diep in het hart van de plaats die ‘broederliefde’ werd genoemd.


  Om zichzelf te sussen dacht Rose aan thuis. Ze was blij dat ze een paar uur weg had gemogen van haar vader. Hen en Mammi Sylvia zorgden voor mama en pa zou nu hard aan het werk zijn om de oude marktwagen van de diaken te repareren, dankbaar voor de zonneschijn op een koude dag. Maar hoe ijskoud het ook was, Rose wist zeker dat ze liever met paard en rijtuig reisde dan zo vreselijk snel te gaan.


  Je mag je grote stad houden, Nick, dacht ze met een grimas toen de bestelbus de kleine parkeerplaats achter het daklozenopvanghuis in draaide.


  *


  Rose had nog nooit zulke dankbare ontvangers gezien. Mevrouw Schaeffer, een vrouw met bruin haar van middelbare leeftijd die de leiding had over de opvang, glimlachte hartelijk en bedankte hen herhaaldelijk, met uitroepen over het mooie handwerk en de heldere kleuren. ‘Er gaat niets boven een handgemaakte Amish quilt,’ zei ze. ‘Vindt u ook niet?’


  Leah glimlachte zo breed dat ze haar hand voor haar mond moest leggen. Ze gluurde zijdelings naar Rose, die naast haar stond in de hal.


  ‘Waarschijnlijk komen we eind januari of zo weer,’ zei Laura Esh tegen de vrouw. Ze vertelde dat de quiltsters elke donderdag bij elkaar kwamen.


  ‘O, ja? Misschien interesseert het u te weten dat er verderop in de straat een quiltclub zit.’ Mevrouw Schaeffer wees in de richting. ‘Daar bij de oude methodistenkerk. Ze noemen zich de Dorcaskring.’ Toen vroeg ze of ze een rondleiding door de opvang wilden en Laura schudde verontschuldigend haar hoofd.


  ‘Helaas kunnen we niet lang blijven. We moeten thuis weer aan het werk.’


  ‘Nou, bij een volgend bezoek zullen we u graag alles laten zien.’


  Mandy knikte glimlachend en vroeg of er ergens een drinkfonteintje was, wat Rose verbaasde omdat ze wist hoe verlegen Mandy gewoonlijk was. Intussen hield Rose haar ogen wijd open. Waar had Laura Esh Nick in de vredesnaam gezien de vorige keer dat ze hier was?


  Mevrouw Schaeffer nam hen mee naar een ruimte waar niet alleen een waterfonteintje was, maar ook een frisdrank–en snoepautomaat. ‘Bedien uzelf, wij trakteren,’ zei mevrouw Schaeffer en ze ontsloot de automaten om hen te laten kiezen.


  Nadat ze een frisdrankje gedronken hadden, glipte Rose door een doolhof van gangen weg op zoek naar een toilet. Op de terugweg bleek ze verdwaald te zijn. Ergens was ze een verkeerde hoek om geslagen.


  Terwijl ze zich probeerde te oriënteren, zag ze de rug van een lange, slanke jongeman gekleed in spijkerbroek en een verschoten grijs overhemd met lange mouwen, die door de lange gang van haar weg liep. Zijn gang en de stand van zijn donkere hoofd deden haar denken aan Nick… alleen had hij geen paardenstaart.


  Maar meteen wist ze weer dat zijn lange, zwarte haar op de dag van Christians ongeluk was afgeknipt. Als dit inderdaad Nick was, woonde hij hier natuurlijk omdat hij nergens anders heen kon. Gezien de omstandigheden hoorde Rose niet eens te proberen zijn aandacht te trekken.


  Ik kan hem beter met rust laten…


  Maar haar hart begon sneller te kloppen bij de herinnering aan gelukkiger tijden samen. En omdat ze zo nieuwsgierig was, en bang dat ze het anders nooit zeker zou weten, verzamelde Rose al haar moed. ‘Nick… Nick Franco?’ riep ze.


  De jongeman stond stil en draaide zich met opgetrokken wenkbrauwen om. Maar meteen brak er een glimlach door op zijn vertrouwde gezicht en zijn donkere blik klaarde op. ‘Rosie? Ben jij dat?’


  Ze stond ongelovig te kijken terwijl hij vlug naar haar toe kwam, het licht dat door het raam viel bescheen zijn lieve gezicht. O, Nick. ‘Ik dacht dat ik je nooit meer zou zien,’ zei Rose met tranen in haar stem. Hoe blij ze ook was dat ze hem zag, het was een raar gevoel dat ze de cryptische bekentenis in Nicks verbrande briefje niet kon vergeten.


  En vanwege mij is Christian nu dood…


  Nick hield zijn ogen strak op haar gericht. ‘Wat doe je hier… zo ver van huis?’ vroeg hij.


  ‘We hebben kerstgeschenken gebracht, quilts en dekens.’ Rose kon haar glimlach niet bedwingen. ‘Tjonge, je klinkt nog steeds Amish in mijn oren.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘zou niet weten hoe dat komt.’


  Ze keek in zijn gezicht – deze jongeman die de bisschop en de Gemeenschap van Eenvoud zo veel last had bezorgd.


  Onverwachts pakte Nick haar beide handen en trok haar mee een kamertje in. Hij deed de deur dicht en keek grinnikend op haar neer. ‘Niet te geloven dat je hier bent, Rosie. Ik heb je zo gemist!’


  Fluisterend antwoordde ze: ‘Ik heb jou ook gemist.’ Meer dan ik durf te zeggen. ‘Ik heb je briefje aan mij gevonden in de oude blikken trommel, Nick.’ Ze sloeg haar ogen naar hem op.


  ‘Dat hoopte ik al.’


  Precies dat had hij in zijn briefje geschreven. En hoe graag ze ook meer wilde weten over het handgemeen tussen Nick en Christian op die noodlottige dag, ze wilde er niet over beginnen. Dit moment was te kostbaar!


  Haar hart ging uit naar Nick nu ze samen waren in de lege kamer. Hoe moest het zijn om geen plek te hebben die je thuis kon noemen – weg te zijn van de veiligheid van de boerderij van de bisschop. Ze slikte met een brok in haar keel.


  ‘Ik denk voortdurend aan je,’ zei hij terwijl hij haar onderzoekend aankeek.


  Ze durfde hem haast niet aan te kijken, zo dichtbij was hij. Het was niet goed als ze hem hetzelfde antwoordde, maar het was wel zo.


  ‘Ik hoop dat je niet vergeten bent wat ik in het ravijn heb gezegd.’ Hij keek haar recht in de ogen.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Mijn Rosie,’ zei hij en hij sloeg zijn armen net zo vurig om haar heen als in de nacht dat ze met z’n tweeën uit rijden waren gegaan op Pepper.


  Rose dacht met een verscheurd gevoel aan haar belofte aan Silas Good. Maar waarom voelde ze zich dan zo gelukkig en tevreden in Nicks armen?


  Vlug lieten ze elkaar los en ze keek naar hem op, nu niet bang meer. Ze was nog steeds overmand door verbijstering. Eindelijk vond ze haar stem weer. ‘Nick, woon je hier nu?’


  Hij knikte.


  ‘Ach, wat erg.’


  ‘Nee, nee, hoor.’ Hij legde uit dat hij hier een kamer had in ruil voor zijn hulp aan de daklozen. ‘Ik heb ook een baantje’s nachts, om geld te sparen, zoals ik al een tijdje doe, maar ik ben hier bijna elke dag een hele tijd.’


  Verrast en enigszins opgelucht verwerkte ze dit nieuws.


  ‘Mijn manier om een beetje dankbaarheid te tonen,’ zei hij.


  Niet-begrijpend schudde ze haar hoofd. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Mijn moeder heeft hier een poosje gewoond. Mevrouw Schaeffer heeft voor haar gezorgd tot ze…’ Hij knikte gegeneerd. ‘Het minste wat ik kan doen is haar nu uit de brand helpen.’


  ‘O, Nick.’


  Hij stopte zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek. ‘Ik ben zo blij dat ik je weer zie.’ Hij boog zich weer heel dicht naar haar toe.


  Ze wilde net nog iets zeggen toen ze Mandy Esh hoorde roepen in de gang. ‘Rose Ann, kun je me horen? We moeten gaan.’


  ‘Ik kom eraan,’ riep ze vlug terug.


  Rose keek naar Nick, bang voor wat Mandy ervan kon denken dat ze hier alleen met hem was. Toen haalde ze de foto van zijn ouders uit haar zak en gaf die aan hem. ‘Dit vond ik onder je matras toen Barbara en ik je kamer uitruimden. Ik heb hem meegebracht voor het geval ik je vandaag zou zien.’ Ze zweeg even en zag hoe hij vertederd naar de foto keek. ‘Ik dacht dat je hem wel zou willen hebben.’


  ‘Denki.’ Hij opende zijn portefeuille en stopte de foto er zonder uitleg in.


  Ze wilde vragen waarom hij hem had achtergelaten, maar durfde niet aan te dringen.


  ‘Hoe is het met mijn Amish mama?’ zei hij. ‘Ik mis haar soms…’ Zijn broze woorden bleven in de lucht hangen.


  Rose wist niet wat ze moest zeggen. Barbara gaf veel om Nick, net als Rose. En het zou haar ook moed geven om te weten dat Nick naar haar gevraagd had. ‘Barbara heeft het moeilijk,’ zei Rose op haar hoede. ‘Ik weet dat ze jou ook mist.’


  ‘Kon ik haar maar een bericht sturen.’ Nick knipperde met zijn ogen en wendde zijn blik af. ‘Vertel haar dat het goed met me gaat. Wil je dat voor me doen?’


  Rose knikte. ‘Met alle plezier.’ Toen hoorde ze Mandy harder roepen. ‘Ik moet gaan.’ Ze wilde naar de deur lopen.


  Ineens klemde Nick haar hand vast. ‘Je zult me niet vergeten, hè Rosie?’


  Het beeld van Silas Good verscheen in haar gedachten. O, het zou hem zo kwetsen, al dit lieve gepraat bedoeld voor iemand anders dan hijzelf.


  Rose wist dat ze Nick niet kon antwoorden zonder zich later schuldig te voelen, dus ze draaide de deurknop om en liep de kamer uit.


  Aan het eind van de gang stond Mandy met haar moeder en zus en Leah Miller en ze keken haar beschuldigend aan, zo leek het althans. Op dat moment besefte Rose dat Nick haar brutaal was gevolgd de kamer uit. Ze waren duidelijk van streek hem te zien.


  Ze zullen wel denken, wat doet Rose alleen met die slechte broer van Christian?


  Verstoord maar bedroefd keek Rose om en wilde Nick vlug gedag zeggen, maar hij was al weg. Ze vermoedde dat hij eveneens in verlegenheid was gebracht en dat hij haar nog meer problemen wilde besparen. Maar haar hart bonsde in haar oren.


  ‘Er gaat geen dag voorbij dat ik niet aan je denk,’ had Nick in het ravijn gezegd op die dag dat hij zijn liefde had verklaard.


  Ze zette de zowel prettige als pijnlijke herinnering van zich af. O, ze had hem nu juist zo veel willen vertellen! Maar wat ze had moeten zeggen, was dat hij de bisschop op een wonder-gute manier kon helpen als hij voor Nieuwjaar maar thuiskwam en zijn schuld beleed voor de broeders. Als hij dat maar wilde doen om de lieve man die hem had grootgebracht te helpen!


  In paniek wenste Rose dat ze de tijd had gehad om hem die belangrijke boodschap te geven. Alleen Nick had de macht om de levensloop van hun geliefde bisschop te veranderen.


  Rose voelde zich treuriger en eenzamer dan ooit terwijl ze naar Mandy en de anderen toe liep.


  Hoofdstuk 23


  Onderweg naar huis was Rose erg afwezig. Ze was geen prettig gezelschap voor Leah Miller, die herhaaldelijk probeerde een praatje aan te knopen. Het was niet Rose’ bedoeling om onaardig te zijn, maar ze moest er almaar aan denken hoe akelig Nick eruit had gezien toen ze hem net zag. Alsof hij het gewicht van zijn verleden, heden en zijn toekomst – wat er nog van over was – op zijn schouders droeg. Zoals hij er lang geleden uitzag op die eerste dag bij de bisschop thuis…


  Maar zijn gezicht was veranderd toen hij omkeek en haar zag; het had opgelicht als een volle maan. Haar hart zong van blijdschap bij de herinnering, ondanks het feit dat Mandy en haar familie geen enkele opmerking over hadden gemaakt over zijn aanwezigheid daar – noch over Rose’ onvoorbereide ontmoeting met hem. Hoewel ze niets zeiden, was ze er zeker van dat ze nijdig waren dat zij de brutaliteit had gehad om met iemand te praten op wie de Gemeenschap van Eenvoud zo neerkeek, maar die toch zogenaamd vergeven was. Het ging haar boven de pet, zo verwarrend als dat allemaal was.


  En dan te bedenken dat hij helpt in het daklozenopvanghuis, dacht Rose nog steeds verbaasd. Ze vroeg zich af of mama dat niet zou zien als een teken dat Nick helemaal niet zo’n slechte jongen was. Als ze eens wist…


  Toen de bestelbus een uurtje later bij haar thuis de oprijlaan in draaide, vroeg Leah tot Rose’ verbazing of ze een poosje mocht blijven. Nog steeds een beetje van slag door het zien van Nick – en daarop betrapt te zijn – stemde Rose onwillig toe.


  Ze draaide zich om op haar plaats en vroeg de Eshes of zij ook zin hadden om binnen te komen en iets warms te drinken. ‘Het zou mama opvrolijken.’ Maar Laura zei dat ze gauw naar huis moest om eten te koken. Rose veronderstelde dat ze een afkeer van haar hadden en dat ze er nog wat over te horen zou krijgen. O, wat zou de tamtam roffelen!


  Toen de bestelbus eindelijk wegreed, kondigde Leah aan dat ze naar het graf van Christian wilde, maar niet alleen. En omdat de begraafplaats niet ver van het huis van haar vader was, begreep Rose waarom Leah zich hier had laten afzetten. Het was volkomen duidelijk.


  ‘Ik ga wel met je mee, hoor… maar eerst even naar mijn moeder, als je het goed vindt.’ Rose vroeg haar binnen voor een kop warme chocolade, en zodra ze de achterdeur opendeed, werden ze verwelkomd door het verrukkelijke aroma van pruttelende maissoep en broodjes in de oven. Mammi Sylvia begroette haar en Leah, en stopte meer hout in de buik van het fornuis.


  Rose wilde het goedmaken dat ze onderweg naar huis vanuit Philadelphia zo afwezig was geweest, daarom nodigde ze Leah uit aan tafel te komen zitten en bood ze haar warme wortelkoekjes aan om op te knabbelen. Toen ging ze gauw bij mama kijken. Hen zat bij haar en mama sliep, dus Rose was vlug weer terug in de keuken waar ze warme chocolade maakte voor haarzelf en Leah.


  Mammi Sylvia was blij dat Rose een vriendin bij zich had en nodigde Leah uit om te blijven eten.


  Leah nam het aanbod meteen aan, maar fluisterde tegen Rose dat ze toch naar de begraafplaats wilde voordat ze naar huis ging. Rose stelde voor te gaan zodra ze een beetje opgewarmd waren en Leah stemde toe, haar zachte bruine ogen plotseling bedroefd bij het vooruitzicht van een bezoek aan het graf van haar overleden beau.


  *


  Door de bij vlagen ijskoude wind wandelden Rose en Leah de weg af naar de oude Amish begraafplaats. Zwarte kraaien vlogen laag boven hun hoofd en in de verte huilde een hond. Een lange lok van Leahs bruine haar was losgeraakt aan één kant en wapperde tegen haar zwarte buitenmuts. Rose vroeg zich af hoe haar eigen haar zat… en toen Nick haar had gezien. Had ze er net zo verfomfaaid uitgezien als de keren dat ze samen uit rijden waren gegaan? De gedachte wekte in haar een hunkering om Pepper bij de bisschop uit de stal te gaan halen en hem mee uit rijden te nemen, misschien wel vanavond. Een galop in de frisse lucht hielp haar vast weer overeind en verdreef de spinnenwebben van Nick Franco uit haar hoofd.


  Rose ademde diep in, blij dat ze laagjes kleding onder haar wollen sjaal droeg, net als Leah, die een extra trui had gepakt van de houten keukenhaken.


  Onder het gaan begon ze over Christian te praten, zo liefdevol dat Rose moeite had om niet te huilen. ‘Was het moeilijk voor je om Nick vandaag te zien?’ vroeg Rose een beetje aarzelend.


  ‘O, verschrikkelijk.’ Leahs adem hing in de ijskoude lucht. Ze keek Rose van terzijde aan. ‘Ik zal openhartig tegen je zijn: Nicks is niets voor jou, Rose. Maar dat weet je natuurlijk wel.’


  Rose stond versteld. Had Leah haar daarom meegevraagd naar de begraafplaats; om haar mening te kunnen geven?


  ‘De Gemeenschap is bezorgd na wat er met Christian gebeurd is. Onder ons gezegd, je pakt de vriendschap met hem toch niet weer op? Zeker niet nu hij er zo vreselijk modern uitziet.’


  Zonder na te denken flapte Rose eruit: ‘Philadelphia is een heel eind weg, toch?’


  ‘Maar ik ben bezorgd, Rose.’ Leah keek haar sceptisch aan en schudde haar hoofd zodat de zwarte bandjes van haar muts over haar schouders waaiden. ‘Ik zag hoe blij Nick was om je te zien. En jij zag er ook heel blij uit.’


  Dat kon Rose niet ontkennen. Maar dat Leah probeerde de herinnering daaraan weg te poetsen, maakte Rose nog afwerender.


  ‘Er is nog meer,’ zei Leah. ‘Maar het is niet mijn bedoeling om je te laten schrikken of bang te maken.’


  Rose kromde haar tenen in haar schoenen. ‘Je kunt me net zo goed alles vertellen,’ zei ze gelaten.


  ‘Christian wist iets over Nick waardoor hij nooit lid van de kerk kon worden,’ zei Leah.


  Rose’ interesse was gewekt, gezien het feit dat Christian haar die ene middag zo graag had willen spreken… en toen was gestorven voordat ze de kans had gekregen om te horen wat hij op zijn hart had. Had hij dat aan Leah verteld?


  ‘Het was de reden dat ze op die vreselijke dag uit rijden gingen… zodat Christian kon proberen Nick zo ver te krijgen dat hij zijn plan opgaf.’


  Rose kromp in elkaar. ‘Welk plan?’


  ‘Nick wilde stiekem een opleiding gaan volgen.’


  Rose stond versteld. ‘Was Christian er zeker van?’


  ‘O, absoluut. Hij vond dat je het moest weten, omdat een hogere opleiding Nicks lot zou bezegelen; als buitenstaander in de Amish gemeenschap, bedoel ik.’


  Rose voelde zich bedroefd en wist niets te zeggen.


  ‘Zou je de vriendschap met hem hebben voortgezet als je dat had geweten?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  Leah keek boos. ‘Ik bedoel, zou je dan bijvoorbeeld vandaag zo blij zijn geweest om hem te zien?’


  ‘Als ik had geweten dat hij toewerkte naar iets wat als werelds wordt beschouwd?’


  Leah knikte. ‘Precies.’


  Rose kon er geen antwoord op geven. Ze had nooit veel hoop gehad dat Nick een gedoopt kerklid zou worden, nu ze erover nadacht. Heimelijk had ze het gewenst… maar dat was lang geleden.


  Toen ze het pad naar de begraafplaats in sloegen, vervolgde Leah: ‘Christian wilde echt dat je het wist. Ik denk dat hij dacht dat Nick verliefd op je was.’


  Rose vond het een vreemd idee dat het stel over haar had gepraat. Ze vertelde Leah dat ze Christian een dag voor zijn dood was tegengekomen op de weg. Ze pauzeerde even. ‘Het was heel merkwaardig. Hij rende mee met mijn paard en wagen. Maar ik had zo’n haast om thuis te komen, dat ik zijn verzoek om te stoppen en te praten in de wind sloeg. Daar heb ik heel erg spijt van gehad.’


  ‘Dat zal het wel geweest zijn dan. Christian zei dat het erg zwaar op hem drukte… dat het gewoon niet goed was dat je het niet wist.’


  Rose zuchtte. ‘En, heeft Christian je weleens ronduit verteld wat hij vond van de vriendschap tussen Nick en mij?’


  ‘Alleen dat hij dacht dat je wel een lief meisje moest zijn.’


  Rose begreep het niet.


  ‘Om het uit te houden met zo’n type als Nick,’ voegde Leah eraan toe.


  Rose wilde niet zeggen wat ze dacht. Het was een feit dat als de mensen Nick een kans hadden gegeven – als ze hem maar een blik waardig hadden gekeurd – ze hadden geweten hoe aardig hij eigenlijk was. Waren Barbara en zij de enigen geweest die dat zagen?


  Nick had goede eigenschappen, en Christian vroeger ook. Ernstig liep ze met Leah tussen de rijen kleine witte grafstenen door, allemaal hetzelfde. Door Leahs openhartige opmerkingen leek het net of Christian een waarschuwing gegeven had uit het graf.


  Ze stonden naast elkaar te kijken naar het nog verse plekje waar de handgemaakte doodskist van de zoon van de bisschop weken geleden in was afgedaald en begraven. Christian mocht dan al die jaren met Nick gevochten hebben om de eerste plek, tegen Rose was hij altijd vriendelijk geweest.


  Hij was zo aardig me te willen vertellen over Nicks wereldse ambities.


  Rose had er behoorlijk spijt van dat ze die dag Christians smeekbede om met haar te praten had afgeslagen. Ook dacht ze na over wat ze nu wist van Nick. Ze ademde diep in en had het gevoel dat er iets kostbaars in haar stierf… wat ze niet meer tot leven kon wekken.


  *


  Na het eten die avond bleef pa aan het hoofd van de tafel zitten terwijl Rose de vaat waste en afdroogde. Het was een zeldzame gelegenheid als haar vader na een maaltijd op zijn plaats bleef. Meestal ging hij meteen weer een paar uur naar de schuur of zijn timmerwerkplaats tot het tijd was voor Bijbellezen en gebed. ‘Hebt u iets op uw hart?’ Ze keek over haar schouder en stapelde de schone borden op in de kast.


  ‘Ik moet je iets bekennen.’ Hij verschoof in zijn stoel en keek haar aan. Zijn wangen waren rood van de warmte van het fornuis. ‘Ik maak me grote zorgen over je huwelijkskeuze.’


  Met Hens huwelijksproblemen in het achterhoofd leek het Rose niet meer dan logisch dat haar vader zich zorgen maakte.


  Ze hield op met afdrogen, wist niet wat ze moest verwachten.


  ‘Ik weet niet goed hoe ik het je zeggen moet, Rosie. Maar ik vind dat je het moet weten.’


  ‘Wat weten, pa?’


  Ze dacht terug aan zijn strenge waarschuwing uit de buurt van de pleegzoon van de bisschop te blijven. Had hij gehoord van haar ontmoeting met Nick? Maar hoe kon dat? Dat was net vanochtend geweest.


  ‘Reuben Good vertelde me een poosje geleden dat hij er bijna alles voor over zou hebben om Silas hier in de buurt te laten blijven om een vrouw te zoeken.’ Pa haalde diep adem.


  ‘Heeft hij dat gezegd?’ Rose slaakte een zucht. Het ging niet over Nick. Maar wat was er met Silas? Het was moeilijk te geloven, maar omdat pa en Reuben goede vrienden waren, kwam het niet als een grote verassing.


  Pa scheen onwillig om verder te gaan. ‘Hij vertelde me dat hij zich zorgen begon te maken… hij was erg bang dat Silas aan een meisje van buiten de staat dacht.’


  Wist Silas’ vader van zijn belangstelling voor Rebekah? Rose stond versteld.


  ‘Dus toen je grootvader eenmaal hersteld was van zijn beroerte, hebben Reuben en ik erover gepraat dat Silas en jij een mooi koppel zouden vormen.’ Hij zweeg even. ‘Niet dat we jullie wilden dwingen… de keuze van een jongeman voor een bruid is iets persoonlijks.’ Hij glimlachte kort. ‘Maar ik heb Reuben aangespoord Silas nog eens op je af te sturen. Kennelijk wist hij dat zijn zoon eerder in het jaar met je uit was geweest.’


  Gaf Silas om ons allebei? Rose was van haar stuk gebracht.


  ‘Reuben besloot de boerderij eerder dan de bedoeling was aan Silas over te doen als hij met een meisje uit de buurt trouwde.’


  Deze onthulling was een schok; ze wenste dat pa het haar niet had verteld. Maar toen ze er dieper over nadacht, besefte ze dat ze het veel liever wel wilde weten. Toch?


  Rose kon geen woord uitbrengen. Silas had de moed niet om me alles te vertellen. Maar ja, waarom zou hij dit opbiechten?


  Ze schudde haar hoofd. Sinds wanneer stuurde een man zijn zoon op een vrouw af? Liet hij zelfs de worst van een winstgevende melkveehouderij voor zijn neus bungelen om zijn keuze te beïnvloeden?


  Pa vervolgde: ‘Ik weet zeker dat Silas om je geeft. Anders had hij je niet het hof gemaakt.’


  Rose begon de woorden van haar zus te begrijpen die had gezegd dat ze eraan twijfelde of ze zich ooit nog goed zou voelen. Nu kende Rose eindelijk de hele waarheid over waarom zij, en niet Rebekah, Silas’ aanstaande was.


  Met trillende handen droogde ze de rest van het keukengerei af en als laatste de potten en pannen. Haar hoofd sloeg op hol na de schokkende woorden van haar vader. Betekent de boerderij van zijn vader alles voor Silas? Of geeft hij echt om mij?


  Hoofdstuk 24


  Net als vroeger wachtte Rose tot de avond gevallen was voordat ze naar de stal van de bisschop glipte. Zachtjes maakte ze Pepper los, gaf hem een suikerklontje en leidde hem toen over de laan naar Salem Road. Ze herinnerde zich de zomerwind in haar haren en het geluid van de paardenhoeven op het wegdek.


  Ze draafden langs het Amish schoolgebouwtje en de begraafplaats naar de volgende hoofdweg, en bleef behoedzaam in de berm uiterst rechts voor het geval er auto’s aankwamen.


  Rose Ann liet alle voorbije herinneringen aan Nick, die nog steeds te pijnlijk waren… maar dierbaar, aan zich voorbijtrekkken. Hoe blij ze ook was dat hij hielp in de daklozenopvang, in het licht van het nieuws dat Leah had verteld over zijn verlangen naar een diploma, begon Rose te denken dat ze zich vergist had in Nick. Het leek erop dat hij altijd al van plan was geweest om de Gemeenschap van Eenvoud te verlaten – met of zonder haar.


  En ook maakte ze zich steeds meer zorgen om Silas en de oprechtheid van zijn liefde. Ze zette Pepper aan tot een galop. Had haar beau echt de aansporing van zijn vader nodig gehad om haar het hof te maken? Het voelde alsof Reuben zijn zoon had omgekocht om hem van Rebekah af te houden.


  Zou ik nu wel met Silas verloofd zijn als Reuben Good er niet was?


  ‘Wat voor rol heeft liefde hier eigenlijk in gespeeld?’ mopperde ze hardop. Ze praatte over haar droefheid en angsten tegen de wind… en tegen Pepper. Ze kon zich onmogelijk indenken dat ze Nick niet zo goed kende als ze had gedacht. Maar ook haar eigen verloofde leek ze niet erg goed te kennen.


  Hoe kon Silas zo gemanipuleerd worden!


  Rose schreeuwde haar verdriet uit naar de zwarte avondlucht en wenste uit alle macht dat ze Nicks wetende ogen niet almaar voor zich zag, haar gezicht afspeurend… en haar gebroken hart. Had hij vandaag in haar ziel gekeken en haar verlangen bespeurd om verder te praten? Vermoedde hij hoe het haar gestoord had dat Mandy Esh haar weggeroepen had?


  Afgezien van dat alles, ik ben verloofd met Silas.


  Met de herinnering aan de ontmoeting van die dag brandend in haar hoofd dreef Rose Nicks paard aan tot net zo’n hoge snelheid als Nick had gedaan.


  *


  Vrijdag voelde Hen zich ellendig en overwoog haar vrijblijvende overleg met de advocaat in Lancaster af te zeggen. Ze had een willekeurige naam geprikt in de Gouden Gids onder de kop: Echtscheidings- en gezinsrecht – ken uw rechten, bescherm uw kinderen.


  Er was maar één reden die haar uit haar vertrouwde omgeving kon halen om naar de stad te rijden, ondanks het gefronste voorhoofd van haar vader – ze nam aan dat hij vermoedde waar ze heen ging – om met een vreemde over haar mislukkende huwelijk te praten. Het was allemaal voor Mattie Sue, om haar onschuld te bewaren en Hens radeloze hoop Mattie Sues Amish opvoeding voort te zetten. Er was geen enkele andere reden waarom ze verder conflicten met Brandon zou veroorzaken. Ook niet om zichzelf…


  Had hij niet zelf voorgesteld dat ze een advocaat zou nemen? Ze had geen idee meer wat hij werkelijk dacht. Of voelde. Dat hij afgelopen zaterdag was gekomen om Mattie Sue weg te halen was helemaal niets voor hem; hij moest kapot zijn van de spanning. Ondanks haar ergernis ging haar hart naar hem uit. Per slot van rekening zou zij toch hetzelfde doen in zijn plaats?


  Met tegenstrijdige gevoelens parkeerde Hen voor de advocatenkantoren van Clark en Whitney en partners. Biddend om wijsheid stapte ze uit haar auto en sjokte de trap op.


  Ik moet de moed niet verliezen!


  *


  Sol was bezorgd toen zijn dochter onthulde dat ze Nick Franco had gezien in Philadelphia, dat ze hem zelfs gesproken had. ‘Je meent het niet! Waarom is hij daarheen gegaan?’ vroeg hij.


  Rose fronste haar wenkbrauwen. Met een ernstige blik stond ze naast de zaagbok in zijn werkplaats. ‘Ik wilde u niet van streek maken. Ik dacht dat u het aan de bisschop zou kunnen vertellen zodat hij weet waar hij Nick moet zoeken.’


  ‘Zoeken?’


  Ze knikte ernstig. ‘Zodat bisschop Aaron zijn wijding kan verdedigen.’


  Wat Sol op Rose’ onschuldige gezicht zag, had hem niet moeten verbazen. Ze geeft nog steeds meer om Nick dan ze zou moeten…


  ‘De Voorzienigheid heeft me gisteren naar Nick geleid… om de bediening van de bisschop hier te redden.’ Ze voegde eraan toe dat Nicks hart misschien wel verzacht werd jegens God. ‘Hij helpt anderen, pa… echt waar.’


  Ze keek zo oprecht dat hij geloofde dat ze het meende. Maar onder dat alles bespeurde hij tederheid toen Rose sprak over de man die verantwoordelijk werd gehouden voor de dood van Christian. Misschien dacht ze dat Nick overgehaald kon worden om terug te komen en zijn levenslange gelofte voor de kerk af te leggen. Hoopte Rose daar tevergeefs op?


  ‘Tja, dit is iets om over na te denken,’ zei hij terwijl hij zijn vingers door zijn baard haalde.


  ‘Wilt u de bisschop dan vertellen waar Nick is?’ ‘Ik zal een nog beter voorstel doen; ik zal aanbieden met hem mee te gaan naar Philadelphia.’


  Rose’ gezicht straalde. ‘Wilt u dat doen?’ Ze stak haar handen naar hem uit, haar gezicht nat van tranen.


  ‘Rosie… lieve meid, huil je om de bisschop… of om Nick?’


  Ze deed een stap terug en veegde haar ogen af met een zakdoek. ‘Ach, ik weet niet wat me bezielt, pa. Ik weet het echt niet.’ Rose draaide zich om en glipte door de deur van de werkplaats, Sol achterlatend met vele vragen.


  *


  De hal van het advocatenkantoor was spectaculair, chiquer dan elke ingang die Hen ooit had gezien. Een enorm tapijt met een patroon in taupe en kastanjebruin lag onder een reusachtige salontafel – een gevernist, dwars door midden gehakt stuk hout, waarvan de knoesten en lijnen duidelijk zichtbaar waren. De ecrukleurige leren bank was zo comfortabel dat ze praktisch omhuld op haar afspraak wachtte, met haar wollen sjaal nog om en haar buitenmuts nog op.


  Niet te geloven dat ik hier zit…


  Een jonge vrouw van ongeveer haar leeftijd zat aan de overkant van het mooie plekje met een man die oud genoeg was om haar vader te zijn. Hen hoorde hen praten over de ophanden zijnde scheiding van de vrouw. Ze maakte zich zorgen over de voogdij over de kinderen die ze zouden moeten delen, en die dan in twee huishoudens zouden opgroeien. ‘Kleine Kimmie zal hier erg van in de war raken,’ zei de vrouw. Haar onderlip trilde. ‘Als het zo ver komt.’


  Hen probeerde niet mee te luisteren, maar ze kon er niets aan doen dat ze de vrouw nu hoorde doorgaan over een geliefde hond, Hamlet. Ze tobde hardop dat haar echtgenoot zou proberen het huisdier weg te halen, evenals haar kinderen. Hen had zo’n medelijden met de vrouw. En met zichzelf ook, hoe langer ze daar zat en nadacht over wat ze op het punt stond te doen.


  ‘Een huwelijk is niet iets om lichtvaardig aan te gaan… Of in haast,’ had haar schoonzus Suzy haar gewaarschuwd voordat Hen jaren geleden met Brandon wegliep.


  Wat is dat waar, dacht ze terwijl ze haar muts en sjaal afdeed.


  Nadat ze een hele tijd in een tijdschrift had zitten bladeren, werd Hen binnengeroepen bij de advocate. ‘Ik ben mevrouw Whitney,’ stelde de juriste zich met een professionele glimlach voor toen Hen haar kantoor betrad. Hen was onder de indruk van de vele diploma’s in zilveren lijsten, die één hele muur besloegen. Ze is goed opgeleid.


  Hen vroeg zich af waar zijzelf nu zou zijn als ze meer dan een handvol colleges had gevolgd aan de plaatselijke hogeschool. Wie zou ze dan zijn? Alleen moeder? Maar de gedachte maakte iets in haar los en ze wist dat ze dol was op de rol van fulltime moederschap. Voor haar was het de hoogste roeping en precies het motief achter haar komst hier vandaag.


  ‘Wat kan ik voor u doen, mevrouw Orringer?’ vroeg de advocate terwijl ze haar hartelijk de hand schudde.


  ‘Zeg alstublieft Hen.’ Ze keek verlegen langs haar eenvoudige jurk en zwarte schort naar beneden. ‘Zoals u ziet, ben ik Amish.’ Vlug legde ze uit dat ze abrupt uit huis was gegaan om te trouwen met een man die allesbehalve van Eenvoud was. Ze zweeg een ogenblik om zich te vermannen, voelde zich helemaal niet op haar gemak. ‘Brandon en ik hebben samen een kind; een mooi klein meisje. Mattie Sue is pas vier… en ze snapt er helemaal niks van.’


  Even kon Hen niets zeggen en was ze bang de controle over haar emoties kwijt te raken.


  ‘En jij en je man zijn uit elkaar, klopt dat?’


  Dat had Hen verteld toen ze maandag vanuit de telefooncel gebeld had voor de afspraak. ‘Dat klopt. En hij wil een scheiding doorzetten, en het volledige gezag krijgen over onze dochter.’ Ze zuchtte. ‘Hij wil Mattie Sue bij me weghalen… zo ver mogelijk bij de Amish vandaan.’


  ‘Weet je of hij de scheiding heeft aangevraagd?’


  ‘Ik denk het niet. Maar hij heeft ermee gedreigd als ik niet onmiddellijk naar huis terugkom.’ Hen wendde haar blik af naar het raam. Nooit van haar leven had ze gedacht zulke persoonlijke dingen te onthullen tegenover een buitenstaander. ‘Hij heeft me aangespoord een advocaat te nemen.’


  ‘Nou, Hen, ten eerste zal ik je vertellen dat in deze staat volledige voogdij bijna nooit wordt toegewezen. Wat hier in Pennsylvania gangbaarder is, is gedeelde voogdij of in sommige gevallen een door de rechtbank bevolen bezoekregeling.’


  ‘Hoe groot is de kans dat ik het volledige gezag over Mattie Sue krijg?’ Haar adem liet haar in de steek en de laatste woorden kon ze amper uit haar mond krijgen.


  ‘Heb je helemaal geen contact met je man?’


  ‘Wel enig.’ Maar ze vond het eigenlijk niet de juiste beschrijving van hun huidige relatie. ‘Hij is erop tegen dat ik Mattie Sue Amish opvoed.’


  ‘Maar dat ben je van plan.’


  Hen knikte.


  De raadsvrouw legde vervolgens uit dat Brandon die dingen niet in zijn eentje mocht beslissen. ‘Denk erom, jullie zijn de ouders van Mattie Sue. Jullie kunnen geen van beiden eigenmachtig haar opvoedingsomstandigheden kiezen. Jullie moeten tot een gezamenlijke overeenkomst komen.’


  Hen voelde zich radeloos. ‘Maar dat is het nu juist… we zijn het er niet over eens hoe ze opgevoed moet worden, waar ze moet wonen of wie haar zou moeten opvoeden. Totaal niet.’


  ‘Zijn jullie al bij een hulpverlener geweest? Iemand die kan bemiddelen misschien?’ Mevrouw Whitney glimlachte kort. ‘Als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘We kunnen het er zelfs niet over eens worden naar welke hulpverlener we zouden gaan. Brandon weigert met me mee te gaan naar de bisschop om raad.’


  ‘En jij? Zou jij meegaan naar een hulpverlener die hij uitgekozen had?’


  Ze voelde zich afschuwelijk. ‘Wel naar een christelijke, denk ik.’


  Ze praatten door en de advocate gaf haar geprinte informatie over haar rechten als ouder, over wat een wettige beeindiging van een huwelijk inhield, en over de nadelen als ze zichzelf bij een scheidingszaak moest vertegenwoordigen. Hen kwam te weten dat een zaak op deze manier maandenlang kon voortslepen, wel tot een jaar, wat alle betrokkenen enorme ergernis en moeilijkheden bezorgde; en voor Mattie Sue in het bijzonder nadelig was. Mevrouw Whitney waarschuwde ook dat het hof Hen niet zou toestaan een procedure voorafgaand aan de hoorzitting over te slaan.


  ‘Iemand die onafhankelijk verweer voert – kortom een professioneel juridisch adviseur zoals ikzelf – is de allerbeste manier om je door een echtscheiding heen te loodsen. Ik zou het sterk aanbevelen, zeker als er problemen zijn over de toewijzing.’


  Hen was overrompeld en kon alle informatie niet allemaal tegelijk verwerken.


  ‘Wil je dat ik je vertegenwoordig, Hen?’ vroeg de advocate. Haar bruine ogen keken haar gretig aan.


  Hens hart bonsde toen ze keek naar de papieren op haar schoot. ‘Ik ben een Amish vrouw, mevrouw Whitney. Dit gaat op alle denkbare manieren tegen alles wat Amish is in.’


  ‘Ik begrijp dat er in veel opzichten verschillen zijn tussen jou en je man. En dat godsdienst het belangrijkste verschil is.’


  Waarom is het niet net zo moeilijk om te trouwen? Hen wist nog hoe eenvoudig het was geweest om een huwelijksvergunning te krijgen en naar een kantonrechter toe te rennen. Het proces was zo vlot verlopen dat de herinnering haar duizelde.


  ‘Ik heb tijd nodig om te beslissen wat ik moet doen, mevrouw Whitney.’


  De advocate stond op van achter haar bureau en kwam Hen een hand geven toen ze opstond uit haar stoel. ‘Ik wil je met plezier de juridische hulp geven die je nodig hebt, en ik zal mijn best doen om te zorgen dat Mattie Sues beste belang door het hof in overweging wordt genomen.’


  ‘Kunt u zorgen dat ze aan mij wordt toegewezen?’


  ‘Ik zou ervoor gaan.’


  Hen bedankte haar en zei dat ze zou bellen om een nieuwe afspraak te maken als ze besloot haar in te schakelen.


  ‘Ik wens je het allerbeste, Hen.’


  Hen knikte opgelaten en liep naar de gang, waar de jonge vrouw leunend op de arm van de oudere man haar ogen afveegde met een tissue. Ik heb niemand die me hierin kan bemoedigen, dacht Hen terwijl ze de voordeur opendeed en alleen naar haar auto liep.


  Ze was bang dat het haar verdiende loon was als ze het gezag over Mattie Sue kwijtraakte aan Brandon… God Die toeliet dat Hen gestraft werd omdat ze buiten het geloof was getrouwd. Goede dingen vielen toe aan hen die verstandige keuzes maakten; zij die Gods wegen volgden. En Zijn wil deden. Dat was haar zo geleerd.


  Terwijl ze in de auto terugreed Quarryville wist Hen geen raad meer met zichzelf. Waarom had ze geen acht geslagen op paps wensen en was ze naar de advocate gegaan? En de bisschop – zou die ook ontstemd zijn als hij het te weten kwam? Hij zou het gauw genoeg te horen krijgen… via de tamtam kwam alles boven water.


  De woorden van mevrouw Whitney klonken na in haar hoofd tot Hen er bijna ziek van werd. En toen ze op de afgelegen parkeerplaats achter de schuur stond en de sleutel uit het contact haalde, legde ze haar hoofd op het stuur. Ze had geweten wat ze moest doen en het verworpen. Wie dan weet goed te doen, en niet doet, dien is het zonde, waarschuwde de Schrift.


  Ze opende het portier, ademde de bittere kou in en trok haar donkere sjaal dichter om zich heen. Ze zag Mattie Sue op de achterstoep met een van de schuurpoesjes spelen, dik ingepakt met wanten, een buitenmuts op en een oude zwarte jas aan van Hen.


  Ze plakte een glimlach op en zwaaide naar haar dochter terwijl ze naar het Dawdi Haus liep, meer in de war dan ooit tevoren.


  Als ik Mattie Sue gewoon eens meenam en vertrok?


  Hoofdstuk 25


  Nu het eind van het jaar naderde, wilde Sol niet treuzelen met zijn voorstel een chauffeur te huren om hem en de bisschop naar Philadelphia te brengen. Er was geen tijd te verliezen nu hij wist waar ze Nick Franco konden vinden.


  Sol dacht nog steeds na over Rose’ ontmoeting met Nick toen ze de quilts die de vrouwen hadden gemaakt gingen brengen. Hij had maar al te goed de vonk in Rose’ ogen gezien toen ze vertelde dat ze Nick had gezien in het opvanghuis.


  Ook had hij Hen vanmorgen zien wegrijden in haar auto, en hij vermoedde dat ze naar de stad ging om een advocaat te raadplegen. Allebei zijn dochters zo ferhoodled! Alleen God wist hoe het af zou lopen.


  Hij was bang dat de komende dagen moeilijk zouden worden, maar hij had jaren geleden geleerd niet op problemen vooruit te lopen. Leef maar als de gewone mussen, afhankelijk van de zorg van de hemelse Vader. Gij gaat vele musjes te boven, dacht Solomon. En dat geldt ook voor mijn geliefde gezin…


  *


  De volgende dag was het zaterdag, een dag dat Solomon gewoonlijk extra hard werkte, omdat de Dag des Heeren heilig in ere gehouden moest worden, een rustiger, maar vrolijke dag. Maar vandaag waren Sol en de bisschop, die onwillig bleef om Nick aan te spreken, vroeg op om naar Philadelphia te vertrekken. Hoewel nog steeds terneergeslagen, was Emma lichamelijk weer een beetje opgeknapt en Sylvia had aangeboden voor haar te zorgen, dus Sol kon gerust een paar uur weg.


  Het was een heldere dag met zon, maar bitter koud, en bisschop Aaron merkte op dat er deze maand nog geen sneeuwvlok was gevallen. Vlak buiten Bart waren de kale esdoorns en eiken donkere silhouetten tegen het bruine weiland. De paarden stonden in elkaars schaduw en Sol stelde zich voor hoe diezelfde velden er vorige winter om deze tijd hadden uitgezien onder een deken van sneeuw.


  Algauw reed het busje de oprit op van de snelweg naar Philadelphia. Hij nam aan dat het dezelfde route was die Rose en haar vriendinnen kortgeleden hadden genomen. Het verkeer was afschuwelijk en deed Sol verlangen naar de rust van het platteland. Hij sprak Pennsylvania Dutch met zijn buurman en vriend, die rusteloos met zijn handen zat te friemelen. Zelfs zijn voeten bewogen. ‘We praten gewoon een paar minuten met Nick en dan zien we wel hoe het verder loopt,’ adviseerde Sol.


  ‘Voor het geval je het vergeten bent, Nick laat zich nooit in een hoek drijven,’ antwoordde de bisschop.


  ‘Nee, maar misschien is het een troost voor hem dat je hem graag wilt spreken… na alles wat er is gebeurd.’ Sol hoopte maar dat het waar was.


  In het opvanghuis zochten ze de directrice, mevrouw Schaeffer, die hen hartelijk begroette. ‘Wat een genoegen om u te ontvangen. Kortgeleden hebben enkele lieve Amish vrouwen uit uw buurt de prachtigste quilts gebracht die ik ooit heb gezien.’ Sol vertelde dat zijn dochter daarbij was geweest, terwijl hij ervoor waakte niet te opschepperig te klinken nu mevrouw Schaeffer zo uitbundig het mooie handwerk prees.


  Nadat ze hen een frisdrankje had aangeboden, informeerde Sol naar Nick Franco.


  Haar ogen begonnen te stralen. ‘O, Nick… die is hier niet meer, maar hij was een van mijn beste vrijwilligers, altijd bereid te helpen waar hij maar kon. En allemaal omwille van mensen die alles kwijt zijn geraakt en over straat dwalen zonder te weten waar ze hun volgende maaltijd vandaan moeten halen,’ legde mevrouw Schaeffer uit. ‘Onze Nick heeft echt een hart voor hulpbehoevenden.’


  Onze Nick…


  Hoewel Rose hem hier al een en ander over had verteld, stond Sol versteld van dit beeld van zo’n andere jongen dan zij hadden gekend. Maar toen mevrouw Schaeffer vervolgens zei dat Nick zich ergens bij een kleine universiteit wilde inschrijven, betrok het gezicht van de bisschop.


  Ze bedankten de vrouw vriendelijk en vertrokken. Op weg naar huis praatten de mannen zacht met elkaar, zodat de chauffeur niet kon meeluisteren.


  Sol probeerde de slag van een studerende Nick te verzachten door erop te wijzen dat een paar belangrijke dingen die Aaron Nick had geleerd, waren blijven hangen. ‘Het is mooi dat hij in dat opvanghuis heeft geholpen, maar wie weet wat hij werkelijk dacht,’ zei Sol beschouwend. ‘Misschien was het wel een soort boetedoening voor wat er met Christian is gebeurd.’


  De bisschop knikte langzaam. ‘Dat heb ik me ook afgevraagd.’


  ‘Emma heeft vroeger weleens gezegd dat Barbara dacht dat Nick een plekje had in zijn hart voor kinderen en oude mensen. Misschien had hij ook een zorgende kant voor kansarmen.’


  ‘Zou kunnen,’ zei Aaron, kennelijk diep in gedachten.


  Hoe dichter ze bij Salem Road kwamen, des te meer Sol veronderstelde dat de kans nihil was dat ze Nick zo ver zouden krijgen dat hij naar huis kwam en lid van de kerk werd – als hij van plan was zich bij een universiteit in te schrijven, zoals mevrouw Schaeffer had gezegd. Nee, als een Amish man eenmaal van een hogere opleiding had geproefd, was de kans praktisch verkeken om ooit weer zijn aandacht te krijgen voor God en de kerk.


  *


  Hen voelde zich genoopt eerder dan Rose de middagpost uit de bus te halen. Ze was van plan mama’s rondzendbrieven naar haar toe te brengen, aangezien die meestal op zaterdag arriveerden, maar tot haar schrik zag Hen een brief van Brandon. Ze wachtte niet tot ze binnen was, maar maakte hem meteen open.


  Beste Hannah,


  Ik heb de papieren klaar om onze echtscheiding en het gezag over onze dochter aan te vragen. Tenzij je een eigen advocaat hebt ingeschakeld, word je aanstaande vrijdag 20 december verwacht om op het kantoor van mijn broer Lawrence te komen, om financiële informatie in te vullen en de psychologe te ontmoeten. Doctor Greta Schmidt is toegewezen om ons beiden te beoordelen, te beginnen met jou. Ook zal ze Mattie Sue beoordelen om de beste voogdijregeling voor onze dochter vast te stellen, aangezien dit een openlijk en onoplosbaar conflict is geworden.


  Vriendelijke groet,


  Brandon


  Ontzet strompelde Hen terug naar het Dawdi Haus. Het bezorgen van de twee rondzendbrieven voor mama moest even wachten tot ze zichzelf weer in de hand had.


  Dus Brandon had gemeend wat hij zei, hij had uitgevoerd waar hij mee gedreigd had en zijn broer Lawrence gevraagd de juridische zaken af te wikkelen. En hoewel ze had vermoed wat hij zou doen, deed de werkelijkheid niet minder pijn.


  Binnen gaf ze Mattie Sue een kus op haar hoofdje en prees de mooie vlindertekening die ze aan de keukentafel zat in te kleuren. Naast de kleurpotlodendoos zat Foefie, het speelgoedhondje van haar dochter. ‘Ik popel om je tekening te zien als hij helemaal klaar is, lieverd.’


  ‘Vindt u hem mooi, mammie?’


  ‘Heel mooi.’


  Mattie Sue keek naar haar op. ‘Ik zal er voor papa ook eentje maken, goed?’


  ‘Dat is erg lief van je.’ Haar tong voelde bevroren, maar het lukte haar te zeggen dat ze een poosje naar boven ging.


  Opgaand in haar kunstwerk knikte Mattie Sue en kleurde verder.


  In haar kamer probeerde Hen de brief nog eens te lezen, maar ze kon de woorden haast niet zien door haar tranen.


  De woorden werden beschuldigende vingers, die haar aanklaagden als onbekwame moeder. Misschien was dat precies wat Brandon hoopte te bewijzen. Maar hoe? Hij wist dat ze allesbehalve liefdeloos of onbekwaam was. Dat ze een eenvoudige levensstijl omarmde, maakte dat haar incapabel in zijn ogen? Dacht hij echt dat hij Mattie Sue van haar los kon scheuren omdat ze een vredig leven van Eenvoud wilde leiden, een leven dat God behaagde?


  Zal de rechterlijke macht in Brandons voordeel beslissen? Hen nam de brief mee naar haar commode en liet hem in de lade glijden. Angst kreeg haar in zijn greep. ‘Aanstaande vrijdag… maar vijf dagen voor Kerst,’ fluisterde ze. ‘Wat zou er gebeuren als ik gewoon niet verscheen?’


  *


  Voordat Rose die avond de maaltijd van varkenskarbonaadjes en gegratineerde aardappels opdiende, kwam pa binnen en waste zijn handen bij de gootsteen, terwijl hij haar een paar keer een blik toewierp. Hij heeft iets op zijn hart, dacht ze. Ze liep van de tafel weg, waarop ze het bestek had geschikt, naar het aanrecht. Ging het over Nick?


  Vanmorgen vroeg had ze pa en de bisschop samen in een bestelbus zien stappen. Ze waren een paar uur weggebleven, zodat ze zich onwillekeurig afvroeg of ze naar Philadelphia waren geweest.


  Pa zeepte aandachtig zijn handen in en toen hij helemaal niets zei, ging Rose opgelaten verder met de voorbereidingen voor het eten. Leahs woorden weerklonken in haar hoofd, maar ze duwde ze weg, want ze durfde pa daar niet naar te vragen.


  Onder het eten was het eigenaardig hoe pa nu en dan haar kant op keek, maar niets zei. Kennelijk dacht hij aan iets belangrijks.


  Heeft de bisschop Nick overgehaald om terug te komen? vroeg Rose zich bezorgd en tegelijk hoopvol af.


  *


  Die nacht werd Rose wakker door gesnotter. Toen ze haar ogen opendeed, zag ze Beth geknield naast het bed liggen bidden. Versuft stond Rose op en liep om het bed heen naar Beth toe. Haar korte haar viel in het donker van de kamer naar voren en verborg haar gezicht. ‘Beth, lieverd… wat is er?’ Rose knielde naast haar neer. ‘Moet je aan je opa denken?’


  Beth schudde haar hoofd en zuchtte zacht. ‘Ik heb weer een droom gehad,’ zei ze. ‘O, Rosie, hij was zo echt… alsof ik erbij was. Ik kon alles zo duidelijk zien.’


  ‘Wil je me erover vertellen?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Heb je gedroomd over iemand die we allebei kennen?’


  Beth knikte. ‘Je moeder.’ Ze zweeg even. ‘Maar ik wil alles wat ik nog weet opschrijven in mijn notitieboek.’


  ‘Morgen?’


  Beth beaamde het. ‘Je mag het lezen als je wilt.’


  Rose drong niet verder aan, ook al was ze bezorgd; ze wist niet hoe Beth kon reageren. Toch moest ze onwillekeurig denken aan wat Beth haar eens had verteld – dat haar dromen over mensen die stierven soms uitkwamen.


  Rose sloeg haar arm om Beth heen en samen baden ze in stilte. Ze troostte de jonge vrouw en wenste dat iemand haar op dat moment kon troosten. Beths ranke schouders bewogen mee met haar stille snikken en het raakte Rose diep dat ze zo veel om mama gaf. Ze had nog nooit zo’n hechte band gezien bij iemand die geen familie was.


  Na een tijdje hielp ze Beth weer naar bed. Daarna sloop Rose naar beneden en ging bij de achterdeur naar buiten staan kijken, naar de met sterren bezaaide lucht. Daar fluisterde ze de vraag die nu zo zwaar drukte op haar hart: ‘O, God, maakt U ons bereid voor mama’s hemelse Thuiskomst… met Kerst?’


  Hoofdstuk 26


  De eerste sneeuw van het seizoen viel op de ochtend van de Dag des Heeren als fijn wit stof dat slaperig uit de grijze lucht dwarrelde. Er stond geen zuchtje wind en Rose had het gevoel alsof ze vanaf haar uitkijkpunt voor het slaapkamerraam omhoog zweefde. De vreemde sensatie duurde maar een ogenblik, tot ze wegkeek om haar evenwicht terug te vinden.


  Rose was wakker geworden van gesmoord huilen dat door de muur van het aangebouwde Dawdi Haus drong. Eerst schrok ze van het geluid, omdat ze gedacht had dat ze droomde, maar dat was helaas niet zo. Hen snikte haar hele wezen uit en Rose kon er alleen maar naar raden wat haar lieve zus zo’n verdriet deed. Het moet Brandon zijn. Wat anders?


  Hen kwam niet ontbijten voor de kerkdienst, en ze kwam ook niet langs om bij mama te kijken toen de familie na de gezamenlijke maaltijd weer thuiskwam. Rose las haar moeder de hele middag voor uit het Nieuwe Testament terwijl ze afwisselend sliep en wakker was.


  Pa was een uur bij mama weg geweest, om bij de bisschop thuis te praten met diaken Esh en de twee predikers uit hun kerkdistrict. Rose had de mannen zien aankomen, de tuigpaarden kwamen haar bekend voor. Vanwege de plotselinge vergadering bad ze dat wat daar ook gebeurde, dat vooral ten goede mocht komen aan hun wondergute bisschop.


  Voordat het tijd was om een lichte avondmaaltijd klaar te maken, kwamen Mammi Sylvia en Dawdi Jeremiah om bij mama te zitten. Mattie Sue kwam ook aanlopen uit het buurhuis en vroeg naar Beth, die nog boven aan het rusten was.


  ‘Is ze ziek?’ vroeg haar nichtje.


  ‘Nee, lieverd… ze doet gewoon een dutje.’ Rose vertelde niet dat Beth ’s nachts een poosje wakker was geweest vanwege een nare droom.


  ‘Mag ik gaan kijken of ze al wakker is?’ hield Mattie Sue aan.


  ‘Ze komt vast zo naar beneden.’


  Mattie Sue ging naar de keuken en Rose liep achter haar aan. Ze wilde papieren slingers maken, dus Rose haalde stevig papier tevoorschijn dat mama altijd bij de hand had in een kast voor als de kleinkinderen op visite kwamen.


  ‘Ik denk dat mammie ziek is,’ zei Mattie Sue zacht zonder Rose aan te kijken. ‘Ze huilt steeds.’


  ‘Ach, lieverd…’ Rose ging naast haar op de lange bank aan tafel zitten.


  ‘Ze mist papa. Dat weet ik zeker.’ Mattie leunde met haar hoofdje tegen Rose’ arm. ‘En ik ook.’


  ‘Natuurlijk.’ Rose klopte op Matties hoofd en omhelsde haar. Toen liep ze naar de lade waar mama een paar stompe scharen bewaarde. ‘Wil je papieren stroken knippen voor je slingers?’


  Mattie knikte en begon te knippen terwijl Rose alles klaarzette voor een eenvoudige koude maaltijd. Van tijd tot tijd keek haar nichtje op om naar de sneeuw te kijken, die steeds sneller begon te vallen, in steeds dikkere vlokken, haast zwaar genoeg om geluid te maken als ze op het dak landden. ‘Kun je ziek worden van verdriet, Aendi Rosie?’ vroeg Mattie Sue de stilte doorbrekend.


  Daar dacht Rose over na terwijl ze een schaal neerzette met plakken kaas en een kom met broodbeleg bestaande uit gehakte groene tomaten, paprika’s, selderij en uien, vermengd met mayonaise en een beetje mosterd. Vooral pa hield van deze snelle manier om broodjes te maken, zeker op zondagavond. ‘Ik denk dat je buikpijn kunt krijgen als je veel huilt. Bedoel je dat soms, Mattie?’


  ‘Nee. Mammie is zo vreselijk verdrietig dat ze ’s nachts niet kan slapen.’


  Rose was bang dat Mattie wakker was geworden van Hens gesnik.


  ‘Ik bid voor haar… u ook?’


  Rose zei dat ze dat deed. ‘Elke ochtend en avond, en heel wat keren ertussenin.’


  ‘Bidt u ook voor papa?’


  Rose kon niet zeggen dat ze dat onlangs nog had gedaan. ‘Maar je mammie bidt toch voor hem?’


  ‘Soms.’ Mattie keek ernstig. ‘Ik hoor haar nadat ze me in bed heeft gestopt. Ze weet het niet, maar dan bid ik ook voor papa… in mijn bed, als ik Foefie vasthoud.’


  Rose glimlachte. ‘God hoort je als je bidt, lieverd. Dat weet ik zeker.’


  Toen Beth later naar beneden kwam, stonden haar ogen helder, vergeleken met haar treurige blik in de kerk. Rose had opgemerkt dat Beth tussen de preken in was ingedommeld, ze zat herhaaldelijk te knikkebollen. Ze durfde niet te vragen of ze haar droom al had opgeschreven, want ze wilde er niet over beginnen waar Mattie Sue bij was. Haar arme nichtje had al genoeg aan haar hoofd.


  Maar het was niet uit Rose’ gedachten geweest. Ze hoopte later vanavond in Beths notitieblok te kijken, als ze terug was van de zangavond, en haar ritje met Silas. Maar de gedachte daaraan zorgde niet voor de gebruikelijke blijdschap.


  Als ik vanavond gewoon eens thuis zou blijven? Zou Silas het wel merken?


  *


  Pa stond erop Rose naar de zang te brengen en haar af te zetten. Tijdens het korte ritje vertelde pa dat Nick Franco niet meer in het daklozenopvanghuis woonde, waar ze hem had gezien.


  Ze fronste haar voorhoofd.


  Pa zat hoog opgericht met de teugels in zijn handen. Maar hij gaf geen uitleg, en dat verbaasde haar.


  Ze vroeg zich ook af wat het te betekenen had dat Nick het huis had verlaten. ‘Denkt u dat hij misschien naar huis zal komen?’


  ‘Dat is nu onwaarschijnlijk.’


  Dat moest ze met hem eens zijn, gezien Nicks gedrag in het verleden. Hij was als een kraaienveer die fladderde in de wind. Hier… en dan weg. ‘Het spijt me dat u dat hele eind voor niets hebt gereisd.’


  ‘Dat is jouw schuld niet, Rosie. Hoe had je het kunnen weten?’


  ‘Hij is misschien zenuwachtig geworden toen hij ons daar met z’n allen zag.’


  ‘Nee, ik denk niet dat dat er iets mee te maken heeft gehad.’ Pa streek met zijn vingers over zijn lippen. ‘Hij wil een opleiding gaan volgen, Rose Ann. Het spijt me je dat te moeten vertellen.’


  ‘Wat?’ Ze kreeg een knoop in haar maag. In haar hoofd klonk de opmerking van Mattie Sue: ‘Kun je ziek worden van verdriet?’ En toch zette Rose vraagtekens bij dit nieuws. Had Leah niet gezegd dat hij al voordat hij naar Philadelphia vertrok een opleiding wilde volgen? Misschien was het allemaal onderdeel van zijn plan. Al die tijd al.


  Rose staarde naar de gouden plekjes licht in de verte die afkomstig waren van de grote schuur waar de zangbijeenkomst plaatsvond. Vroeger, jaren geleden, trilde ze van opwinding als ze aankwam; wie zou na de bijeenkomst vragen of hij haar naar huis mocht brengen? En de laatste tijd – vanaf september – was het nog spannender geweest nadat de brief van Silas Good was gekomen waarin hij haar vroeg met hem mee te gaan.


  Maar vanavond zag ze ertegen op om te gaan. Ze bedankte pa voor het brengen en voelde even de drang om zich naar hem toe te buigen en een zoen op zijn wang te geven – iets wat ze zelden deed – omdat hij zo bedrukt keek. En op de een of andere manier had ze het gevoel dat die somberheid door haar kwam, omdat ze hem verteld had dat ze Nick had gezien.


  Had ik maar niets gezegd.


  ‘Veel plezier, Rose.’


  ‘Denki,’ antwoordde ze en ze stapte uit het rijtuig. Ineens moest ze weer aan Beths droom denken, maar ze had niet de moed gehad om er met pa over te beginnen tijdens de rit hierheen. Toch had God haar moeder en hen allemaal – ook de arme, bedroefde Hen en de verdwenen Nick – in de palm van Zijn liefdevolle hand gegrift. Niets van wat hun zou overkomen zou een verrassing zijn voor hun hemelse Vader.


  *


  Rose was niet bepaald in de stemming voor de ‘snelle’ liederen die typerend waren voor hun schuurbijeenkomsten, maar ze zong toch mee. Ook stond haar hoofd er niet naar om zich tussen de liederen door onder de andere jongelui te mengen, maar ze zette een vriendelijk gezicht op en deed het toch.


  Gewoonlijk zat Silas niet tegenover haar aan de lange tafel, ook vanavond niet. In plaats daarvan belandde ze tegenover neef Melvin Kauffmans jongere broer Noah, die net zestien was geworden en enorm in zijn schik was dat hij voor de allereerste keer aanwezig was op een zangavond. Rose zwaaide achteloos naar Leah Miller, die sinds kort weer kwam, al treurde ze vast nog om Christian.


  Maar hoewel Silas een eindje van haar af aan de tafel zat, was Rose zich erg van hem bewust. Ze wisselden vluchtige blikken, die van Silas vragend, alsof hij haar sombere stemming had opgemerkt. Gelukkig was Rebekah nergens te zien en Rose begon te ontspannen. Met de tweeling om voor te zorgen zou Rebekah waarschijnlijk vele weken, misschien maanden, niet naar de jeugdbijeenkomsten komen.


  Later, na het zingen, mengden de jongens zich onder de meisjes. Silas zocht Rose’ blik en glimlachte warm naar haar. Ze knikte en glimlachte zelfs terug, in de hoop dat de avond beter zou verlopen dan ze had voorzien. Wie weet of Silas toch niet van haar hield?


  Op dat moment schoof de grote schuurdeur open en wandelde Rebekah Bontrager naar binnen. Eerst keek ze verlegen en onzeker om zich heen. Toen ze Rose met een aantal nichtjes om haar heen zag, zwaaide Rebekah. Een van de nichtjes vroeg haar er vriendelijk bij en Rebekah begroette hen allen opgelucht.


  De schuur was vol van vrolijk geroezemoes van jongens die met aanstaande afspraakjes praatten, nu en dan onderbroken door het geloei van een koe een verdieping lager. Een aantal jongens had de buitendeur van de hooizolder opengezet, en de grote deur, om wat lekker koude frisse lucht binnen te laten.


  Rose merkte op dat Silas in haar richting keek toen zij en haar nichtjes Kauffman met Rebekah praatten. Rose lachte terug en wuifde discreet. Op het moment dat Silas op het punt stond naar haar toe te komen, maakten de nichtjes zich van het groepje los en bleven Rose en Rebekah alleen achter.


  Rebekah pakte Rose’ handen vast en zei: ‘Silas zegt dat jullie tweeën van plan zijn volgend jaar in het huwelijksbootje te stappen.’ Ze dempte haar stem.


  ‘Dat klopt.’ Rose keek rond naar Silas, maar hij moest naar buiten zijn gegaan. ‘Je houdt het wel voor jezelf, jah?’


  ‘Dat heb ik beloofd.’ Rebekah nam haar op en glimlachte breed. ‘Niemand kan op tegen Silas Good, vind ik. Je mag jezelf erg gelukkig prijzen.’


  Rose kreeg een ongemakkelijk gevoel. Het leek wel alsof Rebekah zinspeelde op haar eigen liefde voor hem. Ze moet met tientallen jongemannen uit zijn geweest. Maar wat vreemd om die recht in mijn gezicht met Silas te vergelijken… is dat haar bedoeling ook?


  Vlug begon Rose over iets anders. ‘Hoe gaat het met de tweeling van Annie?’


  Rebekah streek met haar hand over haar voorhoofd. ‘Ze zijn schattig. Ik kan haast niet wachten om in de toekomst zelf kinderen te krijgen.’


  Rose begreep de hunkering naar kleintjes volledig. ‘Wie helpt Annie vanavond?’ Het mocht misschien tactloos klinken, maar ze was heel nieuwsgierig hoe het Rebekah gelukt was om naar de zangavond te komen.


  ‘O, Annie wilde me de deur uit jagen. Ik was met alle plezier bij de baby’s gebleven. Daarom ben ik per slot van rekening hier in Lancaster.’


  Is dat zo? dacht Rose sarcastisch. Bijna onmiddellijk vermaande ze zichzelf en voelde ze zich schuldig omdat ze slecht over Rebekah had gedacht, al was het maar een tel. ‘Hoe hebben ze de tweeling uiteindelijk genoemd?’


  ‘Mary en Anna. Als je ze dan naar binnen roept als ze buiten aan het spelen zijn, klinkt het als één naam: Maryanna.’


  ‘O, wat leuk.’


  ‘Vind ik ook.’ Ineens lichtte Rebekahs gezicht op. En meteen werden haar wangen rood.


  Rose kon niet anders dan opmerken dat Silas weer hun kant op keek. Was hij degene die zo’n effect op Rebekah had?


  ‘Nou, ik ga maar eens met een paar anderen praten,’ zei Rebekah ademloos.


  Rose waagde het niet nog eens over haar schouder te kijken; ze wachtte zoals gewoonlijk tot Silas naar haar toe kwam. Rebekahs opmerkingen en gedrag zaten haar niet lekker en ze ging haar wollen sjaal pakken om naar buiten te gaan de koude avond in, blij dat ze haar stevige zwarte leren schoenen had aangetrokken.


  De lucht was tintelend en rook naar meer sneeuw op komst. Pa zei altijd dat er voorafgaand aan een grote sneeuwstorm iets zoets in de lucht hing. Tot nu toe hadden ze nog niet veel van het witte spul gehad.


  Ze zag de neven Melvin en Noah lopen met twee meisjes, maar ze kon niet onderscheiden wie het waren. Het was leuk om te zien dat de twee broers een afspraakje met twee meisjes hadden in het open rijtuigje van de oudste, zeker op een winteravond. Ze glimlachte vluchtig en dacht bedroefd aan Nick en Christian.


  Die zouden nooit tegelijk uitgaan… waren altijd zo vijandig tegen elkaar.


  Na een paar minuten ging ze weer naar de schuur om warm te worden. In de korte tijd dat Rose weg was, was Rebekah erin geslaagd Silas te vinden of andersom. Met z’n tweeën stonden ze lachend en pratend bij drie jongemannen in een kring in de hoek.


  Rose stond het zwijgend op te nemen en voelde zich buitengesloten… verward. Silas was bijna uitsluitend met Rebekah in een gesprek verwikkeld, en hoe langer Rose naar hem keek, hoe meer ze besefte dat hij zich onbewust was van Rebekahs kennelijke belangstelling voor hem, anders zou hij meer op zijn hoede zijn.


  Rose bewoog zich door de schuur, in de hoop zijn aandacht te trekken. Maar tevergeefs.


  Uiteindelijk raakte ze gefrustreerd – en gekwetst – door haar onvermogen om de blik van haar eigen verloofde te trekken. Er viel haar een gedachte in: had Silas zich ook zo gevoeld over haar vriendschap met Nick? O, ze hoopte maar van niet! Ontzet draaide ze zich om en liep weer naar de deur. Maar deze keer liep ze naar huis zonder te wachten tot Silas uitgepraat was met Rebekah, die tamelijk duidelijk had gezegd dat ze wist waarom ze teruggekomen was naar Lancaster.


  *


  De winterse geur die daarstraks in de lucht had gehangen, hield zijn belofte met een wolkbreuk van wit. Het sneeuwde hard terwijl Rose zich naar huis haastte, steeds dikkere vlokken vielen om haar heen en ze was blij dat er geen wind stond. Rose kwam bij de Amish begraafplaats, waarvan de rijen witte grafstenen rechthoekige bergen sneeuw waren in het donker.


  Op dat moment hoorde ze een man hartverscheurend huilen – ze hoorde het voordat ze de donkere gestalte over een enkele grafsteen gekromd zag. Bezorgd gluurde ze over het witte hek langs de omtrek. Tot haar grote verrassing zag ze bisschop Aaron geknield liggen op de grond, zijn hoofd zonder hoed steunend op zijn sterke armen waarmee hij zich aan de kleine grafsteen vastklemde.


  ‘Mijn zoon… mijn geliefde zoon,’ klonken zijn jammerkreten terwijl natte sneeuwvlokken snel de grond bedekten.


  Haar hart ging naar hem uit en ze wenste met alles wat in haar was dat ze de tijd kon terugdraaien, dat Christian nog in leven kon zijn.


  De rouwklacht van de bisschop klonk op in de sneeuw en Rose fluisterde een gebed. ‘Onze bisschop is radeloos van verdriet, o God. Stuur alstublieft vanavond, deze week iemand die hem helpen kan. En moge zijn hart geopend zijn om die hulp te ontvangen, wat het ook is… en wanneer het ook komt. Amen.’


  Hoofdstuk 27


  Nu de Kerst snel naderde, moest het huis extra worden schoongemaakt, van boven tot beneden, net zoals een grondige schoonmaakbeurt in het voorjaar of ter voorbereiding op de predikdienst. Ook werden er bakbijeenkomsten en koekjesuitwisselingen georganiseerd, en werd er veel tijd besteed aan het zorgvuldig afwassen van decoratieve borden en kop en schotels.


  Maar vandaag ging Hen halverwege de ochtend naar Arie Zook om te genieten van koffie en lekkers. Ze was blij toen Rose die dinsdagmorgen aanbood een uurtje op Mattie Sue te passen. Toen het tijd was voor Hen om te gaan, had Beth maar al te graag haar plek ingenomen om mama voor te lezen uit de Bijbel. Hen gaf haar moeder een kus en zei dat ze terug zou zijn voor het middagmaal. Mam glimlachte en knikte slaperig en sloot haar ogen. Ze zag er vrediger uit dan anders.


  Hen pakte zich warm in voordat ze naar buiten ging om het paard voor de wagen te spannen. Terwijl ze bezig was, besefte ze hoe ze eraan gewend was geraakt om met paard en rijtuig te reizen en ertegen opzag weer auto te rijden – zelfs om vrijdag naar de stad te gaan voor de afspraak bij Brandons advocaat waar het vereiste onderzoek zou plaatsvinden. Na een ernstig gesprek met pap gisteren, had Hen haar vader beloofd dat ze de dingen niet meer in eigen hand zou nemen. Ze had zich tegenover Brandon uitgesproken over wat zij belangrijk vond, en meer vond pap niet nodig. Daar was hij behoorlijk duidelijk in geweest.


  Maar hoe graag ze ook de wil van haar vader en de bisschop deed, Hen was er nog steeds ongerust over wat dit betekende voor de toekomst van Mattie Sue en haar. Desondanks had pap haar aangespoord om voor de afloop op God te vertrouwen.


  ‘De Heere zal Zijn volk sterkte geven; de Heere zal Zijn volk zegenen met vrede.’ Hen haalde de psalmtekst aan terwijl ze de teugels opnam en over Salem Road op weg ging naar het huis van haar liefste vriendin. Arie was zo blij geweest toen Hen na de kerkdienst had toegestemd om bij haar op bezoek te komen, en ze had uitgewijd over de heerlijkheden die ze van plan was te bakken. ‘Een andere keer neem je Mattie Sue ook mee, dan kunnen jouw dochter en de mijne samen spelen,’ had Arie verwachtingsvol gezegd.


  En door de manier waarop Arie het had uitgedrukt, was Hen er zeker van dat het bezoek van die ochtend een vriendelijk gesprek van hart tot hart zou worden. O, ze kon haast niet wachten om bij haar geliefde vriendin te zijn!


  Sol keek zijn oudste dochter na, die in het familierijtuig de weg op reed, en hij hoopte dat ze niet te lang wegbleef. Ze had gevraagd om George, een van de tuigpaarden, en om het familierijtuig, maar ze had niet gezegd wanneer ze terug zou komen.


  Sol moest boodschappen doen, een ervan betrof de ophanden zijnde eindejaarsuitspraak van de oudste bisschop in de provincie. De zevenenzeventigjarige Ezekiel was de meest gerespecteerde en onverzettelijke van alle broeders in de streek, de andere bisschoppen inbegrepen. Bisschop Aaron had gezegd dat als er geen oplossing kwam tussen hemzelf en de plaatselijke broeders, Ezekiel zich ermee zou bemoeien en dat hij zou beslissen wat er gedaan moest worden. Omdat Nick geen biologische zoon van Aaron was, bleef het verhitte debat broeien. Nicks stellige tegenzin om op het juiste moment lid van de kerk te worden, wees volgens sommige broeders op een waardeloze opvoeding, en dat bracht bisschop Aaron in diskrediet.


  Maar Nick is gewoon niet een van ons, peinsde Sol. Dat is het hele punt.


  De Gemeenschap van Eenvoud verwachtte dat elke telg van de bisschop een kerklid van aanzien werd; dat werd vaag in de overweging meegenomen voordat een man in de eerste plaats werd benoemd in zijn goddelijke roeping. Maar Aarons kinderen waren nog niet allemaal volwassen ten tijde van zijn benoeming, en Nick was een pleegkind, dus Aaron had bij de plaatselijke predikers aangevoerd dat dit geen punt mocht zijn. Dat Nick zijn knieën niet had gebogen voor God en de kerk was niet Aarons schuld.


  Sol ging weer aan het werk, hij was bijna klaar om de tuinkar naar Jonathan Esh, de broer van de diaken, te brengen. Jonathan zat krap bij kas, dus had Sol besloten hem de bestelde kar te verkopen voor de helft van wat hij normaal zou krijgen.


  Op dat moment hoorde Sol banden over het besneeuwde grind knerpen. Hij keek uit het raam en zag de postauto aankomen. Rose rende hem tegemoet. Sol keek op zijn zakhorloge en vroeg zich opnieuw af wanneer hij hen terug kon verwachten met het rijtuig, hij voelde zich rusteloos. Zaten de broeders Aaron toch maar niet zo op zijn nek! Hij deed een stap naar achteren om zijn vakmanschap te bewonderen en dankte God voor het vermogen om met zijn handen te werken. Het weerhield zijn geest van tobben… meestal dan. ‘Jonathan zal een hoop plezier hebben van zijn kar,’ mompelde hij in zichzelf.


  Hij trok zijn zware werkjas aan en liep door een dik pak sneeuw naar huis. Binnen hoorde hij Rose Beth roepen en vrolijk vertellen dat er een brief voor haar was van haar tante Judith in Illinois.


  Beth verscheen in de deuropening naar de zitkamer waar Emma graag rustte en keek haar met stralende ogen aan. ‘Lieve help, dan zal tante Judith mijn brief gekregen hebben,’ zei ze en ze ging met de envelop in haar hand aan de keukentafel zitten.


  Intussen maakte Rose een brief voor haarzelf open, maar haar gezichtsuitdrukking was het tegendeel, er verscheen ergernis in haar ogen terwijl ze las.


  Sol ging de zitkamer binnen en sloot de deur. Hij stond naast de slaapbank en keek naar zijn vrouw die vredig lag te slapen. Kon er maar iets gedaan worden waardoor ze er wakker net zo ontspannen uit kon zien als slapend.


  Langzaam en eerbiedig liep hij naar haar toe en boog zich over haar heen om haar gezicht aan te raken. ‘Emma, mijn lieve…’


  Haar ogen gingen trillend open en toen ze naar hem opkeek, boog Sol zich over haar heen om haar te kussen.


  *


  Hen kon zich niet herinneren dat ze zich ooit zo volkomen op haar gemak had gevoeld bij iemand anders. Arie vertelde levendig over het jaar dat zij en haar man te veel watermeloenen hadden geplant. ’s Avonds als het donker was, waren ze door de buurt getrokken om watermeloenen op achterveranda’s achter te laten als cadeautje.


  ‘Hetzelfde is ons een keer overkomen met courgettes en tomaten,’ zei Hen. ‘Ze namen de hele tuin over, haast elke vierkante centimeter was bedekt.’


  ‘Ik snap wat je bedoelt. Als je er even met je rug naar toestond, waren ze alweer weer vermenigvuldigd, hè?’


  Hen lachte hartelijk. ‘Mijn broers hebben ons wel een beetje geholpen. Die hielden nota bene tomatengevechten.’


  Arie barstte in lachen uit.


  ‘Het is maar goed dat ze de tomaten niet in de achtertuin kapot smeten. Dan hadden ze een pak slaag gekregen van pap.’


  Arie schonk nog meer koffie in en bood Hen suiker aan. Ze zweeg even en boog licht haar hoofd. Met haar expressieve lichtbruine ogen keek ze Hen aan. ‘Mag ik je iets vragen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik ben gewoon nieuwsgierig… sinds je weer thuis bent, noem je je ouders pap en mam. Waarom is dat?’


  De vraag verbaasde Hen niet. ‘Ik denk dat het toen ik in de buitenwereld leefde een gewoonte is geworden om ze zo te noemen.’


  Arie keek plotseling droevig uit het raam. ‘We gaan toch nooit weer ieder onze eigen weg, hè Hen?’


  ‘Nee, nooit.’ Wat er ook gebeurt, dacht Hen. Een rilling van bezorgdheid schoot door haar heen terwijl ze een blik wisselde met Arie.


  Toen staken ze precies tegelijk hun hand uit naar een nieuwe plak kersenstrudel.


  *


  Rose keek naar Beth, die zichtbaar in haar schik was met haar brief. ‘Tante Judith komt bij me op bezoek,’ zei Beth. ‘Volgende maand.’


  ‘Wat aardig,’ zei Rose, terwijl ze zich afvroeg waarom Donna Becker niet meer langs was geweest met nadere berichten van Gilbert. Ze hoopte dat zijn moeder, de weduwe, het goed maakte, maar maakte zich geen zorgen omdat Gilbert Donna tot nu toe gewetensvol op de hoogte had gehouden.


  Beth keek naar Mattie Sue, die een schaakspel opzette op de keukenvloer. ‘Hebt u ook een leuke brief gekregen?’ vroeg ze aan Rose, op haar ellebogen leunend.


  ‘Ja, hoor.’ De waarheid was dat Silas haar in zijn brief nogal scherp had aangesproken op haar plotselinge vertrek van afgelopen zondagavond.


  Waarom heb je niet op me gewacht, Rose Ann? had hij geschreven. Hij had net zo goed kunnen schrijven Wat bezielde je? Maar daar was hij te tactvol voor. Toch las ze het tussen de regels door. En terecht.


  Nu ze erover nadacht, had ze hem een figuur laten slaan, al was het niet met opzet.


  Hij had geschreven om haar te vragen om een ontmoeting aanstaande zaterdagavond, als het donker was. We moeten praten, had hij geschreven voordat hij ondertekende met Liefs, Silas.


  Ze wist niet wat ze ervan vond om hem te zien, want als ze inderdaad zouden praten over de dingen die haar dwarszaten, wist ze niet hoe ze het hem aan zijn verstand moest brengen. In het begin had ze vriendschap willen sluiten met Rebekah, om haar het gevoel te geven dat ze erbij hoorde… omdat ze jaren geleden een vriendin van Rose was geweest. Maar hoe meer de hernieuwde kennismaking was gevorderd, hoe bezorgder ze was worden over haar duidelijke genegenheid voor Silas – en zijn vriendschap met haar. Rose had onmiskenbaar een vonk tussen hen zien overslaan.


  Beth onderbrak haar gedachten en vroeg of ze een poosje naar boven konden gaan. Rose stemde toe, blij dat ze afgeleid werd van Silas’ brief. Ze was benieuwd wat Beth op haar hart had.


  Toen ze boven waren, deed Beth de deur van Rose’ kamer dicht. ‘Ik wil je iets heel moois laten lezen… want je kijkt zo verdrietig.’ Beth liep naar de lade waar Rose een plekje voor haar spullen had ingeruimd. Beth bracht haar notitieblok naar Rose en hield het open bij de pagina getiteld Helende liefde. Toen ging Beth met een stralend gezicht bij het raam staan, waar de ijsbloemen op stonden.


  ‘Dit is wat ik heb opgeschreven over mijn droom,’ zei ze. ‘Je hebt het zo druk gehad, dat ik het nu pas aan je kan laten zien.’


  Rose ging op het bed zitten en begon het verbazingwekkende verhaal te lezen over een vrouw die niet kon lopen vanwege een geheimzinnig rijtuigongeluk. Ze leed verschrikkelijke pijn en ging naar een speciale arts – een chirurg in York, niet ver hiervandaan. Een arts die haar pijn kon verlichten.


  Wat betekent dat? Rose wist niet hoe ze moest reageren, of wat ze tegen Beth moest zeggen. Daarom sloeg ze het blok dicht en bedankte Beth dat ze het had mogen lezen. ‘Je schrijft mooi.’


  ‘Ik geloof dat God me de droom heeft gegeven om je mama te helpen,’ zei Beth terwijl ze het notitieblok aannam.


  ‘Beth, ik wil je niet teleurstellen, maar mijn moeder gaat beslist niet naar een specialist,’ zei Rose. ‘Ze vertrouwt artsen niet.’


  ‘Nou…’ Beths ogen straalden. ‘Soms geeft God mensen heel echte dromen om hun hoop te geven.’


  Rose beaamde het. ‘Jah, en er staan in de Bijbel verhalen over zulke dromen.’ Ze zuchtte, wilde Beths gevoelens niet kwetsen. ‘Maar… dromen komen niet altijd uit,’ voegde ze er zacht aan toe.


  ‘Weet ik.’ Beth hield het notitieblok dicht tegen haar hart. ‘Ik heb gebeden en ik geloof echt dat God me deze droom heeft gegeven als antwoord op mijn gebed. Echt waar, Rosie. Wil je nog één keer met je vader praten over met je moeder naar de dokter gaan?’


  ‘Tegen haar wil?’ Rose stond versteld.


  Beths gezicht straalde van blijdschap. ‘Stel dat ze zonder pijn zou kunnen leven. Denk je dat eens in!’


  Zich indenken? O, er waren jarenlang letterlijk honderden dagen vol hoop geweest dat Rose zich aan diezelfde verwachting had vastgeklampt. Maar lang geleden was de werkelijkheid doorgedrongen en Rose had zich erbij neergelegd dat haar moeder nooit vrij van pijn zou zijn.


  ‘Geef het alsjeblieft niet op, Rosie. We mogen niet opgeven.’


  Rose keek naar Beths lieve gezicht en vroeg zich af wat er zou gebeuren als mama de droom uit Beths eigen mond te horen kreeg. Zou ze zich dan bedenken? ‘Ik heb een idee,’ zei Rose, terwijl ze opstond en naar haar slaapkamerdeur liep.


  Beths ogen lichtten op. ‘Wat dan?’


  ‘Laten we naar beneden gaan.’


  ‘Goed,’ zei Beth en ze volgde haar op de hielen.


  God, als dit Uw wil is voor mama, laat haar dan openstaan voor Beths vreemde, maar opmerkelijke droom.


  Hoofdstuk 28


  Toen Hen thuisgekomen was van Arie, reed Solomon met het span naar de boerderij van diaken Esh. De twee plaatselijke predikers waren al aangekomen, hun rijtuigen stonden geparkeerd in de zijtuin, de paarden waren vastgebonden aan de daarvoor bestemde palen. Ook bisschop Aaron draaide de laan in.


  De vergadering werd gehouden met een aantal sinds lang gevestigde kerkleden, onder wie Solomon. Toen Sol er voor het eerst over hoorde, had hij onmiddellijk besloten te gaan om zijn vriend en bisschop te steunen. En hoewel hij geen gewijde broeder was – en nooit verkozen zou worden vanwege Hens huwelijk met een buitenstaander – wilde Sol zijn mening geven ten behoeve van zijn naaste buur en vriend.


  Gedurende een uur deed een handjevol kerkleden zijn zegje. Hoewel een groot gedeelte van de gesprekken om Nick draaide, gaven een paar aanwezige mannen schoorvoetend de kritiek dat de preken die de bisschop hield te lang waren, wat volgens hen riekte naar trots.


  Sol vond het ongelooflijk dat iemand de bescheiden Aaron beschuldigde van iets wat in de buurt kwam van trots, maar hij hield zijn mond tot hij het woord kreeg om zijn mening te geven. Toen het zo ver was, benoemde hij nog eens op wat de aanwezigen al wisten. ‘Vanaf de eerste dag is onze bisschop een trouwe, ijverige, geduldige en barmhartige vader geweest voor Nick… hij bleef onwankelbaar, zelfs tegenover de agressiviteit van de jongen. Een voorbeeldig voorganger, dat staat vast.’


  De mannen luisterden aandachtig toen Sol in die geest doorging en de nadruk legde op de herhaaldelijke inspanningen van bisschop Aaron als het ging om Nick. Toen hij uitgesproken was, stuurden de broeders Sol en de andere kerkleden weg uit de keuken van de vrouw van de diaken. Bij het weggaan ving Sol Aarons blik en op dat ogenblik besefte hij opnieuw hoe genadig en goedgezind hun bisschop altijd was geweest.


  Hoe kan iemand zo’n man het leiderschap willen afnemen? Sol sjokte over de laan naar zijn paard en rijtuig. Hij hees zich aan het frame van het rijtuig omhoog, wensend dat hij handschoenen aan had getrokken. Hij overdacht de reële mogelijkheid dat Aaron gedwongen zou worden om af te treden als bisschop. Tot zwijgen gebracht, noemen ze het. En om welke reden? Een opstandige zoon die niet eens zijn eigen vlees en bloed is?


  Het ging Sols verstand te boven hoe de daden van Aarons pleegzoon ook maar iets zeiden over zijn geestelijke invloed op hun kerkdistrict. God, die Aaron in de eerste plaats had uitgekozen, zou toch stellig niet toestaan dat er zo’n triest einde kwam aan zijn roeping.


  Hoe kunnen mensen zo’n oordeel vellen?


  Sol blies zijn warme adem in zijn handen en wreef ze stevig over elkaar voordat hij de teugels oppakte. In de vele jaren dat hij al naast Aaron Petersheim woonde, had Sol zijn vriend altijd gekend als een man die geheel en al God volgde, en altijd openstond voor alles wat juist en goed was.


  ‘O God, maak Uw wil hierin bekend,’ smeekte Sol terwijl hij wegreed.


  *


  Sol lag naast Emma, die zo vredig sliep dat hij niet in durfde dommelen. Zijn vrouw was nu zo futloos en hij kon het haast niet verdragen om haar zo te zien. Maar wat was erger: de buitengewoon wrede pijn, of deze toestand van verdoving? Het was een zegen na al die jaren dat Emma minder pijn scheen te hebben.


  Misschien kwam het voor een deel door een vertederend – en verrassend – gesprek tussen Beth en Emma dat hij vandaag had afgeluisterd. En terwijl hij zich verzette tegen de slaap speelde het tafereel zich in zijn hoofd opnieuw af. Beth had kennelijk een heldere droom gehad en ze had Emma uitgelegd dat God zo veel om haar gaf dat Beth geloofde dat Hij haar een dokter had laten zien die haar kon helpen. ‘Ik geloof dat God mijn gebeden zal verhoren en dat u genezen zult worden van uw pijn,’ had Beth hoopvol gezegd.


  Maar wat Sol nog meer had verrast, was dat het Beth lukte het optimisme waar ze zichzelf aan vastklampte, over te brengen. Een vluchtig ogenblik had Emma er een glimp van opgevangen, voordat ze weer wegzonk in zichzelf.


  Hij wist niet of dit een teken was dat hij een nieuwe dokter moest zoeken, of nog eens moest kijken naar de lijst van specialisten die de arts die Emma aanvankelijk had gehad, sterk had aanbevolen.


  Was dit Gods antwoord op Sols eigen vurige gebeden? Er was iets onuitsprekelijk bijzonders tussen Beth Browning en zijn lieve vrouw. Zelfs zijn Rose was er getuige van geweest.


  Wat nu? Sol wist het werkelijk niet, maar hij zou het in deze zelfde nacht nog in gebed aan God voorleggen. En terwijl hij Emma’s broze hand vastpakte, begon hij de Almachtige te smeken.


  Later, toen hij niet kon slapen, stond Sol op uit bed en ging naar de antieke commode. Hij haalde er een oude, geelbruine map uit die de namen en adressen bevatte van specialisten en chirurgen in Pennsylvania.


  Sol ging naar de keuken, stak de gaslamp aan en liet zijn ogen over het blad gaan, bijwijzend met zijn vinger, tot hij stilhield bij de enige orthopedische chirurg in York, ongeveer zestig kilometer ver.


  Zou deze mijn Emma kunnen helpen, genadige God?


  *


  Op de avond voor het vereiste gesprek met Brandons advocaat zat Hen rechtop in bed. Mattie Sue lag al te slapen in de andere kamer, maar Hen propte haar kussen in haar rug en bladerde door het kleine trouwalbum dat ze van huis had meegebracht.


  Ons huis.


  Ze keek onderzoekend naar de gezichtsuitdrukkingen van haar echtgenoot. Op verscheidene foto’s leek hij komisch op een kat die een muis heeft gevangen. Het was haar nog nooit opgevallen. Maar op een andere foto was ze er zeker van dat ze liefde zag in zijn prachtige blauwe ogen, die weerspiegeld werd in de hare terwijl ze naast haar knappe bruidegom stond.


  We hielden toch echt van elkaar…


  De hele week al was het een chaos in haar hoofd als ze dacht aan het verhoor van morgen in het advocatenkantoor; vragen die ongetwijfeld draaiden om haar ouderlijke bekwaamheid en bedoelingen. Het koude zweet brak haar uit als ze dacht aan de onaangename aard van wat haar wachtte.


  Niettemin zou ze haar belofte aan pa houden, om mee te gaan in wat Brandon wilde. Ik moet op mijn tong bijten. Ze stelde zich voor hoe pijnlijk de psychologische beoordeling zou verlopen. Het hele proces leek zo onnodig. Waarom moet ik als eerste ondervraagd worden? Heeft Brandon gezegd dat ik onevenwichtig ben?


  Ze kon zich indenken hoe haar zwager Lawrence de zaak in het voordeel van Brandon had opgezet. Maar zou hij ook de rechter tegen haar opzetten, als het erop aankwam?


  Soms konden haar verdriet en smart makkelijk veranderen in woede. Maar omdat ze van nu af aan een zachtmoedige en meegaande geest wilde laten zien, gleed Hen uit bed en knielde ze neer om te bidden. Uw wil geschiede op aarde zoals in de hemel, o Vader, op de bijeenkomst van morgen. Dit maakt me vreselijk bang, God. U weet alle dingen, en U ziet diep in mijn bevende hart.


  Ze pauzeerde even en ademde diep in, pogend haar wil over te geven aan die van God. Waarom was het zo moeilijk om op haar Schepper te vertrouwen?


  Hen besefte dat ze, hoe graag ze God ook wilde volgen in haar terugkeer naar de wegen van haar verleden, dit gedaan had zonder rekening te houden met haar man. Had ze door haar daden een diepere wig gedreven tussen hem en de hemelse Vader?


  O God, wat ben ik blind geweest…


  Maar tegelijk was Hen niet bereid toe te geven dat deze manier van leven niet het beste was voor haar en haar dochter, voor hen allemaal niet eigenlijk. Met een zwaar hart begon Hen nogmaals te bidden. Ik weet dat U aan het werk bent in Brandons leven en dat van mij, om te willen en te doen wat U behaagt. Maar, God, het is zo moeilijk om hierin een goede weg te zien. Red alstublieft ons huwelijk… ons gezin. Leid ons om Jezus’ wil. Amen.


  Vermoeid stond ze op om voor het berijpte raam te gaan staan. ‘Blijf dei Mann overstelpen met liefde,’ had de vrouw van de bisschop tegen Hen gezegd toen ze net weer thuis was. Ze moest een manier vinden om dat zelfs in de moeilijke omstandigheden van morgen te doen.


  Lantaarnlicht flakkerde van de bovenramen over het lange weiland en ze vroeg zich af of de man van God net als zij nog op was en smeekte om goddelijke leiding.


  *


  Hen was niet de enige voor wie het ongemakkelijk was dat Brandon die vrijdag zo laat kwam. Terwijl Lawrence Orringer haar inlichtte over de verscheidene formulieren die ze moest invullen, keek hij herhaaldelijk naar de openstaande deur van het kantoor.


  Ze had Brandons broer meerdere keren meegemaakt, voornamelijk met Nieuwjaar en Pasen. Brandon had Lawrence altijd de broer genoemd met wie hij de meest hechte band had. De andere twee woonden aan de Westkust in de buurt van Los Angeles en hadden het te druk met het beklimmen van zakelijke ladders om contact te houden met hun dorpse broertje, zoals Brandon vaak schertsend had gezegd.


  Hen zat in de comfortabele kantoorstoel tegenover Lawrence aan het glanzende bureau en wenste dat Brandon kwam. Met elke minuut die verstreek, nam de spanning in haar nek en schouders toe, maar nog steeds was er geen spoor van hem te bekennen. Had hij gedacht dat ze niet zou verschijnen? Ze duwde het belachelijke idee weg en dwong zich tot een vriendelijker houding. Dit wilde Brandon toch?


  Maar heimelijk hoopte ze dat hij niet meer durfde. Was dat maar waar!


  Lawrence verontschuldigde zich een paar keer voor de te late komst van zijn broer, maar Hen zag aan zijn ongeduldige gezicht dat ook hij het wachten moe was.


  Eindelijk klonken er haastig naderende voetstappen in de gang. Lawrence en zij keken om en zagen een vrouw in een donkeroranje tweedpakje op de openstaande deur kloppen en haastig binnenkomen. De jonge vrouw, niet ouder dan achter in de dertig, nam Hen met een professionele blik op en stelde zich voor als doctor Greta Schmidt. ‘Ik ga over de beoordeling van de ouders.’


  ‘Mijn cliënt is kennelijk opgehouden,’ verklaarde Lawrence met een blik op Hen. ‘Dit is mevrouw Orringer… Hannah.’


  ‘Zegt u alstublieft Hen,’ zei ze terwijl de vrouw haar stevig de hand drukte.


  Voordat doctor Schmidt verder kon gaan, trok Lawrence de mouw van zijn marineblauwe sportjasje op en keek op zijn horloge. ‘Eh, neem me niet kwalijk, maar misschien is het beter om nog even te wachten.’


  ‘Hoe noodzakelijk is het dat meneer Orringer aanwezig is?’ vroeg doctor Schmidt en ze bekende dat ze erg krap in haar tijd zat. De psychologe nam Hen van top tot teen op, haar blik gleed over haar lange jurk en bleef rusten op de Kapp.


  Lawrence stond op van achter zijn bureau en liep naar de deur. Hij wenkte doctor Schmidt mee te komen en Hen hoorde hen op gedempte toon praten. Lawrence smeekte haar nog een paar minuten te wachten.


  O, wat een spanning! dacht Hen met een knoop in haar maag.


  Hen hoorde hun voetstappen wegsterven, leunde achterover en probeerde zich te ontspannen. Ze herinnerde zich de eerste keer dat ze Brandons broers had ontmoet, nadat ze met Brandon was weggelopen. Het was na Kerst, een paar dagen voor oudejaarsdag, toen Brandons broers met hun gezinnen waren samengekomen in het enorme huis van hun ouders in de streek Finger Lakes in New York. Ze had in net zo’n leren stoel gezeten als waar ze nu in zat, maar dan in het aristocratische huiskantoor van Brandons vader, met de twee kersenhouten bureaus en een bijpassend laag dressoir. Op maat gemaakte Italiaanse gordijnen golfden vanaf het plafond naar beneden en vielen in poelen over de gewreven hardhouten vloer. Hen had gewacht om de pracht en praal van de kamer volledig in zich op te nemen tot Brandon naar buiten was gegaan met zijn vader, die een sigaar rookte. De scherpe geur was door de tuindeuren naar binnen gedreven terwijl zij daar maar zat en zich verwonderde over haar keus van een partner – en zijn familie.


  Waarom ben ik met Brandon getrouwd… en hij met mij? had ze zich die dag afgevraagd. Hoewel ze heel weinig uit de eerste hand wist over liefde, had ze spoedig vastgesteld dat ze verlangend en klaar was om hem alle dagen van haar leven lief te hebben. Op een andere manier kon ze haar gevoelens voor een man op wie ze halsoverkop verliefd was geworden, niet benoemen. Er was geen andere relatie waarmee ze haar sterke gevoelens kon vergelijken. Maar zelfs toen had Hen al vermoed dat hun genegenheid een breekbare zaak was. Ze hadden geen van beiden geweten hoe ze die liefde tot rijping moesten brengen.


  Ze dacht terug aan hun trouwdag, zo eenvoudig vergeleken met de weelde waarin Brandon was grootgebracht. De kantonrechter was een lange vrouw die met weinig of geen gevoel de vereiste woorden had opgezegd. Hen had zich toen een beetje bedrogen gevoeld als ze dacht aan de ijver waarmee bisschop Aaron en hun twee predikers jonge koppels instrueerde tijdens Amish bruiloften.


  Maar nu was dat alles – de woorden die die dag gesproken waren in het kleurloze kantoor van de rechter, hun geloften inbegrepen – verdwenen in de zee van papierwerk die voor haar lag te wachten om te worden ingevuld voor weer een andere rechter.


  Hen bedacht dat ze nooit iemand – ook niet haar eigen lieve zus, die had geweten dat er iets speelde – iets had verteld over haar plan om die dag met Brandon te trouwen. Met slechts de betaalde fotograaf als gast was het allemaal erg minimaal geweest, vooral vanwege hun haast om te trouwen. Noch zij, noch haar bruidegom had eraan gedacht bloemen te kopen voor de ander. Geen muziek, geen corsages… geen gekalligrafeerde uitnodigingen, geen bruidsmeisjes. In zijn eenvoud net een Amish bruiloft, besefte Hen achteraf met schrik.


  *


  Tot Solomons grote verbazing gaf Emma die ochtend toe dat ze onverklaarbaar bemoedigd was door Beths droom en haar handgeschreven gebeden. ‘Ik zag de enorme hoop in haar ogen… en ik geloofde dat de droom van God moest zijn,’ zei ze met tranen in haar ogen. ‘Ik wil dat je de orthopedisch specialist in York belt over wie je het had.’


  Sol was opgetogen. Dank U, God! Toen hij later in de telefooncel de praktijk in York belde, trof het hem dat het telefoonnummer van de orthopeed na al die jaren nog hetzelfde was. Dat wees stellig op goddelijke voorzienigheid.


  De assistent kon een net opengevallen plek voor vrijdag over een week aanbieden, op zevenentwintig december. Voor het overige was de arts tot ver in januari volgeboekt. Dankbaar nam Sol de afspraak aan.


  Terwijl hij door de enkeldiepe sneeuw terug naar huis liep, hoorde hij in de verte sirenes loeien. Hij kromp inwendig in elkaar, net als op de dag dat de ambulance loeiend over Salem Road aan was komen rijden voor de zoon van de bisschop. Te laat.


  ‘God, help degene die in nood is,’ fluisterde hij. Zijn adem kristalliseerde voor zijn ogen.


  Binnen schreef Sol tijd en datum van de afspraak op. Verkwikt door de hoop die in hem brandde voor Emma, bad hij dat ze niet terug zou krabbelen voor de reis naar New York volgende week.


  Hij ging naar de zitkamer om bij Emma te kijken en trof Rose Ann die haar hardop voor zat te lezen. Hij begroette zijn vrouw en dochter met een glimlach en begaf zich naar de werkplaats. In zijn oren klonk het sirenegeloei nog na.


  Hoofdstuk 29


  Hen schrok op toen de telefoon op Lawrence’ bureau luid begon te rinkelen. Ze boog zich naar voren om de gang in te kijken. De telefoon bleef overgaan. Op een gegeven moment voelde ze zich haast gedrongen om hem zelf op te nemen.


  Eindelijk stopte het rinkelen. Binnen een minuut kwam Lawrence terug in zijn kantoor, alleen. ‘Hen… ik weet niet hoe ik het moet zeggen.’ Hij keek haar aan als iemand die slaapwandelt. ‘Ik heb net heel slecht nieuws ontvangen… over Brandon.’


  ‘Slecht nieuws?’ De woorden stokten in haar keel.


  ‘Er is een ongeluk gebeurd.’ Lawrence staarde haar verdwaasd aan. ‘Een frontale botsing. Brandon is naar het ziekenhuis gebracht.’


  Brandon gewond?


  Lawrence praatte door over de kritieke toestand van de andere chauffeur. Maar Hen zat bevroren in haar stoel, niet in staat zijn woorden te verstaan of te bevatten, ze bleven in de lucht hangen. In haar hoofd en hart ontstond een enorme knoop van bezorgdheid, verdriet en angst.


  In een waas stond ze zonder iets te zeggen op. Uit een verborgen kast in het houten paneel achter zijn bureau griste Lawrence zijn overjas van een hanger. ‘We gaan naar het ziekenhuis,’ zei hij.


  Hen knikte stom en legde de financiële papieren terug op het bureau. Ze trok haar wollen sjaal om zich heen en liep mee naar zijn auto, die geparkeerd stond op een gereserveerde plaats achter het advocatenkantoor. Ze huiverde, niet zozeer van de kou als wel van de zenuwen. Het was onmogelijk om zich haar sterke, energieke echtgenoot gewond – of erger – in een ziekenhuis voor te stellen.


  Toen ze bij de spoedeisende hulp arriveerden, wilde de receptioniste beslist maar één familielid tegelijk binnenlaten. Ze staarde ook onmiskenbaar nieuwsgierig naar Hens Amish kledij. ‘Bent u een naast familielid van Brandon Orringer?’ vroeg ze.


  ‘Zijn vrouw,’ zei Hen, amper in staat te spreken. Nog wel…


  De vrouw zei dat Brandon apart lag. ‘Kamer acht… klaar voor een operatie aan zijn gebroken arm.’


  ‘Welke arm?’ dacht Hen hardop.


  ‘Zijn rechter.’


  Brandon is rechtshandig.


  De vrouw nam Hen nog eens streng op. ‘Houd u zich alstublieft aan de vijfminutenregel.’


  Lawrence leek weinig zin te hebben om Hen eerst naar binnen te laten gaan en hij volgde haar naar de afgesloten dubbele deuren, waar hij bleef staan, met zijn hand in zijn zak rinkelend met munten. Met een gefronst voorhoofd keek hij door de ronde raampjes.


  Hen voelde zich niet op haar gemak en wachtte tot de vrouw een teken gaf en de deuren naar buiten toe openden. Hen liep op haar tenen naar binnen, op zoek naar het juiste nummer. Met ingehouden adem stapte ze uiteindelijk de met gordijnen afgeschermde ruimte binnen en liep vlug naar het bed.


  Brandon zag er nog slechter uit dan ze had gevreesd: zijn hoofd en nek zaten vast aan een lange plank en de zijkanten van het bed waren aan beide kanten omhoog. Zijn gezicht was overal bont en blauw en er zat verband om zijn hoofd.


  Haar knieën knikten toen ze hem zag en ineens begreep Hen hoe vreselijk het zou zijn om deze man kwijt te raken; de echtgenoot van wie ze hield. Hoe kon ik vergeten wat hij voor me betekent! Ze vouwde haar handen en keek droevig op hem neer. Slaapt hij of is hij bewusteloos?


  De kamer was vol geluiden van machines. In zijn neus was een doorzichtig buisje voor zuurstof ingebracht en een ander buisje met een naald aan het eind verdween in de ader van zijn linkerarm. Zijn hartslag was zichtbaar op een monitor en het gestage gebliep troostte Hen; haar eigen hartslag bonsde luid in haar oren. Haar man zag er zo meelijwekkend uit, zo bleek en levenloos.


  Aan het voeteneind van het bed hing een klembord. Ze keek ernaar en zag THL staan. Even later kwam er een zuster binnen om zijn bloeddruk en zuurstofniveau te controleren. De zuster vertelde haar dat Brandon verscheidene gebroken ribben had en een lelijke armbreuk.


  ‘Wat is THL?’ vroeg Hen.


  ‘Traumatisch hersenletsel. We houden uw man de komende achtenveertig uur nauwlettend in de gaten om de omvang van de schade vast te stellen.’ De zuster legde uit dat omdat Brandon na de botsing meer dan een kwartier bewusteloos was geweest, hij nu behandeld werd met medicatie om de hersenzwelling tot een minimum te beperken.


  Hersenzwelling? Haar adem stokte en er sprongen tranen in haar ogen. Nee, ze moest niet huilen. Brandon had haar nu nodig… ze moest sterk zijn voor hem.


  ‘De dokter komt zo om u verder op de hoogte te stellen,’ zei de zuster met een meelevende glimlach.


  Hen wilde haar kostbare minuten niet als zand tussen haar vingers door laten glippen. In stilte biddend legde ze zacht haar hand op Brandons ontblote linkerpols. Er kwam geen reactie en het verbaasde haar hoe warm zijn huid aanvoelde.


  Door haar tranen heen kon ze de man met wie ze zo gretig en gelukkig in het huwelijk gestapt was, niet goed zien. De Englische man, die niets begreep van Hens hernieuwde liefde voor het leven van Eenvoud, noch van haar zorgen ten aanzien van de opvoeding van Mattie Sue.


  De man die me wil verlaten…


  Ze keek naar zijn gebroken lichaam, zijn rechterarm in een tijdelijke blauwe mitella. Ze vroeg zich af hoe ernstig Brandons hersenletsel was. Maar ze weigerde toe te geven aan angst.


  O God, help mijn man, alstublieft. Ze deed haar ogen dicht, het was onverdraaglijk om hem zo ernstig gewond te zien.


  De gordijnen bewogen en er verscheen een arts die zich voorstelde als dokter Baker. Hij drukte haar vriendelijk de hand. ‘Ik heb begrepen dat u mevrouw Orringer bent,’ zei hij.


  ‘Ja.’ Ze wachtte even en vroeg: ‘Hoe ernstig is hij gewond?’


  ‘Gezien de kracht van de botsing, moet ik zeggen dat uw man geluk heeft gehad.’


  Die woorden klonken nauwelijks geruststellend.


  ‘De eerste scan toont aan dat meneer Orringer een gemiddelde tot zware hersenschudding heeft.’


  ‘Wat betekent dat voor hem?’


  ‘Hoofdletsel van elke aard is een ernstige zaak, en volgens het rapport is uw man een aanzienlijke tijd buiten bewustzijn geweest.’ Hij pakte Brandons kaart en maakte aantekeningen terwijl hij de verschillende monitors controleerde. Hij boog zich over het bed en tilde Brandons oogleden een voor een op om met een staaflampje in zijn ogen te schijnen. ‘De eerste paar uur zijn niet zo kritiek als de vierentwintig en volgende daarna. We moeten alert zijn op een hersenzwelling of bloeding.’


  Het kwam in haar op om te vragen hoe lang hij in het ziekenhuis zou moeten blijven, maar haar benen voelden zo zwak dat Hen zich aan de rand van het bed vast moest klampen. Ze voelde zich als verdoofd. Het was allemaal zo snel gegaan.


  Vervolgens vertelde dokter Baker dat Brandons rechterarm lelijk gebroken was en dat een operatie nodig was om de breuk te zetten. Ook waren er meerdere ribben gebroken, maar volgens de röntgenfoto’s was geen van beide longen doorboord.


  Dank U, goede God! dacht ze.


  Er waren al vijf minuten voorbij, maar het was moeilijk om Brandon onder vreemden achter te laten.


  Hen prentte zich de vorm in van de lange en vroeger robuuste gestalte onder het witte laken. Laat Brandon alstublieft herstellen, bad ze nogmaals vurig. ‘De broer van mijn man staat te wachten om ook even bij hem te kijken,’ zei Hen tegen de dokter en terwijl ze wegliep bij het bed, bleef haar blik dralen op haar gewonde echtgenoot. ‘Ik kom morgen terug.’


  


  Na zijn korte bezoek bood Hens zwager aan haar terug te brengen naar haar auto op het parkeerterrein achter het advocatenkantoor. Het was geen lange reis, maar de spanning tussen hen was te snijden, ondanks Lawrence’ pogingen om een praatje te maken. Ze waren allebei ernstig ongerust.


  Lawrence zei dat hij contact op zou nemen met zijn broers in Californië en zijn zus Terry in Maryland. Hen was opgelucht. Ze had geen zin om naar het lege huis te gaan om de telefoonnummers op te zoeken. ‘Ik zal mijn ouders natuurlijk ook waarschuwen,’ voegde hij eraan toe.


  Ze hoorde zijn diepe stem stokken. De man was ernstig bezorgd, net als zij. En gelukkig werd er niets meer gezegd over scheidingspapieren.


  Ze draaiden Lawrence’ parkeerplaats op en Hen bedankte hem terwijl ze de portierhendel pakte. ‘Ik ben van plan om morgen weer bij Brandon op bezoek te gaan,’ zei hij tegen haar.


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ik ook.’


  Toen Hen uitgestapt was en naar haar auto liep, viel het haar in dat ze in het ziekenhuis had moeten blijven terwijl Brandon de operatie onderging. Maar ze moest het laten weten aan haar familie, die haar onderhand terug verwachtte. Ze zuchtte. Geestelijk zou ze de rest van de dag naast Brandons bed staan, met zijn hand in de hare.


  Thuis betrad ze het grote huis, waar ze het nieuws van het ongeluk ernstig aan haar vader en zus vertelde. Beiden waren geschokt en bezorgd, en wilden op alle mogelijke manieren helpen. Pa noch Hen had haast om het aan haar moeder te vertellen. Daar konden ze beter mee wachten tot morgen, als ze meer wisten.


  Maar aan Mattie Sue moest ze het vertellen. Behoedzaam ging ze bij haar dochter zitten. ‘Papa heeft een ongeluk gehad. Hij moet een poosje in het ziekenhuis blijven.’


  Mattie keek ernstig, maar verrassend genoeg minder bang dan Hen had verwacht. Hen nam haar dochter in haar armen en hield haar dicht tegen zich aan. Ze spande zich in om kalm te blijven terwijl ze samen baden voor de man die ze allebei liefhadden.


  Hoofdstuk 30


  De volgende morgen ging Hen tegenover Mattie Sue aan de ontbijttafel zitten en vertelde haar dat ze weer op bezoek ging bij papa in het ziekenhuis. Toen Mattie smeekte of ze mee mocht, legde Hen uit dat kinderen onder de twaalf niet werden toegelaten.


  Tot Hens grote opluchting scheen ze daarmee tevredengesteld en ze namen afscheid. ‘Goed naar Aendi Rose en Mammi Sylvia luisteren, hè lieverd?’


  Mattie Sue glimlachte en knikte met haar hoofdje. ‘Zeg maar tegen papa dat ik hem mis.’


  ‘Dat zal ik zeker doen.’ Vertederd door de opmerking van haar dochtertje gaf ze haar een dikke knuffel.


  Toen ze om de schuur naar haar auto liep, was ze maar weer al te blij dat ze hem nog niet had verkocht. Ze had een auto nodig om elke dag bij Brandon op bezoek te gaan, tot hij ontslagen werd.


  Bij het ziekenhuis aangekomen, liep Hen onder discrete blikken naar de informatiebalie om te vragen op welke kamer Brandon lag na de operatie van gisteren. Ze werd naar zijn verdieping en kamer verwezen en toen ze zag dat Brandon sliep, ging ze in de stoel bij het raam zitten om een beetje te handwerken. Af en toe keek ze naar hem op, denkend aan gelukkiger tijden. Eerlijk gezegd zat ze op hete kolen te wachten tot Brandon wakker werd en iets tegen haar zei, of dat er iemand binnenkwam om haar bij te praten.


  Het eerste halfuur hield Brandon zijn ogen dicht. Toen de zuster die hem onder haar hoede had binnenkwam om zijn functies te controleren, maakte ze kenbaar dat het niet ongebruikelijk was dat patiënten met hoofdletsel veel rust nodig hadden. Het was sterk aan te bevelen.


  Hen was er zeker van dat haar echtgenoot voelde dat ze dicht bij hem was, al had ze niets tegen hem gezegd, omdat ze hem niet wilde storen. En hoewel haar handen bezig waren met borduurwerk, draaiden haar gedachten om hem en dat hij het ongeluk had overleefd. Stel dat hij gisteren was omgekomen? Wat dan?


  De tijd verstreek en iedereen die Brandons kamer binnen kwam, onder wie ook een van de ambulancebroeders die even bij hem kwam kijken, merkte op hoe bijzonder het was dat hij nog leefde. ‘Uw man moet wel goed leven,’ zei de broeder tegen haar met een brede lach. Het bleek dat de andere bestuurder een gebroken ruggengraat had en vandaag voor de tweede keer werd geopereerd om zijn linkerbeen te stabiliseren, maar naar verwachting zou hij helemaal herstellen.


  Hen was dankbaar dat te horen en vroeg zich af hoe lang Brandons herstel zou duren. Het was moeilijk voor Hen om zich geen zorgen te maken dat Brandon, naast het feit dat hij zijn rechterarm wekenlang niet zou kunnen gebruiken, net als haar moeder veel pijn zou moeten lijden. Ze bad dat dat lot haar man niet zou toevallen.


  Hen werd nog ongeruster toen Brandons arts de kamer binnen kwam en vroeg of hij haar even kon spreken. ‘Uw man was vanmorgen een stuk wakkerder, dat is een heel goed teken. Helaas hebben we ontdekt dat zijn hoofdwond zijn gezichtsvermogen heeft aangetast, Die toestand heet corticale blindheid en we verwachten dat de situatie slechts tijdelijk zal zijn.’


  Hen kon het bijna niet verwerken. ‘Blindheid?’ herhaalde ze. ‘Kan hij helemaal niets zien?’ Haar onderlip trilde bij de gedachte.


  ‘Ja, helaas is dat het geval.’ De arts knikte. ‘Ik weet dat het verontrustend nieuws is, mevrouw Orringer, maar zijn prognose is goed en ik wilde u waarschuwen voordat Brandon weer wakker wordt. Hij is op dit moment natuurlijk erg ongerust.’


  Hen bedankte hem voor het vertellen, maar haar eigen zorgen werden almaar groter. Hoe kon een onafhankelijke man als Brandon het verlies van zijn gezichtsvermogen verdragen, ook al was het maar voor korte tijd?


  ‘Hoe langer het verlies van zijn gezichtsvermogen duurt, des te meer reden voor ongerustheid.’ De arts zweeg even. ‘Maar nogmaals, we hebben alle reden om te geloven dat het spoedig terug zal keren.’


  Hij overhandigde Hen een folder waarin verschillende soorten hoofdletsel beschreven werden. ‘Hierdoor kunt u de symptomen van uw man beter begrijpen. Naast de corticale blindheid heeft hij zware hoofdpijn en misselijkheid hoort er ook bij. Mettertijd, zelfs nog weken later, kunnen zich verschijnselen voordoen van het aanvankelijke trauma.’


  Weken? Dat zal Brandon nooit dulden!


  De dokter zei dat hij over een paar uur terug zou komen en wenste haar het beste. Hen peinsde over wat ze zojuist te weten was gekomen, te ontsteld om haar borduurwerk weer op te pakken, terwijl de zuurstof door het buisje een fluitend geluid maakte.


  Later kwam de verpleegkundige terug om Brandons bloeddruk op te nemen. Hij scheen te slapen, maar ze praatte zachtjes tegen hem en vertelde wat ze ging doen. Brandons oogleden trilden en Hens hart begon sneller te slaan toen ze zag dat hij zijn ogen open had en een paar keer knipperde. Hij mompelde iets wat Hen vanaf haar plaats niet kon verstaan.


  De zuster keek naar Hen en wenkte haar naar het bed te komen. ‘Ja, uw vrouw is hier,’ zei ze met een blik op Hen.


  Brandon bleef met zijn ogen knipperen, zijn gezicht naar de zuster toegekeerd. ‘Hen… bedankt voor je komst,’ zei hij zwak. ‘Je had niet…’


  Ze klopte op zijn hand.


  ‘Is de dokter al geweest?’ mompelde hij.


  ‘Hij was er net,’ zei de zuster.


  ‘Wat voor dag is het?’ vroeg hij.


  ‘Het is zaterdag,’ zei Hen.


  ‘Weet je het zeker?’ Hij scheen hevig geagiteerd.


  De zuster kwam tussenbeide. ‘Het is vandaag de hele dag zaterdag,’ grapte ze met een knipoog naar Hen. ‘U bent gewoon een beetje in de war, dat is heel gewoon bij dit soort letsel.’ Hen wist dat ze het omwille van hen beiden zei. ‘Dat komt gauw weer goed.’


  ‘Maar mijn ogen… waarom kan ik niks zien?’ vroeg hij kermend.


  Hens hart ging naar hem uit. ‘Rusten is het beste,’ zei ze zacht.


  Hij keerde zijn hoofd naar haar toe en staarde haar uitdrukkingsloos aan. ‘Heb je Mattie Sue bij je?’


  ‘Ze vroeg of ze mee mocht, maar dat is tegen het ziekenhuisbeleid. Ze mist je… en ze bidt voor je. Mijn hele familie bidt voor je.’


  Brandon verschoof ongemakkelijk. ‘Gisteravond zei de dokter dat ik gauw naar huis mocht, als de zwelling in mijn hoofd weg is.’ Zijn stem klonk hol en Hen merkte dat hij moedeloos was. ‘Ik moet maandag een belangrijke zakelijke overeenkomst sluiten. Ik kan het me niet permitteren om er niet bij te zijn.’ Hij zweeg even en trok rimpels in zijn voorhoofd. ‘Of was het nou dinsdag?’ Hij kreunde gefrustreerd. ‘Waarom ben ik zo in de war?’


  De zuster legde haar hand op zijn arm. ‘U hebt een ernstige hersenschudding, meneer Orringer. Gun uzelf de tijd om te herstellen.’


  ‘Tijd? Ik moet naar huis.’


  De zuster verzekerde hem dat hij ontslagen zou worden zodra de dokter vond dat hij er klaar voor was.


  Hen bedankte de verpleegster voor haar goede zorgen. En toen ze later weg was, schoof Hen de stoel dichter bij Brandons bed en ging naast hem zitten omdat ze hem zo wilde troosten. Ze bad in stilte, in de hoop dat Brandons gezichtsvermogen spoedig terug zou keren.


  Wat moet hij anders?


  Maar om twee uur die middag kon Brandon nog steeds niets zien.


  *


  Na het avondeten kwam Barbara Petersheim bij Hen op bezoek. Ze bracht versgebakken brownies mee en een gelatinepudding met huisgemaakte slagroom en ananassnippers over in plakjes gesneden banaan. Terwijl ze van de traktatie genoten, praatten ze over Brandon maar ook over de quilt die Hen aan het maken was.


  Het vrolijke bezoek raakte Hen diep en toen Barbara opstond om weg te gaan, omhelsde ze Hen zorgzaam. ‘De Gemeenschap van Eenvoud bidt voor je man, kind. Daar kun je verzekerd van zijn.’


  Hen bedankte haar voor haar komst. Ze voelde zich uitgeput nu het donker werd. Mattie Sue was een groot deel van de dag bij Beth en Rose Ann in het grote huis geweest en kwam nu naar huis rennen.


  ‘Mammie!’ riep ze.


  Hen ging naar de deur en zag Barbara vriendelijk naar Mattie Sue wuiven. De vrouw van de bisschop was precies de juiste persoon om vanavond langs te komen. Barbara begreep verdriet en angst, ze had haar eigen zoon zien worstelen om in leven te blijven in die korte tijd na het ongeluk. In de afgelopen twee maanden was Barbara’s lichtbruine haar plotseling grijs geworden. Dat kon komen door groot verdriet, had Hen ergens gelezen.


  Mattie Sue kwam het huis binnen rennen. ‘Hoe gaat het met papa?’


  Hen ging zitten met haar dochtertje en legde uit dat haar vader hun gebed meer dan ooit nodig had. ‘Met papa’s arm en met zijn ribben gaat het beter, maar zijn hoofd doet heel erg pijn, lieverd… en op dit moment kan hij niet zien. Maar de dokter zegt dat hij morgen misschien weer kan zien.’


  Mattie Sue trok diepe rimpels in haar voorhoofd, maar ze huilde niet. Ze knikte en bood aan meteen voor haar vader te bidden. ‘Dawdi Sol zegt toch dat God ons gebed hoort?’


  Hen glimlachte. ‘Dat is zo, lieverd.’


  ‘Hij zegt dat God soms ja zegt, of nee, of misschien… of dat je nog een poosje moet wachten.’


  Hen kuste haar dochter op de wang. ‘En soms helpen onze gebeden nog het meest om onszelf te veranderen,’ zei ze en ze nam Mattie Sue mee naar boven om naar bed te gaan.


  ‘Dat zei Dawdi Sol vandaag onder het middageten ook tegen Aendi Rosie.’


  Hen vroeg zich af wat ze gemist had; had Rose gevraagd om gebed voor genezing? Voor mam, misschien? Of voor Brandon. Hen wist dat ze moest blijven bidden, voor haar moeder en voor haar man.


  God, moge Uw wil geschieden voor Brandon… en voor ons huwelijk.


  *


  Stelletjes die verkering hadden met elkaar ontmoetten elkaar als het donker was op de zaterdagavond voor de zondag dat er geen kerk was. Sommigen reden urenlang door het landschap in het open rijtuigje van de jongeman, en anderen gingen naar familie om Dutch Blitz en andere gezelschapsspelletjes te spelen, of te pingpongen.


  Omdat het een bitter koude avond was, nam Rose aan dat ze maar korte tijd zouden rijden en praten voordat Silas haar naar huis bracht. Toen Silas kwam, constateerde ze dankbaar dat hij een paar warme reisdekens en verhitte stenen in zijn open rijtuigje had liggen. Hij was goed voorbereid en ze was benieuwd of het extra tijd kostte wat hij wilde bespreken.


  Ze voelde zich nog steeds niet op haar gemak over het briefje dat hij haar deze afgelopen week had gestuurd. Om een gesprek daarover uit de weg te gaan, begon Rose over het ongeluk van Hens man. ‘Mijn zwager ligt in het ziekenhuis met een hersenschudding,’ zei ze tegen hem, ‘met een ernstig gebroken arm… en gebroken ribben.’


  ‘O, wat erg.’


  Brandons ongeluk had zwaar op haar gedrukt sinds zij en pa het nieuws gistermiddag van Hen te horen hadden gekregen.


  En dan te bedenken dat het onderweg naar het advocatenkantoor gebeurd is!


  Rose vond het nog steeds moeilijk te bevatten dat het jonge huwelijk van haar zus ten einde was. En nu dit? Wat had het te betekenen? Ze geloofde dat God dingen toeliet, of het goed was of slecht, om ‘ons geloof te beproeven’. Uit het slechte kon mettertijd ook iets goeds voortkomen. Hoe dan ook, Rose begreep dat het belangrijk was om op Gods wil te vertrouwen, ongeacht hoe de toestand eruitzag of wat anderen erover dachten of zeiden.


  ‘Hen zegt dat Brandons gezichtsvermogen aangetast is, maar de dokter verwacht dat het gauw terugkomt,’ zei ze tegen Silas.


  ‘Ik hoop maar dat hij gelijk heeft.’ Verder zei hij niets.


  Het gaf Rose een vreemd gevoel om het gesprek zo op gang te moeten houden. Ze besloot geen woord meer te zeggen en alleen nog antwoord te geven als zijn tong eindelijk weer loskwam.


  In het witte licht van de schitterende halve maan trok het paard hen langzaam over de weg in de richting van het oosten. Rose miste het krekelkoor in het kreupelhout – de zomer was ver weg. Het had de laatste dagen voortdurend gesneeuwd en de velden en weiden waren wit, evenals de lanen die naar de boerderijen en andere huizen in de buurt leidden. Paardenhoeven hadden de sneeuw op de weg tot ijs gestampt en rijtuigwielen hadden verraderlijke groeven uitgesleten.


  Ze kroop onder de wollen dekens om warm te blijven. Ze ademde de ijskoude lucht in door haar neus om haar longen niet te laten bevriezen, terwijl de paardenhoeven regelmatig over de verharde sneeuw klosten. Mammi Sylvia had haar en Hen daar jaren geleden voor gewaarschuwd, als ze hen hartje winter warm inpakte om naar school te gaan.


  Toen Silas eindelijk iets zei, zat Rose onder de zware deken genesteld en waren alleen haar neus en voorhoofd te zien. ‘Rose, het is me een raadsel waarom je afgelopen zondagavond zo vlug bent weggegaan,’ zei hij. ‘Waarom doe je zoiets?’


  ‘Niet om jou in verlegenheid te brengen, als je dat soms denkt.’


  ‘Nou, ik had geen idee waar je ineens naartoe verdwenen was.’


  Ze antwoordde: ‘Het zag er niet goed uit… dat jij daar zo met Rebekah stond te praten. Het was alsof je helemaal vergeten was dat ik er zelfs maar bij was.’


  Hij zweeg weer.


  ‘Ik zou niet weggegaan zijn als je me gezien had. Maar toen Rebekah er eenmaal was, tja…’ En je kon niet bij haar uit de buurt blijven, voegde Rose er in gedachten aan toe.


  ‘Dat heeft er niets mee te maken.’


  ‘Het spijt me dat ik het niet met je eens ben, Silas, maar hoe kun je dat zeggen? We zijn verloofd… en verloofde paartjes blijven samen.’


  Hij keek haar aan. ‘Waarom maak je je er zo druk over?’


  ‘Wat ik al zei… het zag er gewoon niet goed uit.’ Ze haalde langzaam, diep adem en schoof een eindje van hem weg. Silas begreep kennelijk niet hoe ze zich voelde, en dat stelde haar nog dieper teleur.


  ‘Dus nu ga je pruilen?’ Hij klonk van zijn stuk gebracht.


  Ze reden lange tijd door in pijnlijk stilzwijgen.


  ‘Silas?’ zei ze uiteindelijk. ‘Kan het zijn dat je nog geeft om Rebekah?’ Met ingehouden adem wachtte Rose zijn antwoord af.


  ‘Ik geef om jou.’


  Daar dacht ze over na. ‘Waarom zoek je haar dan steeds op?


  ‘Op de zangavond zocht zij mij op.’


  Het leek er beslist op dat Silas eropuit was zijn gedrag te verdedigen. Waarom? De dingen die hij zei brachten haar geen steek verder.


  ‘Hoor eens, Rose, ik wil niet dat je denkt dat je niet belangrijk voor me bent. Dat ben je wel.’ Hij draaide zich naar haar toe. ‘Ik heb altijd een hoge dunk van je gehad. En mijn familie ook. Mijn vader moedigde me vorig voorjaar zelfs aan je weer het hof te maken. Hij heeft veel mensenkennis en is een heel integer mens. Het leek me een bevestiging toen ik begreep dat hij en ik er hetzelfde over dachten.’


  Het verbaasde Rose dat hij haar dit vertelde, al zei hij niets over het land. Zou hij eerlijk antwoord geven als ze ernaar vroeg? Haar bezorgdheid daarover – en zijn kennelijke onbegrip voor haar eigen gevoelens ten aanzien van afgelopen zondag – nam elk verlangen om door te praten weg. Maar onwillekeurig vroeg ze zich af of de boerderij van zijn vader een rol had gespeeld in Silas’ keuze voor haar.


  Heeft hij zijn ware gevoelens voor Rebekah onderdrukt? Die gedachte draaide als een windmolen almaar rond in haar hoofd.


  Na een lange stilte zei Silas: ‘Zullen we er maar een punt achter zetten voor vanavond?’


  Verrast keek ze hem aan.


  ‘Volgens mij komen we nergens,’ verklaarde hij bot. Hij dreef het paard aan en toen ze bij een zijweg kwamen, liet hij het dier daar omkeren. Weer op de rechte weg klakte hij met zijn tong en reden ze in snel tempo terug naar Salem Road.


  Toen ze bijna bij het huis van haar vader waren, zei Rose zacht: ‘Ik weet het niet, Silas… Ik wil niet voor mijn beurt spreken, maar misschien moeten we elkaar een tijdje niet zien.’


  Silas antwoordde niet en stelde haar niet eens gerust met zijn prachtige glimlach. Hij bleef zwijgen terwijl ze uit zijn open rijtuigje klom. En het ontbreken van zijn antwoord op dit moment scheen te wijzen in de richting van de waarheid.


  Hoofdstuk 31


  Die avond speelde Hen met een losse lok van Mattie Sues blonde haar. ‘Je mag weleens goed geborsteld worden.’ Ze keek glimlachend neer op haar dochter.


  ‘O, mammie… denk je soms dat ik een pony ben?’ giechelde Mattie Sue, rondspringend in haar slaapkamer. ‘Vort, Pepper.’


  ‘Pepper? Heb je op het paard van de bisschop gereden?’


  Mattie knikte. ‘Dawdi Sol heeft Beth en mij vanmorgen op hem laten rijden.’


  Heeft pap dat gedaan? Het verbaasde Hen. ‘Maar Pepper is een tuigpaard.’


  ‘Nou, Dawdi zegt dat hij het beste paard is om samen op te rijden, want met de kleinste kleinkinderen van de bisschop is hij ook lief en braaf.’


  ‘Neemt Dawdi Sol Pepper mee aan de hand als jullie op hem rijden?’


  ‘Jah, hij wil dat we veilig zijn. En dan begint Pepper niet te draven.’ Ze giechelde. ‘Maar Beth zei dat ze dat wel leuk zou vinden.’


  Hen nam de haarborstel van de commode en ging op Matties bed zitten. Ze haalde de haarspelden uit het kleine knotje in haar nek en een waterval van dikke lokken viel naar beneden. ‘Lieve help, kijk eens hoe lang je haar wordt.’


  ‘Tot waar?’


  Hen klopte halverwege Mattie Sues rug. ‘Op de helft tussen je nek en je middel.’


  ‘Groeit het sneller als je veel borstelt?’


  Glimlachend vertelde Hen dat haar eigen moeder dat altijd had gedacht. ‘Toen ik een klein meisje was, vroeg ik dat ook.’


  ‘Wilde u dat uw haar echt lang werd… tot uw knieën?’


  ‘Nee, zo lang niet.’


  ‘Hoe lang dan, mammie?’


  ‘Nou, tot mijn middel, net als bij mijn oma,’ antwoordde Hen.


  ‘Grossmammi Sylvia?’


  ‘Nee, de moeder van Dawdi Solomon had het langste haar dat ik ooit heb gezien. Het duurde bijna een hele dag voordat het droog was.’


  Mattie zuchtte. ‘Ik kan me haar niet herinneren.’


  ‘Ik was nog maar tien toen ze overleed… lang voordat jij geboren werd, lieverd.’


  Mattie zweeg. Hen pakte met haar linkerhand het haar van haar dochter op en begon met haar rechterhand te borstelen. ‘Papa gaat toch niet dood, hè?’ vroeg Mattie Sue zacht.


  Die angst had Hen ook gekweld toen ze hem voor het eerst na het ongeluk had gezien. Maar nu geloofde ze iets anders. ‘Papa heeft een wondergute dokter en zusters die voor hem zorgen. Je moet niet bang zijn.’


  ‘Waarom kan hij niks zien?’


  In termen die Mattie Sue kon begrijpen, legde Hen uit dat een slag tegen het hoofd de hersens kan beschadigen en ook andere delen van het lichaam aantasten. ‘Zoals papa’s ogen. Maar de dokter denkt dat papa gauw weer kan zien.’


  Mattie Sue draaide zich om en sloeg haar armen om Hens hals. ‘Ik mis hem echt.’


  ‘Misschien kan papa morgen wel naar huis. We zullen gewoon moeten afwachten.’ Ze hoopte dat het klopte wat de dokter vandaag had gezegd; dat Brandon tot nu toe goed reageerde op de neurologische onderzoeken en misschien inderdaad naar huis mocht. ‘Maar hij zal nog heel veel moeten rusten als hij thuis is,’ zei ze.


  Misschien duurt het nog wel weken voordat hij weer aan het werk kan.


  ‘Gaat papa weer in zijn eigen huis wonen?’ Mattie ging verzitten zodat Hen de andere kant kon borstelen.


  ‘Vast wel,’ zei ze, maar ineens vroeg ze zich af hoe Brandon zich moest redden.


  Mattie hield ineens op met vragen en ze bleef heel stil tot Hen haar in bed stopte. ‘Beth heeft een gebed voor papa geschreven in haar notitieblok,’ zei ze.


  ‘Wat lief!’


  ‘Ze heeft het me voorgelezen,’ zei Mattie Sue en ze tilde haar hoofd op om Hen een nachtkus te geven. ‘Ik zal haar missen als ze weggaat.’


  Hen had niet gehoord dat Gilbert Browning terugkwam. ‘Heeft Beth gezegd dat haar vader haar komt halen?’


  ‘Die buurvrouw is vanmiddag bij Aendi Rosie geweest.’


  ‘Donna Becker?’


  Mattie knikte en wreef slaperig in haar ogen.


  ‘Nou, je zult Beth nog vaak genoeg zien, lieverd,’ stelde ze haar gerust. Ze gaf haar een kus op haar wang en blies de lantaarn uit.


  Beneden ging Hen met haar Bijbel op de bank zitten en las in 1 Petrus. Ze moest ingedommeld zijn, want het volgende ogenblik riep haar vader haar bij de achterdeur. ‘Kom binnen, pap.’


  Hij voegde zich bij haar in de kleine voorkamer en verraste haar door te zeggen dat mam had toegestemd om naar een orthopedisch chirurg in York te gaan.


  ‘Geweldig! Wanneer gaan jullie?’


  ‘Aanstaande vrijdagochtend.’ Hij keek naar het raam. ‘Werkelijk, ik heb je moeder sinds het ongeluk niet meer zo gezien.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Ze is verbazingwekkend hoopvol.’ Zijn borst rees en daalde. ‘Zo niets voor haar.’


  ‘Er is door de jaren heen veel voor haar gebeden, pap.’


  ‘Dat is waar.’ Toen vroeg hij hoe het met Brandon ging.


  ‘Tja, de operatie is geslaagd, dus het staat er beter voor dan gisteren. Maar door de klap die zijn hoofd heeft gekregen, is hij zijn gezichtsvermogen kwijtgeraakt. De dokter zegt dat het maar tijdelijk hoeft te zijn.’


  Haar vader keek ernstig. ‘Tijdelijk?’


  Ze knikte. ‘Dat is de verwachting. Hoe dan ook, de dokter zegt dat het niet lang meer duurt of hij mag naar huis. Misschien morgen al.’


  ‘De Dag des Heeren,’ zei hij zacht. ‘Ga je weer bij hem op bezoek?’


  ‘Ja.’


  Hij lachte veelbetekenend. ‘Zeg, je hebt je man de laatste twee dagen meer gezien dan in de laatste twee maanden.’


  Ze besefte ineens dat hij gelijk had. ‘Ik vraag me eerlijk gezegd af wat er met Brandons echtscheidingsplannen zal gebeuren.’


  ‘Ik ook.’


  Boven klonk een zachte bons en Hen vermoedde dat een van Mattie Sues geliefde knuffels op de grond was gevallen. ‘Mattie mist hem zo erg, pap. Moet ik met haar bij hem op bezoek gaan als hij ontslagen is?’


  ‘Dat hangt ervan af hoe je denkt dat ze omgaat met het verlies van zijn gezichtsvermogen. Ze zal je hard nodig hebben als ze hem voor het eerst ziet.’


  ‘Morgen zal hij toch wel weer zien.’ Vast wel. Hen durfde niets anders te denken.


  Later, toen haar vader naar huis was, zette ze warme muntthee en dronk ervan. Als het morgen niet de Dag des Heeren was, had ze haar vader uitgenodigd met haar mee te rijden naar het ziekenhuis. Zijn aanwezigheid zou een buffer vormen, zeker als Brandon wakkerder werd en over het gevreesde onderwerp scheiding zou beginnen.


  O God, laat er alstublieft iets goeds voortkomen uit dit ongeluk.


  Hoofdstuk 32


  Zondagmiddag hielp Rose de tafel afruimen. Haar eigen woorden keerden terug om haar te kwellen: de boude suggestie dat Silas en zij elkaar een poosje niet moesten zien. Waarom had hij geen woord teruggezegd? Irriteerde het hem dat ze zo vrijpostig was om dit voor te stellen?


  Ze ging naar boven naar haar kamer en keek naar de opgestapelde bibliotheekboeken op haar commode. Het waren allemaal historische romans die lagen te wachten om gelezen te worden. Op dit moment was duiken in een andere wereld een van de beste manieren om af te rekenen met het familietumult. Hens dreigende scheiding, en nu Brandons ongeluk en herstel – en die pijnlijke toestand tussen Silas en mij.


  Het boek waar ze het meest van genoot, nam haar mee ver weg van haar zorgen, al was het maar voor even. Woonde ze maar net als Elnora Comstock in de buurt van zo’n avontuurlijk land! Het eenzame meisje woonde in Indiana Limberlost en bracht haar vrije tijd door met het verzamelen en verkopen van mooie vlinders. Ze is haast net zo ongelukkig als ik.


  Maar Rose reikte niet naar het geliefde boek. In plaats daarvan opende ze haar commodelade en haalde er een klein schrijfblok en een pen uit. Ze liep naar haar stoel en de zijtafel bij het raam, waar ze ging zitten in haar stille kamer met de deur veilig dicht. Ze staarde uit het raam naar het huis van de bisschop in de verte, door de beschuttende bomenrij.


  Rose zuchtte diep en keek naar de lijnen op het schrijfblok. Als ze zich in het verleden zo verward had gevoeld, had ze altijd haar hart uitgestort bij Nick en hij had haar altijd begrepen. Misschien kon ze alles helderder overdenken als ze haar gedachten opschreef voor haar beste vriend. Het was het proberen waard.


  Verdrietig begon ze te schrijven, in de wetenschap dat God deze brief in elk geval zou zien. Ineens aarzelde ze… en hoopte dat Hij haar niet zou afkeuren om deze woorden. Eerlijk gezegd onderzocht ze haar hart, zoals ze tegen Silas had gezegd dat hij het zijne moest onderzoeken.


  Lieve Nick,


  Ik barst nog als ik mijn gedachten hier niet opschrijf, al zul je ze nooit zien. Er zit zo veel in me opgekropt sinds ik je onverwachts zag in Philadelphia. Ik wou dat ik met je kon praten, zoals ik altijd deed toen je hier was. O, Nick, wat mis ik die tijd!


  Toen ik je zag in het daklozenopvanghuis wilde ik je vertellen dat je vader de bisschop grote problemen heeft met de naburige bisschoppen over zijn wijding, vooral met Old Ezekiel. Ik weet dat er nu niets aan gedaan kan worden en dat zijn lot in Gods hand ligt. Maar toch breekt het mijn hart, en het hart van mijn vader.


  Ik vertelde je in Philadelphia dat ik je briefje gevonden heb in de blikken trommel. Je schreef dat je je verantwoordelijk voelt voor Christians dood. En stellig gelooft iedereen hier dat je schuldig bent. Maar ik weiger te denken, mijn lieve vriend, dat je die dag een ander het leven zou hebben benomen, hoe kwaad je ook geweest mag zijn. Ik geloof het gewoon niet, Nick! Wat jij ook mag zeggen, God waakt over je. Hij geeft om je… en ik ook. Ik wilde je dit echt al vertellen voordat je van huis wegging. Misschien wist je het al die tijd al.


  En hoewel het onlogisch is, besef ik steeds meer dat ik verloofd ben met een man van wie ik nooit zal kunnen houden zoals het hoort, en dat ik houd van een man met wie ik nooit kan trouwen.


  Ik mis je, Nick.


  Rosie


  Rose staarde naar de onbeschaamde woorden, haast geschokt dat ze de moed had gehad om ze aan het papier toe te vertrouwen. Zorgvuldig scheurde ze de bladzijde uit het blok. Ze stond op en legde blok en pen terug in de lade. Ze vouwde de brief twee keer dubbel en stopte hem diep in de zak van haar jurk. Ze zocht haar warme marineblauwe vest, trok het aan en knoopte het helemaal dicht. Toen snelde ze naar beneden om haar dikste wollen jas en zwarte buitenmuts van de haken aan de verste kant van de keuken te pakken.


  Rose vertelde niemand waar ze heen ging, maar dat had ook niet uitgemaakt. Niemand had haar kunnen weerhouden om dit te verstoppen. Ze wist precies het goede plekje voor de brief. Op de een of andere manier leek het juist om te doen.


  Uiteindelijk was dit de beste plek.


  Rose ging naar de hooizolder en zocht haar oude rijbroek om aan te trekken onder haar jurk en lange schort. Toen ging ze naar de stal en nam George, haar lievelingspaard, mee naar het troosteloze ravijn op een punt waar de weg lager lag en dichter bij de kreekbedding. Het paard zocht zijn weg over de sneeuw naar de bevroren kreek en uiteindelijk vond ze de grote rotssteen waar mama’s blikken trommel diep was weggestopt in de spleet achter de rots, verborgen onder de rottende bladeren. Ze haalde al het geld eruit dat haar moeder elf jaar geleden had meegenomen als wisselgeld op de markt. Ze stopte het in haar zak en haalde haar brief aan Nick uit de andere. Haar vingers trilden, ondanks de warme handschoenen die ze aanhad.


  Er kwam een vreemd gevoel over haar toen ze de brief neerlegde waar ze een maand geleden Nicks onverwachte briefje had gevonden. Ze drukte het deksel stevig dicht en stopte de blikken trommel weer op zijn plaats. Toen steeg ze weer op het paard om terug te gaan langs de kreek, te midden van enorme rotsblokken en knoestige bomen, die met hun kale takken nu slechts silhouetten vormden.


  Daar zou de brief veilig zijn. Niemand zou eraan denken om daar te zoeken. Niemand wist dat Nick de verlaten blikken trommel had gevonden, de enige herinnering aan mama’s afschuwelijke ongeluk, noch dat hij Rose daarnaartoe had meegenomen om hem aan haar te laten zien… en om tedere woorden van liefde te spreken. Wat was Rose onthutst geweest!


  Toch was Rose bang. Stel je voor als het briefje jaren later werd gevonden, misschien lang nadat ze Silas’ vrouw was geworden… en moeder was van zijn kinderen. Wat dan?


  ‘Stel dat de Gemeenschap van Eenvoud te weten komt hoe ik me op dit moment voel?’ zei ze in de ijskoude lucht. Haar adem dampte omhoog. Maar ze had gedaan wat ze van plan was te doen en ze ging niet naar beneden om het briefje terug te halen. De trommel was meer dan tien jaar onberoerd gebleven. Er was geen reden om te verwachten dat iemand hem nu zou ontdekken.


  Eenmaal terug op Bridle Path Lane passeerde Rose het kleine huisje van Jeb Ulrich. Men zei dat de arme man geestelijk in de war was en meestal zijn dagen en nachten versliep. Er was geen beweging te zien en binnen brandde geen licht toen het paard langs het vervallen woninkje draafde. Rose voelde zich vreemd getroost door de wetenschap dat zelfs Jeb geen flauw benul had van haar tocht door het diepe ravijn op de middag van de Dag des Heeren.


  *


  Toen Rose weer thuiskwam, was de keuken leeg, een zeldzaamheid. Zachtjes stopte ze het geld uit de oude blikken trommel in de lege koekjespot op het aanrecht, waarin haar ouders altijd kleine uitgaven in bewaarden. De extra dertig dollar zou niet opvallen tussen het jam- en geleigeld en het geld dat Rose onlangs had verdiend met de verkoop van haar gezichtloze poppen.


  Niemand zal er ooit naar vragen. Mijn bezoek aan het ravijn is veilig.


  Hoofdstuk 33


  Die zondagmiddag ging Brandon omzichtig op de rand van zijn ziekenhuisbed zitten, volledig aangekleed, met een stevig verband om zijn middel en zijn rechterarm in het gips. Hen had een stoel bijgetrokken en geprobeerd haar man te bemoedigen; zijn gezichtsvermogen was nog steeds niet teruggekeerd. Hij was duidelijk terneergeslagen.


  Op het moment dat Hen vergeefse pogingen deed om hem gerust te stellen, kwam de dienstdoende arts binnen. Hij keek Brandon glimlachend aan. ‘Ik kan wel zien dat u popelt om naar huis te gaan.’ Hij richtte zich tot Hen en vervolgde: ‘ We hebben de onderzoeksresultaten van de MRI bekeken en ik kan tot mijn genoegen zeggen dat die normaal zijn. Zodra het papierwerk klaar is, bent u vrij om te gaan.’


  ‘Dat is allemaal prachtig, maar ik kan nog steeds niet zien,’ verklaarde Brandon. ‘Hoe moet ik op deze manier functioneren? Ik moet weer aan het werk.’


  Opnieuw herhaalde de arts dat de blindheid hoogstwaarschijnlijk tijdelijk was.


  ‘Kunt u me niet wat meer vertellen?’ Brandon wreef in zijn ogen en trok een grimas. ‘Ik kan niet eens licht zien!’


  De dokter verzekerde hem dat zijn hersens en zijn gezichtsvermogen met voldoende rust volledig zouden herstellen.


  Brandon heeft mijn hulp nodig, dacht Hen en ze legde haar hand op zijn schouder. Dit was meer dan hij in zijn eentje aankon. ‘Als ik je nou eens mee naar huis nam?’ bood ze aan. ‘Samen komen we er wel doorheen.’


  Hij draaide verrast zijn gezicht naar haar toe. ‘Wil je dat doen, Hen?’


  Op dat moment drong het tot haar door dat hij ten onrechte meende dat ze hun huis in de stad bedoelde. ‘Ik neem je met mij mee naar huis.’


  ‘Naar Amishville?’ mopperde hij boos. ‘Ik hoop dat je het niet meent.’


  De dokter zwaaide naar Hen. ‘Ik laat jullie tweeën alleen,’ zei hij terwijl hij vlug naar de deur liep.


  ‘Bedankt voor alles,’ riep ze hem na.


  Hij knikte en glimlachte. ‘Denk erom, rust is van essentieel belang.’ Toen was hij verdwenen.


  Brandon zat er zwijgend bij.


  ‘Op de boerderij kan ik het beste voor je zorgen, Brandon,’ zei ze zachter. ‘Het is ook rustiger voor je om te genezen.’


  Hij boog zijn hoofd. ‘Ik ga daar niet heen.’


  ‘Goed dan. Maar je hebt toch iemand nodig om je te kunnen oriënteren?’ Ze vroeg zich af of zijn zus weer bij hem zou komen logeren. Maar toen ze ernaar vroeg, zei Brandon dat Terry al haar vakantiedagen had opgebruikt.


  ‘Waar is de telefoon? Ik zal kijken of ik bij Lawrence kan logeren… tot deze nachtmerrie voorbij is.’


  Hen kromp inwendig ineen, maar gaf de hoorn aan Brandon om het nummer te kiezen. Hij stond op en schuifelde wat, zo meelijwekkend dat Hen hem terugleidde naar het bed, waar hij ging zitten, tastend over het toetsenpaneeltje van de telefoon. Hij mompelde in zichzelf, alsof hij zich het toetsenpaneel in gedachten voorstelde. Hij deed er meer dan een minuut over om de cijfers te vinden die hij nodig had om zijn broer te bellen. Hen bleef geduldig naast hem staan, maar hielp niet.


  Toen Lawrence opnam, groette Brandon hem hartelijk. Hen hoorde hem vragen of hij een poosje mocht komen logeren, maar algauw werd duidelijk dat Lawrence niet kon – of wilde – voldoen aan Brandons verzoek. Hij had het te druk.


  ‘En je ouders? Kunnen die niet bij je komen logeren?’ opperde Hen toen hij had opgehangen.


  Brandon schudde zijn hoofd. ‘Die hebben met de feestdagen allerlei sociale verplichtingen.’ Hij blies uit. ‘Bovendien wil ik hun geen last bezorgen.’


  Ze wachtte en vroeg zich af welke opties hij nog meer had.


  Toen zei hij bijna onwillig: ‘Waarom breng je me niet gewoon naar het huis in de stad? Dan bedenk ik daar wel wat ik verder doe. Wie weet, misschien kan ik vanmiddag weer zien.’


  ‘Goed, ik breng je wel… als je dat wilt.’


  ‘Ik moet toch ook bij Wiggles kijken.’ Hij vertelde dat de buurvrouw af en toe bij de hond keek als Brandon aan het werk was. ‘Ik heb Lawrence gevraagd haar te bellen om haar te laten weten dat ik een paar dagen in het ziekenhuis lag.’


  Ze keek de kamer rond. ‘Is je aktetas niet meegekomen na het ongeluk?’


  ‘Ik neem aan dat de zuster mijn spullen ergens heeft opgeborgen.’


  Bij de deur zag Hen een smalle kast. ‘Hoe heb je je steeds aangekleed?’


  ‘Lawrence heeft gisteren schone kleren gebracht.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En vandaag heeft iemand me een beetje geholpen.’ Een blik van herkenning flitste over zijn vastberaden gezicht en even hield hij zijn mond. Hij haalde diep adem. ‘Oké, ik snap wat je bedoelt. Ik ben volkomen afhankelijk.’


  ‘Nou, niet echt. Het is maar hoe je ernaar kijkt. Het is bijvoorbeeld maar een paar passen van de deur van het Dawdi Haus naar de keukentafel. En een paar stappen naar de trap… snap je.’ Ze zweeg even. ‘En Mattie Sue zal het natuurlijk ook geweldig vinden om je te helpen.’


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Ik wil niet dat mijn dochter me zo ziet.’


  ‘Best. Het is jouw beslissing.’ Ze opende de kast en vond zijn aktetas, autosleutels en portefeuille. Ze gaf hem zijn portefeuille en de sleutels in zijn hand. ‘Ik draag je tas wel, tenzij je het zelf wilt doen.’


  ‘Ik kan het wel.’ Hij stopte zijn portefeuille en sleutels in zijn broekzak. Hij stak zijn goede arm uit en nam de tas van haar aan, maar kromp in elkaar toen hij aan zijn gebroken ribben dacht. ‘Misschien is het toch beter als jij hem bij je houdt.’


  De zuster kwam met een rolstoel voor Brandon en toen hij zat, legde Hen de aktetas op zijn schoot.


  In de lift op weg naar de hoofdingang vroeg Brandon naar de andere bestuurder. ‘Enig idee hoe hij het maakt?’


  Na gisteren had ze er niets meer over gehoord, maar ze wist dat hij langer in het ziekenhuis moest blijven dan Brandon vanwege een gebroken ruggengraat en een ernstige beenbreuk. ‘Hij is slechter af dan jij… maar ik weet het niet zeker.’


  ‘Ik heb medelijden met die arme knul.’ Hij huiverde.


  Zijn zwaarmoedige gedrag was normaal na een hoofdletsel, dat stond in de informatiefolder die de arts haar had gegeven. Ze had ook gelezen dat Brandon verward kon raken en gedesoriënteerd, last kon krijgen van abrupte stemmingswisselingen en zelfs dat zijn lichaam aan één kant kon uitvallen. Hij was niet meer misselijk, maar de pijn in zijn hoofd en de gebroken ribben waren genoeg om een recept voor pijnstillers te rechtvaardigen.


  Beneden liep ze naar de parkeerplaats en haalde ze de auto naar de ingang. Een zuster reed Brandon naar de stoeprand en hielp hem op de voorstoel aan de passagierskant.


  Hen bedankte de zuster en reed voorzichtig weg. Brandon zei iets over misschien toch niet thuis willen blijven.


  ‘De arts zei gisteren dat het belangrijk is dat de familie patiënten met hoofdletsel een paar weken of maanden in de gaten houdt,’ bracht ze naar voren.


  Ze reden nog een eindje door voordat hij milder zei: ‘Nou ja, als je maar niet van me verwacht dat ik zo’n rare zwarte vilthoed opzet of zulke bretels aantrek als je vader draagt.’


  Ze glimlachte in zichzelf. ‘Afgesproken. Laten we eerst langs huis gaan om nog wat kleren op te halen. En Wiggles ook?’


  Brandon wendde zich tot haar. ‘Wat voor dag zei je dat het was?’


  ‘De Dag des Heeren.’


  Hij sloeg geen acht op de vrome verwijzing. ‘Ik moet echt Bruce Kramer bellen, mijn zakenpartner.’


  ‘Je kunt de telefoon in huis gebruiken, terwijl ik kleren voor je zoek.’ Ze glimlachte weer. ‘Ik betwijfel of ik tijd zal hebben om een stel broeken voor je te naaien.’


  ‘Hen, alsjeblieft…’


  ‘Als je rust zoals de dokter heeft gezegd, zou je over een paar weken weer naar het huis in de stad en aan het werk moeten kunnen.’


  ‘Twee weken? Heeft hij dat gezegd?’


  ‘Twee weken tot twee maanden,’ antwoordde ze.


  Hij kermde luid en zag er deerniswekkend uit daar in de passagiersstoel. ‘Ik hoop dat je voorzichtig rijdt,’ zei hij. ‘Ik ben een beetje bang geworden in de auto. Ik word liever niet nog een keer geplet.’


  ‘Misschien geef je straks de voorkeur aan langzamer vervoer met paard en wagen.’


  Hij verbleekte. ‘Nee, Hen. Ik weiger weg te rotten in Amish-ville.’


  ‘Waarom bekijk je het niet van de vrolijke kant? Misschien heb je het wel naar je zin en kun je van de rust genieten. Bovendien is het bijna Kerst en Mattie Sue zal het prachtig vinden om die met jou door te brengen.’


  Met z’n drietjes.


  Hen zuchtte, haar hart klopte in haar keel. ‘En als je nog steeds van me wilt scheiden als je weer beter bent, dan is dat aan jou.’


  *


  Rose hield haar adem in en keek toe hoe Hen Brandon voorzichtig over de oprit hielp nadat ze hem had helpen uitstappen. Wiggles lag in Hens vrije arm genesteld. Rose’ hart zong nu ze zag hoe haar zus en echtgenoot samen door de achtertuin aan kwamen lopen. ‘Mattie Sue, kom je vader eens welkom thuis heten!’ riep ze vlug naar boven.


  Meteen roffelden Matties voetstappen op de trap en Rose ging bij haar moeder kijken. ‘Hen heeft Brandon meegebracht uit het ziekenhuis,’ zei ze zacht. ‘Is dat niet wonder-gut?’


  Mama keek ervan op. ‘Dat meen je niet!’


  ‘Jah, het is geweldig.’


  Mama keek naar het plafond om blijk te geven van haar dankbaarheid aan God.


  Rose excuseerde zich en ging een oude jas aantrekken. Toen snelde ze naar de achterveranda om haar zwager te begroeten. Mattie Sue babbelde al honderduit over het gips om zijn arm en zijn verbonden voorhoofd. Intussen gluurde Beth om de achterdeur en schudde haar hoofd toen Rose vroeg of ze wilde komen om kennis te maken met Mattie Sues vader.


  ‘Goed, hoor,’ zei Rose. ‘Ik ben zo terug.’


  Rose sloeg haar arm om Hen heen en Mattie Sue klemde Brandons goede arm vast. ‘Ik ben blij dat jullie er allebei zijn,’ zei Rose zacht. Eindelijk…


  Pa opende de deur van zijn timmerwerkplaats en kwam door de achtertuin, hartelijk roepend: ‘Willkumm, zoon!’


  Rose’ adem stokte en ze moest haar ogen afwenden. De warme begroeting van haar vader ontroerde haar zo diep. Ze hoopte met haar hele hart dat Brandon begreep hoe oprecht gemeend die was.


  *


  Laat in de middag veegde Rose de tafel af nadat Beth een ijsje had gegeten. Pa kwam de keuken binnen vanuit de zitkamer waar hij mama had verzorgd en keek naar de geldpot. ‘Rosie, weet jij iets over het extra geld dat daarin zit?’ vroeg hij. ‘Ruim dertig dollar meer ineens… en nog wel op de Dag des Heeren. Meer dan ik laatst geteld heb.’


  Betrapt boog ze haar hoofd. Het was dom geweest om te denken dat hij het niet zou merken. ‘Jah, pa… ik weet ervan.’


  Met zijn hoofd schuin nam hij haar op. ‘Waar moet je je voor schamen? Heb je nog wat poppetjes verkocht?’


  ‘De laatste tijd niet.’


  ‘Nou, wat dan?’


  ‘Misschien weet u het niet meer, maar mama nam voor dertig dollar wisselgeld mee naar de markt… op de dag van haar ongeluk.’


  Hij werd bleek.


  ‘O, pa… ik heb de blikken trommel met het geld erin gevonden, achter een rotsblok bij de kreek… in het ravijn.’


  ‘Heb jij hem gevonden?’


  Ze zweeg even. ‘Nou ja, niet precies.’ Durfde ze de volle waarheid te onthullen?


  ‘Nick vond de trommel het eerst. Later heeft hij me meegenomen om hem te laten zien.’


  Hij keek haar strak aan. ‘Jij… en Nick?’


  Ze knikte.


  Hij lachte bleekjes. ‘Nu breekt m’n klomp!’


  Dat had ze hem nog nooit horen zeggen. Ze beet op haar lip en zette zich schrap voor verdere vragen.


  Precies op dat moment kwam Beth uit de slaapkamer. ‘Kunt u mevrouw Kauffman naar de badkamer dragen?’ vroeg ze verlegen.


  Onmiddellijk draaide pa zich zonder nog iets te zeggen om en liet Rose alleen. Haar hart bonsde. Misschien had ik het geld beter kunnen laten liggen waar Nick het gevonden had. Ze vroeg zich af of pa zou vragen waarom ze de blikken trommel niet ook mee naar huis genomen had. Maar hij was nu bezig en Rose zette haar zorgen opzij. Het idee van een geheime verstopplaats beviel haar eigenlijk wel… vooral omdat Nick zijn brief aan haar daar had achtergelaten.


  En nu ligt de mijne er ook…


  Hoofdstuk 34


  Hen was blij dat haar vader en zus Brandon welkom hadden geheten, maar de reactie van Mattie Sue was het allermooist geweest.


  Mattie was veel minder ongerust dat haar vader niet kon zien dan Hen verwacht had. Zonder dat ze erop aan hoefde te dringen, wilde Mattie Brandon graag helpen als hij aarzelend door het huis liep.


  Nu zaten haar man en dochter naast elkaar aan tafel. Mattie praatte vrolijk terwijl ze hem de kleurplaat liet ‘zien’ die ze voor hem had gemaakt, en de roze, rode en gele vlinders beschreef. Brandon zat stijf rechtop vanwege zijn ingepakte ribben, zijn gipsarm rustte op tafel.


  Tot nu toe gaat het goed. Hen vulde Wiggles’ voerbakken met brokken en water, genietend van het feit dat haar man bij hen was. Hier, op Salem Road!


  Ze wilde wel even in haar arm knijpen om te zien of ze niet droomde, maar wilde tegelijk niet al te blij zijn, gezien de reden voor zijn komst. Elk moment kon zijn gezichtsvermogen terugkeren en dan wilde hij waarschijnlijk meteen weer terug naar de stad.


  Een paar minuten later, toen Mattie Sue naar boven was gerend om een paar van haar gezichtloze poppen te halen, merkte Brandon op hoe tochtig het in huis was. ‘En ik mis mijn luie stoel.’


  ‘Ga dichter bij het vuur zitten als je het koud hebt,’ spoorde ze hem aan en ze stopte nog een paar houtblokken in het fornuis. ‘Ik kan een zachte deken over de schommelstoel hangen om hem een beetje comfortabeler voor je te maken.’ Ze bood aan hem naar de schommelstoel bij het fornuis te helpen, maar Brandon schudde zijn hoofd. Hij zag er meelijwekkend uit.


  ‘Wil je warme koffie?’ vroeg ze opgewekt. ‘Ik maak het met alle plezier voor je. Of heb je liever chocola?’


  ‘Koffie is best.’ Hij stond op en schuifelde langzaam door de kamer, met zijn linkerarm voor zich uit om niet ergens tegenaan te botsen.


  Maar toen ze zag dat hij recht op de muur af liep, snelde Hen naar hem toe om zijn arm te pakken en hem naar de kachel te leiden. ‘Wil je hier staan om op te warmen?’ vroeg ze.


  Brandon keerde zijn gezicht naar haar toe. ‘Tja, wat ik wil en waar ik genoegen mee moet nemen, zijn twee verschillende dingen, hè?’


  Hen zweeg. Ze wenste dat ze het hem meer naar zijn zin kon maken. Toen het tot haar doordrong dat ze haar gewonde man stond aan te staren, ging ze terug naar de keuken. Geluk is niet willen wat je niet kunt krijgen, maar willen wat je hebt, dacht ze en ze hoopte dat Brandon zijn frustratie niet verder zou afreageren als Mattie Sue terugkwam.


  Maar hij was al zo ver in zijn wanhoop weggezakt dat zelfs Matties pogingen om hem een paar Amish poppen te laten ‘zien’ geen resultaat hadden.


  Hij kan niet zien met zijn ogen… noch met zijn hart, dacht Hen bedroefd.


  Toen het tijd werd voor het avondeten, maakte ze sandwiches met kipsalade en warmde ze zelfgemaakte tomatensoep op. Ze zette het bord voor hem neer en zei tegen hem: ‘De sandwich ligt op negen uur, bij je linkerhand.’ Hij wachtte niet tot ze gebeden hadden. Hij pakte de sandwich en begon te eten.


  Na een stil gebed hieven Hen en Mattie Sue hun hoofd op, terwijl Brandon met zijn soep zat te worstelen. Meteen begreep Hen dat ze een fout had gemaakt toen ze zag hoe klunzig Brandon lepelde met zijn linkerhand, de hete soep droop langs zijn overhemd. Hij blies verongelijkt en schudde zijn hoofd.


  ‘O, Brandon, het spijt me erg,’ verontschuldigde ze zich. ‘Ik heb duidelijk niet goed nagedacht over het eten.’


  ‘Ik kan u helpen, papa,’ bood Mattie Sue aan. Ze liep om de tafel heen en ging naast hem staan.


  ‘Ik heb geen hulp nodig!’ protesteerde hij.


  ‘Maar, papa…’


  ‘Ga op je plaats zitten.’


  Mattie Sue begon te huilen. Hen opende haar armen en hield haar even vast. Toen nam ze haar mee naar de zitkamer, weg uit de keuken.


  ‘Waarom is papa boos op me?’


  ‘Nee, nee, lieverd… hij is niet boos op je. Hij heeft pijn en het is moeilijk om dingen te doen als je niet kunt zien.’


  Alsof ze een ingeving kreeg, deed Mattie Sue haar ogen dicht en probeerde ze haar weg naar de tafel terug te vinden. Ze strompelde en gluurde uiteindelijk toch even, maar eindelijk zat ze weer aan tafel. ‘Het spijt me, papa,’ zei ze. ‘Het is net als met de poppen zonder gezicht.’


  ‘Nee, Mattie, het is niet hetzelfde.’ Brandon duwde zijn soepkom opzij. ‘Het lijkt er niet eens op.’


  Hen kromp in elkaar en hield haar adem in, in de hoop dat Mattie Sue haar mond hield. Ze had Brandon moeten aansporen om even te gaan liggen nadat ze waren thuisgekomen. Nu was het hem te veel geworden.


  Na het eten gingen Brandon en Mattie Sue samen onder een oude deken op de bank zitten en Hen las voor uit de psalmen. Zijn norse gezicht ten spijt protesteerde Brandon niet tegen het Bijbellezen. En ze was opgelucht dat er vanavond niemand van haar familie was langsgekomen. Ze begrepen misschien dat Brandon tijd nodig had om te rusten en te wennen.


  Toen Hen wakker lag in haar lege bed terwijl haar man in de logeerkamer verderop in de gang sliep, dacht ze na over de ironie van zijn aanwezigheid hier.


  Wie had gedacht dat Brandon ermee zou instemmen om hier te logeren? Hen hoopte dat ze geen inschattingsfout had gemaakt. De harmonie van het kleine huis was door zijn aanwezigheid al veranderd.


  *


  Maandagmorgen na het ontbijt stond Rose met Beth voor het keukenraam naar de dwarrelende sneeuwvlokken te kijken en te wachten tot Gilbert Browning arriveerde. Ze bedankte Beth voor haar zorgzaamheid jegens mama, en voor alles wat ze met hen had meegemaakt. Met een lieve glimlach bleef Beth naar de weg kijken. Ze verlangde naar de komst van haar vader.


  Toen meneer Browning kwam, bracht hij een bedankje voor Rose mee, een grote fruitmand met een mooie rode strik erop. Hij opende zijn portefeuille en bood een vergoeding aan voor de verzorging van Beth. Rose sloeg het beleefd af en hield vol dat het een geschenk was geweest om Beth te logeren te hebben. ‘Vooral voor mijn moeder,’ voegde ze eraan toe met een glimlach naar Beth.


  Meneer Brownings gezicht stond strak van verdriet. Rose had hem nog nooit goed uitgerust gezien, maar vandaag zeker niet. Hij pakte Beths koffer op en droeg hem naar de auto.


  Toen Beth in de auto zat, vroeg hij aarzelend aan Rose: ‘Ik vraag het liever niet – je hebt al zo veel gedaan – maar zou je morgenochtend kunnen komen schoonmaken en een beetje koken? Ik besef dat het de dag voor Kerst is.’


  ‘Dat is goed, hoor. Ik kan voor het middageten klaar zijn.’ Ze dacht aan het kerstfeest in het eenlokalige schoolgebouw dat op het programma stond. ‘Wij gaan altijd naar het kerstfeest op school daarginds.’ Ze wees in de richting. ‘Komt u ook… en neem Beth mee. We rijden erheen in de grote slee met twee paarden ervoor, met de buren, de bisschop en zijn vrouw.’


  Meneer Browning glimlachte vermoeid en keek Beth aan.


  ‘O, mag het, papa?’ smeekte ze.


  ‘Misschien doen we dat wel. Bedankt voor de uitnodiging, Rose.’ Hij keek naar de werkplaats. ‘Wil je je vader en moeder ook van mij bedanken?’


  Rose beloofde het. ‘Dan zie ik u morgenochtend vroeg.’ Ze wuifde en keek hen na, blij dat ze Beths vader had kunnen helpen toen hij het nodig had, vooral zo vlak voor de Kerst.


  *


  Toen Rose de volgende ochtend klaar was met werken bij de Brownings, dreef ze het paard snel aan naar huis. Zou er vandaag iets bij de post zijn van Silas Good? Een kerstkaart misschien? Ze had er de tijd voor genomen om een mooie voor hem te maken, maar had hem uiteindelijk eenvoudig ondertekend met Groeten, Rose Ann.


  Het was een uurtje geleden gaan sneeuwen en er dwarrelden reusachtige witte vlokken naar beneden. Als dat zo doorgaat, kunnen we nog sleeën met Kerst!


  Ze hoopte dat al haar zeven broers met hun gezinnen aan het eind van de middag naar de school kwamen voor het kerstfeest en ze vroeg zich af of Hen het weer zou trotseren met Mattie Sue. Het had haar goed geleken om afstand te houden en Brandon rustig te laten wennen, dus ze had zich helemaal niet naar het Dawdi Haus gewaagd. En na het vertrek van Beth bracht Mattie Sue al haar tijd door bij haar ouders. Die drie hadden veel in te halen na al die weken van gescheiden zijn.


  Weer thuis keek Rose of er een kaart van Silas bij de post was, maar dat was niet het geval. Ongerust spande ze Alfalfa uit en pa kwam haar helpen. Hij maakte een handgebaar naar het huis. ‘Ga maar naar binnen om op te warmen. Je Mammi heeft een grote pan hete appelcider gemaakt.’


  ‘Denki, pa.’


  Hij knikte. ‘Je denkt zeker niet dat Brandon meegaat naar de kerstviering op school?’


  ‘Ik denk dat hij thuisblijft.’


  ‘Dat is misschien maar beter ook,’ zei pa.


  Rose zag aan de manier waarop zijn gezicht betrok dat haar vader wenste dat Brandon de prachtige kinderviering kon zien en erdoor geraakt worden.


  *


  ‘Meen je dat? Amish zetten geen kerstboom op?’ zei Brandon tegen Hen toen hij wakker werd na een lange dut. ‘Hou je me voor de gek?’


  ‘Nou ja, sommigen versieren hun voordeur met hulst en groen,’ antwoordde ze. ‘Of ze hangen kaarten boven een deuropening.’


  ‘En dat is alles?’


  ‘Soms staan er kaarsen voor de ramen op kerstavond… om het kerstkind welkom te heten.’


  ‘Wat raar,’ mompelde hij.


  ‘Wij vieren op andere manieren dan door te versieren. We maken allerlei soorten koekjes en kersentaarten, en de hele dag staat er een pan met hete cider met kaneelsmaak te sudderen,’ zei Hen. Ze pakte Mattie Sue warm in voor de koude tocht met de slee.


  ‘En Aendi Rose zegt dat er ook zangers zijn,’ voegde Mattie Sue eraan toe.


  Hen legde uit dat kinderen en jongeren het leuk vonden om deur aan deur Joy to the World en andere kerstliederen te zingen.


  ‘Dus als er geen boom is, dan komt de kerstman zeker ook niet voor brave Amish kindertjes, hè?’


  ‘Brandon, alsjeblieft,’ fluisterde Hen. ‘Weet je zeker dat je een poosje alleen kunt blijven?’


  ‘Prima,’ antwoordde hij.


  ‘Ik wou dat u meekon naar het kerstfeest, papa. Het is mijn eerste keer,’ zei Mattie Sue.


  Brandon schudde zijn hoofd.


  ‘Nou, we moeten zo weg,’ zei Hen. Ze deed haar best om Brandons prikkelbare humeur te negeren. ‘Het ziet ernaar uit dat Dawdi Sol de paarden voor de slee heeft gespannen.’


  Mattie Sue zag er schattig uit met haar zwarte muts en warme jas en laarzen, voor de gelegenheid allemaal vanbinnen gemerkt met haar naam. ‘Wie blijft er bij Mammi Emma?’ vroeg ze.


  ‘Dawdi Jeremiah en Mammi Sylvia hebben het aangeboden.’ Hen joeg haar dochter de deur uit en zei dat ze er aankwam. Ze liep naar Brandon op de bank en gaf hem een extra deken. ‘Je weet het natuurlijk wel… maar Kerst gaat hier echt over de Heere Jezus,’ zei ze, in de hoop dat hij het begreep. ‘Hij is de reden voor het feest.’


  Hij bedankte haar voor de extra deken. ‘Wil je zeggen dat het Mattie Sue echt niet kan schelen dat er voor haar geen ladingen cadeautjes onder een kerstboom liggen?’


  ‘Binnenkort zul je het weten,’ zei Hen, blij dat Mattie de Oude Wegen vlot had omarmd. ‘Over een uurtje of twee zijn we terug.’


  Hij knikte met gebogen hoofd.


  ‘Heb je nog iets anders nodig?’


  ‘Nee… dank je.’


  Ze vond het vervelend om hem achter te laten. ‘Ik ga alleen omwille van Mattie,’ bekende ze.


  ‘Ga maar… veel plezier.’


  ‘Mijn grootouders zijn hiernaast en kunnen bij je komen kijken, als je wilt.’


  ‘Alsjeblieft, Hen. Dat is niet nodig.’


  Hij wil van niemand hulp.


  ‘Nou, goed dan.’ Terwijl Hen de deur uit stapte, zag ze Gilbert Browning aankomen. Beth en hij stapten in de slee, en Mattie Sue sprong op om tussen Beth en Rose in te gaan zitten. De arme Rose keek ongewoon ernstig, maar haar gezicht klaarde op toen Hen haar blik ving.


  Wat is er met Rosie aan de hand?


  Hoofdstuk 35


  Op de veranda van het schoolgebouw lagen tientallen jassen en mutsen opgestapeld. En omdat alle kledingstukken op elkaar leken, was Rose blij dat ze de moeite had genomen om kleurige naametiketjes te naaien, met speciaal borduurgaren dat opgloeide in het donker. Tegen de tijd dat de kerstviering afgelopen was, zou de zon onder zijn.


  In het schoollokaal waren alle ramen versierd met papieren sneeuwvlokken. Er waren zo veel mensen aanwezig dat ze met z’n tweeën achter de tafeltjes van de leerlingen moesten zitten en de banken die achterin en langs de zijkanten waren neergezet, stroomden spoedig vol.


  Als kind had Rose in de vierde klas een krijttekening van een winterlandschap op het bord mogen maken. En nu bedacht ze dat Rebekah Bontrager haar nog geholpen had met de rij sneeuwpoppen tekenen.


  Rose durfde niet te kijken of Rebekah ook aanwezig was. Kon Annie Mast het vaker zonder Rebekah stellen dan om de andere zondag voor de zangavond?


  Rose voelde zich ongemakkelijk omdat de familie Good aanwezig was. Ze had Sarah en Anna Mae en hun moeder over de weg zien aankomen in hun familierijtuig. Rose had niet kunnen zien of Silas achterin gepropt zat, maar ze was er zeker van dat hij ook gekomen was. Wie zou dit willen missen?


  Er hing een groot gordijn voor de voorkant van de open ruimte, zodat de leerlingen ongezien een rij konden vormen. Rose zag geen spoor van de juf, die geruime tijd bezig was geweest met de voorbereidingen en hoopte dat haar leerlingen het goed zouden doen en alles wat ze uit hun hoofd hadden geleerd, niet zouden vergeten.


  Alle gelukkige herinneringen aan speciale schooldagen kwamen terug toen Rose opschoof om een tafeltje te delen met haar pasgetrouwde nicht, nu Esther Glick. Ze durfden niet te praten of zelfs te fluisteren, want het zou een chaos worden als iedereen dat deed. Dus wisselden ze alleen een glimlach.


  Toen het tijd was om te beginnen, kwam er een piepklein eersteklassertje achter het gordijn vandaan en stapte op de vierkante verhoging. Rose zag dat Mattie Sue op hun bank aan de zijkant naast Silas’ moeder en zussen Hens hand vastpakte en zich naar voren boog. Rose hield haar adem in en hoopte dat het kleine jongetje alle zinnen kon onthouden van het kerstgedicht dat hij in het Englisch opzei. Ze zuchtte opgelucht toen het gelukt was en er werd bemoedigend geglimlacht en zelfs gelachen, door de ouders van het kind misschien of zijn oudere broers of zussen. Maar er klonk geen applaus, dat was niet gebruikelijk.


  Er werden in totaal elf gedichten voorgedragen, een paar korte verhalen verteld en twee Bijbellezingen verzorgd. Tot slot zongen de leerlingen Komt allen tezamen, een prachtig einde van een wonder-gute middag. Daarna zong het gehoor een half uur; daar hield Rose het meeste van. Samen met de anderen zong ze van harte de vertrouwde kerstliederen, te beginnen bij Midden in de winternacht.


  Tegen de tijd dat het programma afgelopen was, wilden de kinderen graag hun geschenken aan de juf te geven: appels en sinaasappels, strengen worstjes, jams en geleien, geborduurde zakdoekjes, gequilte pannenlappen en zelfs een paar hammen. Alle kinderen ontvingen op hun beurt van de juf ingepakt snoep en twee nieuwe potloden en een pen.


  De overige aanwezigen werden getrakteerd op zuurstokken. Rose zag dat Mattie Sue glimlachend van oor tot oor de hare uit de verpakking haalde. Lief kind, dacht Rose en ze hoopte dat haar Kerst in alle opzichten gelukkig mocht zijn. Ze was benieuwd hoe het ging met haar zwager, aangezien Brandon van Hen afhankelijk was om zich te redden.


  Wanneer keert zijn gezichtsvermogen terug? En wat dan?


  Later, tijdens de vrolijke bijeenkomst die volgde nadat de viering afgelopen was, zag Rose pas dat Silas aanwezig was. Zoals ze gedacht had, was hij gekomen, al stond hij niet bij zijn familie, maar weggedrukt in een hoekje.


  Eerst dacht Rose dat hij alleen was, maar er stond een jonge vrouw bij hem, die haar hoofd opzijdraaide – Rebekah. De twee leken diep in gesprek verwikkeld, hoewel Silas beslist het hoogste woord voerde. Hij lachte en Rebekah straalde verrukt terwijl ze een stap opzij deed, zodat Rose ze beter kon zien. Rebekah was een aandachtige luisteraar, haar ogen waren strak gericht op Silas die zich naar voren boog. Hun gezichten straalden. Had hij ooit zo teder en liefdevol naar Rose gekeken?


  Alsof Rose’ strakke blik hem een signaal had gegeven, draaide Silas zich om en ving haar blik. Hij werd rood. Er volgde een ongemakkelijk ogenblik en Rose voelde haar gezicht ook warm worden. Maar op dat pijnlijke moment was de waarheid blootgelegd: Silas’ hart ging uit naar Rebekah.


  In de slee op weg naar huis overdacht Rose de onmiskenbare genegenheid tussen hen, die ze met eigen ogen had gezien. Ze herinnerde zich de andere keren dat ze per ongeluk getuige was geweest van hun liefde voor elkaar. De blikken, de steelse lachjes – alsof ze magneten waren die niet te ver uit elkaar konden blijven. Rebekahs terugkomst naar Lancaster County bevestigde dat alleen maar.


  Het waaide hard en Rose huiverde in het stro terwijl het gedempte klip-klop van de paardenhoeven op de sneeuw opklonk. Ze sloeg haar arm om Mattie Sue, die knus vastgeklemd zat tussen Rose en Hen. Matties handen waren begraven in haar donzige witte mof en ze hield haar hoofd gebogen tegen de kou.


  Met wapperende manen trokken de paarden de slee om de bocht de oprijlaan in. Rose ademde de ijskoude lucht diep in en sprak in stilte een gebed om wijsheid uit.


  En toen, te midden van de fonkelende sneeuw en de tintelende lucht, wist ze precies wat ze moest doen.


  Het is per slot van rekening kerstfeest, dacht ze.


  *


  Op de ochtend van Kerst werd Mattie Sue vroeg wakker en kroop bij Hen in bed om te knuffelen. Ze fluisterde dat ze een cadeautje voor papa had gemaakt. ‘Maar niet vertellen, hoor.’


  Slaperig stemde Hen toe.


  ‘Hij denkt dat de kerstman hier niet komt… maar dat geeft niet.’


  Hen gaf Mattie een kus op haar voorhoofd.


  ‘Het is trouwens toch leuker om cadeautjes te geven,’ verkondigde Mattie Sue. ‘Ik vind het leuk om te kijken als mensen ze openmaken.’


  ‘Dat is waar, lieverd. Het is beter te geven dan te ontvangen.’ Hen kuste Matties voorhoofd en hoopte dat Brandons ogen dit jaar geopend mochten worden voor het wonder van Kerst.


  Haar man sliep nog toen Hen de trap af daalde om het ontbijt klaar te maken. Ze maakte een paar aantekeningen op haar schrijfblokje bij de gootsteen, met het grote kalkoenfeestmaal in gedachten dat vlak voor het middaguur op het programma stond. Drie van haar getrouwde broers – Josh, Enos en Mose – kwamen met hun gezinnen. Haar vier andere broers zouden het kerstdiner bij hun schoonfamilie gebruiken. De feestelijke vieringen duurden vaak nog tot ver in februari, gezien de vele broers en zussen en combinaties van schoonfamilies en andere familieleden die elkaar graag wilden zien en een feestmaal met elkaar delen.


  Hen verheugde zich erop dat Brandon eindelijk al haar broers zou ontmoeten, maar ze wist dat ze in sociaal opzicht niet te veel van hem moest verwachten. De pijn in zijn ribben en gebroken arm, evenals zijn voortdurende hoofdpijn, zorgden ervoor dat hij zich onprettig voelde en geprikkeld was, zelfs met pijnstillers. Hij was tenslotte hierheen gekomen om te rusten en verzorgd te worden. Toen Mattie en zij gisteravond terugkwamen van de school had Hen erop toegezien dat ze als gezin rustig konden eten. Brandon was een beetje bedrukt geweest, maar hij had wel zijn best gedaan om aardig te zijn. Toch merkte ze dat hij genoeg begon te krijgen van de hele toestand.


  Ze probeerde zich in hem te verplaatsen. Hoe zou het zijn om plotseling gehinderd te worden door blindheid en je elke dag af te vragen of je gezichtsvermogen vandaag zou terugkeren… of misschien zelfs nooit meer te zien?


  Toen Brandon in zijn badjas en slippers langzaam de trap af kwam, streek hij met zijn hand langs de muur om zijn weg te vinden naar de keuken. Op de tast vond hij het aanrecht, waar hij naast haar kwam staan. ‘Gelukkig kerstfeest, Hen,’ zei hij. ‘Ik heb geen tijd gehad om iets te kopen voor jou en Mattie Sue.’ Hij knipperde met zijn ogen en wreef over de stoppels op zijn kin. Als haar man zich nog langer niet scheerde, paste hij straks mooi bij Hens vader en broers… en hun geliefde bisschop.


  ‘Dat geeft niet,’ zei ze terwijl ze hem leidde. ‘Het mooiste geschenk is tenslotte samen te zijn.’ Toen Hen glimlachend naar hem opkeek, wenste ze met haar hele hart dat Brandon haar glimlach kon zien, die voor hem alleen bedoeld was.


  *


  Sol was dankbaar dat Hen, Rose Ann en hun broers de grote keuken rap hadden klaargemaakt om de extra familieleden te herbergen die nu om de uitgetrokken tafel zaten. De ramen waren getooid met rode en groene kerstversiering, door hun schoolgaande kleinkinderen meegebracht als verrassing voor Sol en Emma. Sol was heel blij dat zijn vrouw ook haar best had gedaan om aanwezig te zijn. Ze zat in haar rolstoel rechts van hem aan het hoofd van de tafel.


  Terwijl de vrouwen alle warme schotels op tafel probeerden te krijgen, keek hij langs de rij aan de rechterkant en zag Hens echtgenoot stijfjes zitten op de lange houten bank, zijn gipsarm ingeklemd tussen zijn borst en de tafelrand. Mattie Sue leunde met haar hoofd tegen Brandons goede arm en streelde zijn hand. Sol hield met moeite zijn emoties in bedwang.


  Toen de gevulde kalkoen, aardappelpuree, mais, huisgemaakte noedels, limaboontjes en gemengde ingemaakte groen ten voor hen stonden, wachtte Sol tot iedereen zat met gevouwen handen. Toen sprak hij een warm ‘willkumm’ uit voor Hens man. Het gezicht van zijn oudste dochter glansde van blijdschap én zweet van het werken boven het warme fornuis. ‘Op dit kerstfeest zijn we God het meest dankbaar dat Hij Brandons leven heeft gespaard,’ zei hij.


  Iedereen aan tafel knikte en beaamde dat met ‘jah’. Brandon knikte enigszins verlegen terug.


  Toen sprak Sol met gebogen hoofd de stille Sege uit over de genadige voorziening uit de hand van de Vader. Hij maakte het gebruikelijke keelgeluid, tilde zijn hoofd op en stak zijn hand uit naar zijn glas water. Hij keek zijn lieve Emma aan en vroeg haar wat ze wilde eten. Toen ze aangaf niet veel trek te hebben, haalde hij haar over tenminste een plakje kalkoen en wat aardappelpuree te eten, en dat nam ze aan.


  Het tinkelen van Emma’s mooie glaswerk en beste porselein ging weldra samen met gezellig geroezemoes. Josh en Enos, de meest spraakzame van de aanwezige zoons, zaten tegenover Brandon en probeerden een praatje met hem aan te knopen. Zelfs Hen poogde haar man uit zijn tent te lokken, maar hij bleef zwijgen, in- en uitwendig gewond.


  Solomon at zijn buik vol, steeds vol aandacht voor zijn familie en geliefde vrouw. Halverwege de maaltijd boog hij zich naar haar toe. ‘Zeg het maar als je wilt gaan liggen, lieve. Dan help ik je weer in bed.’


  Nadat alle dienschalen gepasseerd waren, glipte Mattie Sue van haar plekje op de bank en kwam naar Emma toe om te vragen of ze iets wilde van de andere kant van de tafel. Hens dochtertje verwarmde Sols hart. Hij dankte God voor ieder kleinkind vandaag hier aan tafel, evenals die bij andere familieleden in de buurt de geboorte van Christus vierden.


  Bewaar hen in Uw liefdevolle zorg, o Vader.


  *


  Hen en Brandon excuseerden zich om terug te gaan naar hiernaast en Mattie Sue vroeg beleefd of ze mocht blijven om met de neefjes en nichtjes van haar leeftijd te spelen. Hen stemde toe, blij te zien dat haar dochter zich zo netjes gedroeg. Wat een verschil met vroeger.


  In het kleine Dawdi Haus bleef Hen bij haar man om hem de trap op te helpen om te rusten. Hij zei dat zijn hoofd bonsde, al vanaf het dessert van vruchtenpasteien, worteltaart en chocoladekoekjes. ‘Ik dacht dat er nooit een eind kwam aan het toetje,’ besloot hij.


  ‘Mijn familie houdt van zoetigheid,’ beaamde ze en ze liet hem op haar arm leunen terwijl hij naar zijn bed liep.


  Hen haalde een extra quilt voor als Brandon het koud kreeg. Ze vermoedde dat pa mama nu ook in bed aan het helpen was. Brandon ging op het bed in de logeerkamer zitten, hij zag er troosteloos uit. Er rolde een traan over zijn wang en hij veegde hem weg, keerde zijn gezicht naar de muur.


  ‘Brandon, lieverd… het is goed. Je bent door de mangel gehaald. Natuurlijk voel je je beroerd.’


  ‘Ik wil geen medeleven.’ Zijn stem klonk zacht, niet beschuldigend.


  Ze deed een stap van het bed af. ‘Goed. Dan zal ik je maar met rust laten.’


  Brandon liet zich langzaam achteroverzakken, behoedzaam voor zijn gebroken ribben en arm. ‘Als ik maar kon zien, dan kon ik de rest van deze nachtmerrie ook wel aan.’ Kermend liet hij zijn hoofd op het kussen zakken. ‘Ik moet echt over een paar dagen weer aan het werk.’


  Te Zijner tijd, dacht Hen, vertrouwend op God voor Brandons genezing. O, kon ze maar meer doen om zijn pijn te verlichten, maar ze had hem de voorgeschreven dosis pijnstillers al gegeven. De dokter had hem gewaarschuwd niet meer te nemen, om niet verslaafd te raken aan precies datgene wat hem tijdelijk verlichting kon geven.


  *


  Hen ging terug naar het grote huis om te helpen met afruimen en de bergen afwas te doen, blij dat ze even met haar schoonzussen en Rose Ann onder elkaar kon zijn. Ze praatten samen in de voorkamer terwijl de kinderen spelletjes deden, en zongen later enkele kerstliederen mee.


  Daarna ging Hen even bij haar moeder kijken, die op haar slaapbank naar het plafond lag te staren. Hen liep naar haar toe en gaf haar een kus op haar wang. ‘Gelukkig kerstfeest, mam,’ fluisterde ze. ‘Nu duurt het niet lang meer voordat u naar de specialist gaat.’


  Mams ogen straalden. ‘Ik houd het zo goed mogelijk vol.’


  ‘Kan ik nog iets voor u doen voordat ik terugga naar Brandon?’


  ‘Nee, lief kind.’ Langzaam schudde mam haar hoofd. ‘Ga jij maar voor die man van je zorgen. Dat gaat voor, jah?’


  Hen klopte op haar hand. ‘Tot vanavond om etenstijd.’ Toen kreeg Hen een idee. ‘Er zijn massa’s restjes over van het feestmaal. Zou u de Brownings vanavond niet te eten willen vragen?’


  ‘O, kan dat?’ Mam trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat is een goed idee.’


  Hen besefte eens te meer hoe Beths meelevende aandacht mam voor haar had ingenomen. ‘Ik zal zien wat Rose en ik kunnen doen.’


  Daarop trok Hen de zachte gehaakte deken over haar moeder heen. ‘Probeer maar te rusten.’


  Mam knikte en deed haar ogen dicht, een vergenoegde blik op haar lieve gezicht.


  Ik zal Mose vragen bij de Brownings langs te gaan, dacht ze. Mose hield er niet van lang op één plaats te zitten en popelde waarschijnlijk al om weer naar buiten te gaan. Hen ging naar hem op zoek om de wens van haar moeder te laten uitkomen op de meest vreugdevolle dag die er was.


  Hoofdstuk 36


  Na Brandons rustuurtje haalden Hen en Mattie Sue alle prachtige vierkantjes tevoorschijn voor de bedquilt die Hen voor Mattie aan het maken was. Ze zaten bij elkaar in de kleine voorkamer en beschreven hoe het Double Nine Patch quiltontwerp eruit zou komen te zien. Met zijn vingers voelde Brandon het verschil tussen de binnenste en de buitenste steekjes.


  Toen de vierkantjes weer netjes opgeborgen waren, kwam Mattie Sue op het idee om haar vader te laten ruiken aan de verschillende jams die Hen had ingemaakt. ‘Kunt u raden wat voor smaak dit is?’ zei Mattie Sue terwijl ze op zijn schoot zat en het ene lepeltje na het andere onder zijn neus hield.


  Hen meende dat Brandons gezichtsuitdrukking zachter leek… maar ja, het was Kerst. Ze hoopte dat hij hun pogingen om hem te vermaken en het gevoel te geven dat hij bij hen hoorde niet alleen maar duldde.


  Weldra gaf Mattie Sue hem de papieren slinger die ze had gemaakt en legde die in zijn linkerhand. Vergenoegd voelde hij aan elk van de rondjes. Hij gaf Mattie een kus op haar wang en bedankte haar, beloofde een verlaat kerstcadeau voor haar te kopen als hij zich beter voelde en hing de ketting om zijn hals als een soort papieren sjaal. Mattie Sue giechelde en bood aan hem mee naar buiten te nemen om de kleine geitjes te helpen voeren.


  Brandon schudde zijn hoofd. ‘Ik heb genoeg gehad voor één dag,’ zei hij een beetje bruusk, meer tegen Hen dan tegen Mattie Sue. ‘Niet om treuren, hoor, Mattie Sue.’ Zijn toon was weer vriendelijk als hij tegen haar sprak. ‘Ik moet hier gewoon even blijven zitten om uit te rusten.’


  ‘Goed, pappie. Morgen dan misschien?’ Mattie Sue liep naar het krukje onder de houten haken en pakte haar jas, sjaal en buitenmuts.


  Nadat Mattie naar buiten was gegaan om met Dawdi mee te lopen naar de schuur, vertelde Hen aan Brandon dat ze ingeroosterd was om morgen in de stoffenwinkel te werken. ‘Maar ik neem met alle plezier een dag vrij om bij jou te blijven,’ bood ze aan.


  ‘Morgen?’ Hij keek ineens hulpeloos… teleurgesteld zelfs.


  ‘Ik kan morgenvroeg bellen vanuit de telefooncel om Rachel te laten weten dat ik niet kom. Dat begrijpt ze wel.’


  ‘Wil je dat doen, Hen?’ vroeg hij opgelucht.


  ‘Jazeker.’ Een beetje van haar stuk gebracht besefte Hen opnieuw hoe afhankelijk Brandon van haar was terwijl hij wachtte op het herstel van zijn gezichtsvermogen. Haar man had zijn leven in de wacht gezet, en in elk geval tijdelijk kon hij niet verder vooruitkijken dan één enkele dag. De gedachte dat Brandon haar nodig had, gaf haar hoop.


  *


  Rose was verrukt toen Beth en haar vader rond etenstijd arriveerden. Met een gelukkige glimlach zat Beth naast mama tijdens de maaltijd, die voornamelijk uit resten bestond, maar Beth en haar vader hadden mooi in groen cellofaan verpakte, zachte toffees meegebracht om uit te delen. Beth vertelde uitgebreid dat haar vader haar had geholpen het te maken als kerstverrassing voor hun buren en bekenden. ‘Speciaal voor u, mevrouw Kauffman,’ zei Beth, haar aankijkend.


  Onder het eten vroeg Rose zich af of de Brownings binnenkort naar South Carolina zouden verhuizen om dicht bij de moeder van meneer Browning te zijn, zoals Beth had gevreesd. Maar meneer Browing zei niet veel, al scheen hij van hun gezelschap te genieten. Misschien wilde hij er niet over praten op zo’n blije dag.


  Intussen vertelde Beth aan mama dat ze de uren telde tot haar tante Judith kwam, ‘ergens in januari’. Mama knikte naar Beth en streelde haar glimlachend over haar hoofd. Ze behandelde haar als een van haar eigen dochters.


  De avond eindigde hooggestemd toen een groep Amish stelletjes aan de achterdeur klopte en Stille nacht zong, waardoor mama in haar rolstoel bij de kachel tot tranen toe geroerd was.


  Toen de stemmen opklonken in de koude, maanverlichte avond, bedacht Rose hoe leuk het zou zijn geweest om met deze groep mee te gaan door de buurt… en met haar verloofde.


  Als Rebekah maar niet was gekomen en alles had bedorven, dacht ze. Maar Rose wist dat de waarheid ingewikkelder in elkaar zat. Silas en zij waren uit elkaar gegroeid omdat hun harten elk naar een ander toe werden getrokken.


  *


  Na donker zag Rose tot haar grote verrassing Silas’ open rijtuigje een eindje de oprijlaan op rijden. Ze had de keuken opgeruimd na nog weer een rondje desserts met haar ouders, die zich nu hadden teruggetrokken in hun kamer.


  Ze wist niet wat ze ervan moest denken, sloeg haar warmste sjaal om en ging naar buiten om hem te begroeten. ‘Hallo, Silas.’


  ‘Gelukkig kerstfeest,’ zei hij met een snelle knik. In zijn handen had hij een grote groene doos met een zilveren strik, die hij haar aanbood. ‘Ik wilde niet dat je dacht dat ik vergeten was iets voor je te kopen, Rose Ann,’ zei hij bijna verlegen.


  ‘O, Silas… wat aardig van je.’ Omdat het koud was, vroeg ze hem binnen te komen. ‘Je kunt je opwarmen bij het fornuis in de keuken,’ zei ze. ‘Er is nu niemand op.’


  Hij stemde toe en volgde haar naar binnen. Ze droeg zijn geschenk, benieuwd wat het was. Toen dacht ze weer aan wat ze zich had voorgenomen. Ze wachtte tot ze stoelen naast elkaar bij het fornuis hadden gezet en keerde zich naar hem toe. ‘Ik waardeer je cadeau, Silas, maar ik wil je graag iets zeggen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen samen.


  ‘Ik heb de laatste tijd veel nagedacht,’ begon ze. ‘Over ons… onze verloving, bedoel ik.’


  Hij pakte haar hand. ‘Rose Ann… wat bedoel je? Gaat het over wat je de vorige keer hebt gezegd… dat we elkaar een tijdje niet moesten zien?’


  ‘Jah.’ Ze zweeg even om moed te verzamelen. ‘Ik heb gezien hoe je naar Rebekah kijkt, Silas. En ik geloof eerlijk gezegd dat je meer om haar geeft dan je misschien beseft.’


  In het flakkerende licht uit de buik van het fornuis keek hij neer op hun verstrengelde handen. Het was een paar seconden stil voordat hij iets zei. ‘Rebekahs komst was onverwacht.’ Hij keek haar met vaste blik aan. ‘Het is pas kortgeleden tot me doorgedrongen dat ik nog steeds om haar geef.’ Hij verschoof op zijn stoel. ‘Maar ik wil je geen pijn doen, Rose Ann. Dat zou ik nooit willen.’


  Ze knikte; ze had voorzien dat hij een plichtsgetrouwe beau zou zijn. ‘Dat is heel aardig van je, Silas. Maar… het is niet logisch dat je met mij verloofd bent, terwijl Rebekah het meisje is van wie je echt houdt.’


  Hij gaf een kneepje in haar hand en liet die toen los. ‘Je hoeft er niet zo vriendelijk over te doen, Rose.’ Zijn stem was schor van emotie.


  ‘Vriendelijkheid heeft er niets mee te maken.’ Haar hart bonsde in haar oren; ze had zich niet kunnen indenken dat ze ooit zo openhartig met Silas over zulke dingen zou praten.


  ‘Rose… ik heb je gevraagd met me te trouwen en daar ben ik helemaal klaar voor. Misschien zal onze genegenheid mettertijd nog groeien.’


  Rose gaf geen antwoord. Ze keek neer op de mooi ingepakte doos en hij drong erop aan dat ze hem openmaakte. ‘Er staan nog twee dozen in het rijtuig,’ voegde hij eraan toe.


  Ze maakte de strik los en scheurde het pakpapier open. In de doos zaten prachtige glazen met ingegraveerd bloemmotief. Glazen op voet voor water of ijsthee, zoals mama jaren geleden van pa had gekregen.


  ‘O, Silas… ze zijn schitterend.’ Ze tilde een van de glazen voorzichtig uit de doos om het nauwkeuriger te bekijken. Ze vermoedde dat hij bedoelde dat er buiten in zijn rijtuig nog meer van hetzelfde waren.


  ‘Het is een set van vierentwintig,’ vertelde hij met een glimlach. ‘Voor grote familiebijeenkomsten, zie je.’


  Ze zweeg even en keek hem aan. ‘En ik heb voor jou ook een geschenk.’


  ‘Nee… nee,’ protesteerde Silas. ‘Dat is niet nodig.’


  ‘Het is niet wat je denkt,’ zei ze. ‘Maar het is toch een geschenk.’


  Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bevrijd je van onze verloving, Silas. Ik geloof dat Rebekah en jij voor elkaar bestemd zijn.’ Ze lachte even naar hem. ‘Een goed huwelijk heeft tenslotte veel liefde nodig om het sterk te maken. Ik wil dat voor jou en Rebekah, net als voor mezelf… in de toekomst.’ Haar stem beefde.


  Silas keek verrast, maar zijn opluchting was duidelijk zichtbaar. ‘Als je het zeker weet,’ zei hij langzaam. Toen bood hij haar een ritje aan. ‘Het is per slot van rekening Kerst, hè?’


  Haar eerste gedachte was om te weigeren, maar toen ze de vriendelijke glimlach zag op zijn gezicht, nam ze zijn uitnodiging aan. Terwijl Silas haar in het rijtuig hielp, bedankte Rose hem en nestelde zich voor de allerlaatste keer in zijn open rijtuigje.


  Het begon licht te sneeuwen en ze werden bedekt met een laagje zachte witte vlokken. Ze was er zeker van dat het een teken was, zo niet de Voorzienigheid. ‘Vreugdevol kerstfeest, Silas,’ zei ze.


  ‘En jij ook, Rose Ann.’


  Ze reden zwijgend naast elkaar en Rose voelde niet het geringste spoortje van verdriet of spijt. Als ze al iets voelde, dan was het een tastbare vrede tussen hen, terwijl ze in het zilveren maanlicht op Salem Road reden.


  Hoofdstuk 37


  Zoals soms gebeurde vlak na Kerst begon het warmer weer te worden, zoals bij een warme nazomer. De drastische verandering was een zegen voor Sol, gezien hun lange tocht naar York die vrijdagochtend. Hij was dankbaar voor de zonneschijn, vooral omdat Emma al een hele poos niet buiten was geweest.


  Ze reden over schone wegen, beschenen door de zon. Het was werkelijk in alle opzichten een schitterende dag – althans dat hoopte hij. Het dichter ze de stad aan de overkant van de Susquehanna River naderden, hoe meer vertrouwen hij erin kreeg dat dit een verstandige stap was voor Emma. Hij wilde zich echter niet laten overhalen om iets riskants of onredelijks te doen. En hij zou zijn vrouw ook niet als proefkonijn laten behandelen!


  Toen ze aankwamen, zette hij Emma samen met de chauffeur veilig in de rolstoel. Ze duwden haar de helling op naar de praktijk van de arts. Binnen wachtten Sol en Emma tot haar naam afgeroepen werd, nadat Sol haar bij de behulpzame receptioniste had aangemeld.


  Sol ging bij Emma zitten. Hij kon niet begrijpen hoe een enkel bezoek aan een arts de loop van hun leven kon veranderen, maar vanwege hun sterke geloof in het gebed, was hij optimistisch. Hij wist nog steeds niet wat hij van Beths droom moest denken, hoewel die ervoor had gezorgd dat Emma hieraan wilde beginnen, en daar was hij eeuwig dankbaar voor.


  Emma van haar kant, hield vol dat God de droom juist voor dit doel in het hart van de onschuldige jonge vrouw had geplant. Beth Browning was beslist een geschenk van God.


  ‘Wat er ook gebeurt,’ zei Sol zacht terwijl Emma en hij zaten te wachten, ‘we blijven vertrouwen op Gods wil.’


  Wat er ook gebeurt.


  Sol was verrast door dokter Robertson die tijdens het eerste onderzoek aandachtig luisterde naar alles wat Emma over haar ziekte vertelde. Sol vroeg of de chirurg kon helpen Emma’s pijn te verlichten.


  ‘Ik zal nader onderzoek moeten doen voordat we een plan van aanpak kunnen uitzetten, maar ik geloof inderdaad dat ik uw vrouw kan helpen.’ De arts zei het zo zelfverzekerd dat het Sol overrompelde en in Emma’s ogen glommen tranen.


  ‘Ik wil vandaag graag een paar röntgenfoto’s laten maken, nu u er toch bent.’ Dokter Robertson legde uit dat er veel vooruitgang was geboekt in de elf jaar na Emma’s ongeluk. ‘Er zijn gegronde redenen, mevrouw Kauffman, om aan te nemen dat een operatie u in staat zou kunnen stellen om zonder al te veel pijn verder te leven.’


  Sol hield zijn adem in, hij was verbijsterd.


  ‘Ik ben vol vertrouwen dat ik u in veel opzichten kan helpen.’ Dokter Robertson liep naar de muurschakelaar en dempte de verlichting. Hij raakte een andere schakelaar aan en achter zijn bureau zakte een groot scherm naar beneden, waarop een enorm diagram van de ruggengraat werd vertoond. Hij wees het gebied aan dat nader onderzocht moest worden. ‘Als de wervelkolom in een van deze gebieden gedraaid of uitgevallen is, kan door een operatie uiteindelijk enig gevoel in uw benen terugkomen, al kan ik niet beloven dat u weer zult kunnen lopen.’


  Emma’s adem stokte en ze pakte Sols hand.


  ‘Als de uitslag van de röntgenfoto’s er is, weten we meer. Vervolgens willen we een MRI-scan maken en mogelijk nog een CAT-scan.’


  Toen Sol in de wachtkamer zat terwijl de foto’s werden gemaakt, viel zijn oog op een handgemaakt wandtapijt en hij stond op om het van dichtbij te bekijken. In kruissteekjes stond er een Bijbeltekst die hij als jongen had geleerd… een vers dat Emma en hij in hun verkeringstijd vaak samen hadden opgezegd. Doe mij Uw goedertierenheid in den morgenstond horen, want ik betrouw op U; maak mij bekend den weg, dien ik te gaan heb, want ik hef mijn ziel tot U op.


  Het was een schok voor Sol om dit speciale vers hier op een eenvoudig wandtapijt te zien staan. Was het een teken voor hen… een soort bevestiging van God?


  Toen Emma klaar was, reed Sol haar erheen om naar de kruissteekjes te kijken. Ze zweeg een poosje. Toen vouwde ze haar handen in haar schoot en keek naar hem op. ‘Volgens mij is het de zegen van God op deze dag… en op onze komst hierheen,’ zei ze met gedempte stem.


  Toen ze later terugreden naar Lancaster County vroeg Sol zich af waarom hij niet jaren geleden met Emma naar deze chirurg was gegaan. Omdat ze zich koppig verzette, daarom, bracht hij zichzelf in herinnering.


  En op dat moment wist hij precies van wie zijn geliefde dochters hun koppige trekjes hadden.


  *


  Vandaag was er weer een predikdienst en Sol klom met Jeremiah en Sylvia in het rijtuig. Emma bleef thuis onder de hoede van Rose Ann. In het district was het nieuws verspreid dat vandaag na de tweede preek een besluit zou worden afgekondigd ten aanzien van hun bisschop.


  Gedurende beide preken zat Sol onrustig te draaien en dat was niets voor hem. Hij hoopte met zijn hele hart dat bisschop Ezekiel een beslissing had genomen die gunstig uit zou pakken voor Aaron en hem liet aanblijven als bisschop over het plaatselijke district. Sol zag niet in hoe de oudere en wijzere man van God anders had kunnen beslissen, gezien de onduidelijke aard van het betreffende onderwerp. Wat een vreemde gedachte om van iemand te verwachten dat hij een telg zijn daden kon voorschrijven, bloedverwant of niet. En dat gepraat dat Aarons preken langer waren dan die van de andere predikers – het was gewoonweg bespottelijk! Sol had beslist nooit iets gemerkt van een dergelijke trotse neiging.


  Weldra werd het tijd voor bisschop Aaron om op te staan voor het lezen van het Weltende, de eindtijdteksten uit het evangelie van Mattheüs. Iedereen zat muisstil.


  Doch van dien dag en die ure weet niemand, ook niet de engelen der hemelen, dan Mijn Vader alleen. En gelijk de dagen van Noach waren, alzo zal ook zijn de toekomst van den Zoon des mensen. Want gelijk zij waren in de dagen voor den zondvloed, etende en drinkende, trouwende en ten huwelijk uitgevende, tot den dag toe, in welken Noach in de ark ging; En bekenden het niet, totdat de zondvloed kwam, en hen allen wegnam; alzo zal ook zijn de toekomst van den Zoon des mensen. Alsdan, zullen er twee op den akker zijn, de een zal aangenomen, en de ander zal verlaten worden. Er zullen twee vrouwen malen in den molen, de ene zal aangenomen, en de andere zal verlaten worden. Waakt dan; want gij weet niet, in welke ure uw Heere komen zal.


  Met de open Bijbel in zijn handen keek bisschop Aaron op naar de gemeente. Er volgde een lange stilte en zijn ogen hielden Sols blik vast. Weet hij de uitkomst al? Sol tobde erover wat het met de al diep getroffen bisschop en arme Barbara zou doen als Old Ezekiel zich tegen Aaron zou uitgspreken.


  Aaron nam zijn plaats weer in, hij zag er bijna vertwijfeld uit. Sol voelde woede in zich opkomen terwijl de Gemeenschap van Eenvoud zich boetvaardig neerboog en zich omdraaide om te knielen. Hij dacht altijd aan zijn eigen gebreken en tekortkomingen. Hij nam de Schriftuurlijke waarschuwing ter harte en vroeg God in stilte om genade en vergeving, zoals hij elke dag weer deed.


  Tegen de tijd dat het laatste lied werd gezongen, had Sol zijn vingernagels bijna tot op het bot afgekloven. Old Ezekiel zelf was vandaag niet aanwezig. Alleen om die reden klampte Sol zich vast aan het laatste restje hoop.


  Nadat de niet-leden en kinderen waren weggestuurd, stond een van de naburige bisschoppen onaangedaan op om te spreken. Eén blik op zijn ernstige gezicht en Sol was zeker van wat er kwam.


  Toch trof de gevreesde afkondiging dat de man die sinds lange tijd hun bisschop was, tot zwijgen werd gebracht, hem als een stomp in zijn maag. Wat een droeve, droeve dag voor de Gemeenschap! Sol voelde zich beroerd. Aaron zou niet langer toezicht houden op de twee plaatselijke kerkdistricten, noch zou hij prediken bij trouwerijen of begrafenissen in de buurt. Hij had geen pastorale invloed meer op de gemeenschap die hem liefhad en respecteerde – hij was gedegradeerd tot de status van gewoon kerklid.


  God neemt toch niet een pastorale roeping af van een man die Hem geheel en al heeft gevolgd, dacht Sol. Hoe kan dit?


  Op weg naar huis voelde hij zich heen en weer geslingerd tussen het ernstige oordeel over zijn vriend en anderzijds de goede vooruitzichten voor zijn Emma. Dokter Robertson had door de röntgenfoto’s genoeg hoop gekregen om Emma in te plannen voor een nieuwe ronde onderzoeken gedurende de komende dagen, waaronder van haar bloed.


  ‘Een mooi begin van het nieuwe jaar,’ had de dokter gezegd tegen Sol en Emma, die er beiden van overtuigd waren dat het Gods wil was dat ze het advies van deze man opvolgden.


  Maar wat vandaag betreft twijfelde Sol er heimelijk aan of de wil van God was uitgevoerd voor de Gemeenschap van Eenvoud. Die beslissing scheen uitermate ongegrond.


  *


  Ontstemd door pa’s nieuws dat de bisschop tot zwijgen was gebracht, verliet Rose Ann het huis en liep Salem Road op om een eindje te gaan wandelen. Ze hief haar gezicht omhoog en dronk de warmte van de zon in. Het was zo heerlijk om de blauwe lucht weer te zien na de hevige buien in de kerstweek, en de bruine akkers doken alweer op onder hun sneeuwdekens vandaan. Ook de weg begon schoon te worden.


  Zonder zich erom te bekommeren waar ze liep, dwaalde ze helemaal naar Bridle Path Lane. De beslissing over Aaron Petersheim verwarde haar. Het was haar een raadsel hoe Nicks daden de macht hadden om zoiets vreselijks in beweging te zetten. Alweer een nieuwe tragedie waar hij zogenaamd schuldig aan was.


  Alleen met haar gedachten bevond Rose zich onder in het ravijn, ze zat tegen het rotsblok waar de blikken trommel was verborgen. Nick zou deze trieste afloop natuurlijk spijtig vinden. Wist hij het maar…


  Terwijl ze daar zat, drong het tot haar door hoe kort de dagen waren geworden. Een paar dagen geleden was het de kortste dag geweest en ze smachtte naar licht. Hoewel alle takken beroofd waren van bladeren, kwam hier niet veel zon.


  Ze zuchtte. Ze begon het koud te krijgen en ze wist dat ze naar huis moest voordat het donker begon te worden. Ze keek om naar de plek waar ze de vorige keer de blikken trommel in de aarde terug had geduwd. Ze haalde de oude trommel uit zijn bergplaats en wrikte het deksel open. Het was leeg. Haar brief aan Nick was weg.


  Rose’ adem stokte. ‘Waar is hij?’


  Was haar vader op zoek gegaan naar mama’s trommel en had hij haar brief gevonden? Ze had hem verteld dat ze de trommel hier gevonden had… evenals over het marktgeld. Maar zou hij zoiets doen?


  Nee… nee. Ze probeerde zichzelf tot kalmte te manen. Het was hier te uitgestrekt, te dichtbegroeid. Hoe moest pa de trommel ooit vinden? Hij had het veel te druk om rond te slenteren over het beboste, steile gebied op zoek naar zo’n klein dingetje.


  Niettemin beefde ze. Stel dat Silas de brief te zien kreeg, of erover hoorde? Zou hij denken dat ze hem van hun verloving had bevrijd omdat ze verliefd was op Nick? ‘O,’ kermde ze, ‘waarom heb ik zo’n risico genomen?’


  Ze was ook bang voor wat er over haar gezegd kon worden, mocht de brief in verkeerde handen terechtkomen. In welke handen dan ook in de Gemeenschap van Eenvoud, mijn goede naam ligt te grabbel!


  Rose hield de trommel in haar handen. Ze wist niet of ze hem terug moest leggen of meenemen. Ze keek om te zoeken naar voetafdrukken in de modder, maar bedacht dat er na haar vorige bezoek tientallen centimeters sneeuw waren gevallen en gesmolten.


  Ze zag geen sporen van de grote laarzen van haar vader, noch van iemand anders. Ze had buikpijn en ze wist niet wat ze ervan moest denken. Ze besloot thuis geen verdere beroering te wekken, stopte de trommel weer in zijn bergplaats en klom de ravijnhelling weer op.


  Toen ze eindelijk bovenaan was, liep ze stevig door om haar hoofd helder te maken.


  ‘Hallo!’ riep iemand achter haar.


  Verderop stond Jeb Ulrich zijn houten stoep te vegen. Verrassend kwiek zwaaide hij naar haar, maar zijn blik gaf haar een heel onbehaaglijk gevoel. Had hij haar al eens eerder in het ravijn gezien?


  Haar hart bonsde. Hoe kon hij zo ver weg kijken? Rose huiverde. En wat zou hij met de brief doen, als hij hem gevonden had?


  Ze deed haar mond open om het te vragen, maar besefte hoe belachelijk zoiets de bejaarde man in de oren zou klinken. Arme man, hij kwam amper zijn huis uit, laat staan in de steile kloof. Nee, ze zou hem niet lastigvallen met haar onredelijke gedachte.


  Rose liep door naar de smalle zandweg en zette het idee van zich af dat Jeb de brief had gevonden waarin ze onverstandig genoeg haar liefde had verklaard voor de verschoppeling Nick Franco. En dat terwijl zijn eigen pleegvader – hun geliefde bisschop – bijna net zo werd beschouwd!


  Toen Rose eerder die ochtend mama gezelschap hield toen pa naar de kerk was, had ze haar een tekst voorgelezen uit 1 Petrus 4… een tekst waaraan ze nooit veel aandacht had besteed. Maar mama kende hem goed en vroeg Rose de tekst nog een keer langzamer te lezen. Het vers duidde op de liefde die ‘menigte van zonden’ bedekt, en mama had gezegd dat ze hoopte dat de broeders daaraan dachten als de tijd kwam om hun bisschop te oordelen. Maar ze waren het schijnbaar vergeten.


  God verwacht van ons dat we elkaar innig liefhebben, dacht Rose, terwijl ze met haar ogen gericht op de lichtjes van thuis over Salem Road wandelde. Ze wist dat ze de gevolgen moest dragen als uitkwam dat ze zo onbeschaamd haar gevoelens had verklaard voor een man die niet haar verloofde was – en nooit zou zijn ook.


  Mijn verdiende loon voor mijn dwaasheid!


  Rose sloeg de lange laan in en liep naar het huis, langs de druivenranken die Nick en zij zo vaak samen gesnoeid hadden. Houtrook kringelde uit de schoorstenen van het grote huis en de twee kleinere aangebouwde huizen. In het ene maakten haar grootouders hun knusse thuis, in het andere poogde Hen de puinhopen van haar huwelijk op te ruimen en een nieuw thuis te bouwen.


  Rose reikte naar de achterdeur. Ze kon niet leven gebonden door angst. Als haar vader of zelfs Silas op de brief stuitte, dan was het maar zo.


  Ze keek achter zich en omhoog naar de heldere sterren die een voor een verschenen. Ze moest op de een of andere manier een nieuwe weg vinden. De gedachte aan Nieuwjaar, over nog maar een paar dagen, stelde haar in zekere zin gerust. Beginnen met een schone lei.


  Na al die jaren was de waarheid die ze in haar hart verborgen had, eindelijk in het licht gesteld. En ze hoefde zich er niet druk over te maken of iemand al dan niet ooit de brief zou lezen.


  Misschien had de Voorzienigheid dit laten gebeuren. Rose glimlachte vol vertrouwen bij die gedachte. Ze moest verder, om te doen wat goed was. God zou voor de rest zorgen.


  Epiloog


  ‘Als je ooit verdwaalt, zoek dan altijd de lichtste plek aan de horizon,’ zei mijn vader vroeger altijd tegen mijn broers. ‘Daar vind je een rivier, die je naar mensen toe zal leiden… naar bewoners.’ En pa had uitgelegd dat het licht van de lucht weerspiegeld werd in de rivier beneden.


  Soms denk ik weleens na over zulke dingen, in het licht van wat er de afgelopen maanden allemaal is gebeurd, al ben ik zeker niet verdwaald in een vreemd land. Maar ik ben wel op reis, en soms lijkt de reis heel lang. Maar beetje bij beetje zal ik met hulp van mijn hemelse Vader mijn weg vinden. Ik kan nooit verkeerd gaan als ik me aan Zijn hand vastklamp, zegt mama altijd.


  En zij kan het weten! Dokter Robertson is bijna klaar met zijn onderzoeken, maar het is zo goed als zeker dat er volgende maand een operatie zal plaatsvinden. Als mama denkt aan de mogelijk wonder-gute afloop, kijkt ze vol verwachting naar de operatie uit… tegelijk is ze ook wel bezorgd. Maar wie kan haar dat kwalijk nemen? Het is een enorme stap vooruit voor iemand die zich heeft neergelegd bij een lijdzaam leven in afzondering. Ik hoop en bid met mijn hele hart dat de chirurg haar pijn kan verlichten. Dat is mijn grootste wens.


  Mijn dagen zien er als volgt uit. Als ik niet bij mama zit, help ik Hen door Mattie Sue bezig te houden. Wat een energiek klein meisje blijft ze toch! Hen heeft haar handen vol aan de zorg voor Brandon, die zich beter dan verwacht heeft aangepast aan ons leven hier, hoewel hij er gretig naar verlangt om terug te keren naar wat hij het ‘normale leven’ noemt. De dokters weten niet precies wanneer dat zal zijn, want Brandons gezichtsvermogen is op nu en dan een lichtflits na, nog niet teruggekomen. Elke dag die voorbijgaat is een grote zorg, maar Hen is onwankelbaar in haar geloof dat haar man weer zal kunnen zien. Verbazend genoeg is er bij haar geen spoor van bezorgdheid; ze is een echt vrome echtgenote en moeder geworden. Ik hoop maar dat Brandon haar hart niet zal breken als alles achter de rug is.


  Om mijn zus en haar man een poosje alleen te laten, neem ik Mattie Sue donderdags mee, als ik samen met de vrouwen quilts en dekens maak voor de daklozenopvang in Philadelphia. Mattie Sue vindt het heerlijk om met de andere kinderen te spelen, vaak vlak bij onze voeten onder het frame. Het gesprek is een vreemde mengeling van geruchten en betrouwbare informatie. En soms voel ik me bedroefd als ik er voortdurend aan herinnerd word waarom de Gemeenschap van Eenvoud er zo snel van uitging dat Nick schuldig was aan Christians dood. Het schijnt dat geen mens ooit de kans heeft gekregen om de in sommige opzichten zo gevoelige Nick Franco te leren kennen die de vrouw van de bisschop kende… noch de zachtaardige, paardenminnende Kummraad die ik heb leren kennen.


  Dus wie is de echte Nick?


  Maar mijn moeder heeft me geleerd dat een vriend een vriend nooit in de steek laat. En dat is de reden dat ik in afzondering smeek om Gods genade voor Nick, die deze chaos schijnbaar allemaal veroorzaakt heeft, evenals voor onze voormalige bisschop. Voor zover ik weet, is er verder geen bericht gekomen over Nick en dat is waarschijnlijk maar goed ook.


  Over vrienden gesproken, volgens de immer draaiende geruchtenmolen liet Silas er geen gras over groeien om Rebekah mee uit te vragen,. Hoogstwaarschijnlijk hebben ze nu verkering. Daar zorgt Annie Mast mede voor door Rebekah meer avonden vrij te geven van haar babytaken dan oorspronkelijk de bedoeling was. Het zou me eerlijk gezegd niets verbazen als de Bontragers de volgende herfst hierheen reizen voor een bruiloft die hen samenbrengt met de Goods.


  Ik kan niet zeggen dat ik verdrietig zal zijn op Silas’ speciale dag, want ik weet nu al dat ik heel blij voor hem zal zijn. En voor Rebekah ook. Als twee harten per slot van rekening bijna kloppen als één, zoals bij hen, wie van ons mag dan in de weg staan?


  Zo kijk ik vooruit naar mijn toekomst met Gods hulp, blij vertrouwend op wat Hij voor me in petto heeft. En hoe zou ik anders kunnen, gezien de overvloedige zegen die ik uit Zijn liefdevolle hand ontvangen heb?


  Woord van de auteur


  Hoewel het idyllische landschap rondom Salem Road me blijft boeien, ben ik net zo gefascineerd door het geestelijke landschap van de mensen over wie ik schrijf, mensen die zo lijken op mijn grootouders van moeders kant, Omar en Ada Buchwalter, beiden geboren in Lancaster County, Pennsylvania. Hun geestelijke erfgoed heeft mijn familie mede vormgegeven… en mijn verhalen. In hoofdstuk 8 van dit boek, spreekt Rose Kauffman over het oude Duitse gebedenboek Die Ernsthafte Christenpflicht. Ongetwijfeld zullen veel lezers nieuwsgierig zijn naar deze schat in linnen band, die Anabaptisten zoals mijn grootouders en andere familieleden lange tijd lief is geweest.


  Dit leidde ertoe dat ik een selectie heb samengesteld van uittreksels uit diezelfde gebeden, in een nieuw vertaalde uitgave voor moderne lezers. Ik hoop dat dit boek, getiteld Amish Prayers, net zo’n rijke zegen mag zijn in uw leven als in dat van Anabaptistische christenen, van wie velen deze gebeden voor het eerst uitspraken als vervolgde gelovigen in Europa driehonderd jaar geleden.


  Een andere belangrijke noot is dat ik mijn voordurende dank uitspreek aan mijn toegewijde consulenten en onderzoeksassistenten, die authenticiteit en grote vreugde brengen in mijn schrijvende leven: het Mennonite Historical Society in Lancaster, Brad Igou, Erik Wesner, Carolene Robinson, Judith Lovold, en Hank en Ruth Hershberger. Ook ben ik dankbaar voor de complete werken van Donald B. Kraybill, John A. Hostetler en Stephen Scott, evenals voor mijn goede omgang met talrijke Amish vrienden en vriendinnen die mijn boeken lezen en waardering hebben voor mijn verlangen naar nauwkeurigheid.


  Mijn langdurige vriendschap en partnerschap met mijn uitgevers – Dave Horton, Rochelle Glöege en Julie Klassen – blijven een verrijking van mijn schrijvende leven. Een simpelweg bedankt schijnt nooit genoeg.


  Ik bid dat elk van mijn lezers de genade en goedheid van onze God zal aanvaarden en de weg zal kiezen naar vrede en eenvoud.


  Soli Deo Gloria.
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